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BAYAAN TIRSI:- 193/ 2012

BAYAANKA MAAMULKA
CASHUURTA DAWLADDA

Maadaaama oo ay lagama maarmaan
nogotay in la soo saaro bayaan gooni u
ah maamulka Canshuur bixinta kaasoo
lagu maamulo Cashuurbixiyeyaasha
deegaanka gudahiisa islamarkaana lagu
horumariyo  nidaamka  maamulka
Canshuur bixiyaha si uu u nogdo mid
cadcadaanleh, Waxtarleh islamarkaana
la xisaabin karo.

Maadaama 00 la rumeysan yahay in
hirgelinta nidaam tayadiisu sareyso 0o
ka caawiya Xafiiska Dakhliga in wax
laga gabto dhibaatada kiisaska
Cashuurbixiyaha bixiyayaasha go’aan
gaadhidoodu daba dheeraatay taas 0o
ay keenayso in siyaabo kala duwan loo
fasirto sharciyaha cashuuraadka ee
maamulka cashuurta.

Maadaaama 00 ay lagama maarmaan
nogotay in la dhiso nidaam dib loogu
eegayo cabashooyinka  Cashuur-
bixiyeyaasha cabashooyinkaas 0o ku
saabsan go’aanada Canshuur bixinta.
kaasi oo la heli karo, oo si fiican u
abaabulan islamarkaana awood u leh in
uu si hufan u xaliyo kiisaska;
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PROCLAMATION NO 193 /2020

TAX ADMINISTRATION
PROCLAMATION

WHERAS, it is necessary to enact a
separate administration
proclamation governing the
administration of domestic taxes with
a view to render the tax administration
system more efficient, effective and
measurable ;

tax

WHEREAS, it is that

introducing the system of advance tax

believed

ruling helps to address the problem of
prolonged pendency of taxpayers cases
resulting from divergent interpretation
within  the tax

of tax laws

administration;

WHEREAS, it is

establish a system for

necessary to
review of
tax

taxpayers’  complaints on

decisions which is accessible, well
organized and capable of efficient

disposition of cases;
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Hadaba, si waafagsan Qodobka 49 (3)
(B) ee Dastuurka dib loo habeeyay ee

Dawladda Deegaanka Soomaalida,
Golaha  Xildhibaanadu waxa uu
bayaamiyay sidan:
QAYBTA KOOWAAD
GUUD AHAAN

1%9 Ciwaan Gaaban

Bayaankan waxaa loogu yeedhi karaa
"Bayaanka ~ Maamulka  cashuurta
Dawladda Deegaanka Soomaalida ee
bayaan Tirsi: 193 /2012".

2% Qeexid

Sharciyada Cashuurta oo dhan 0o uu ku
jiro Bayaankan hadaan si kale loogu
sheegin, Bayaankan dhexdiisa:

1."Xisaabinta Labadalay™ waxaa
loola jeedaa xisaabinta uu bedelay
Xafiiska Dakhliga hab waafagsan
godobka 28** ee Bayaankan;

2."Go'aan racfaan laga gaadan
karo" waxaa loola jeedaa:

b) Go'aanka diidmada ah;

t) Go’aan kasta oo kale oo uu
Xafiiska Dakhliga usoo saaro hab
waafagsan sharciga Canshuurta oo
aanay ku jirin:

I. Go'aanka Canshuur bixinta;

Il. go'aan ka uu soo saaray Xafiiska
Dakhliga intii uu ku gudo jiray
go’aaminta Canshuur;

3. "Foomka La Ansixiyey" waxa uu
leeyahay macnaha lagu siiyay
qodobka 78% ee Bayaankan.

4, “Xafiiska” waxaa
Xafiiska Dakhliga
Deegaanka Soomaalida.

loola jeedaa
Dawladda

5. "Hay’ad" waxaa loola jeedaa
shirkad, shirkad ku dhisan heshiis
wadaag ah, Wakaaladaha dawladda
ama hay'ad maaliyadeed, ama urur
kale ha lagu aasaaso Itoobiya ama
meel kale;

6. "Komishin" waxaa loola jeedaa
Komishinka Racfaanka Canshuurata
ee lagu aasaasay godobka 85% ee
Bayaankan;
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NOW, THEREFORE, in accordance
with Article49 (3) (A of the Revised
Constitution of the Somali Regional
state, the State Council hereby
proclaimed as follows:

PART ONE
GENERAL
1. ShortTitle

This Proclamation may be cited as the
“Tax  Administration of Somali
Regional state Proclamation No. 193
/20207,

2. Definitions

In the tax laws (including this

Proclamation), unless the context

otherwise requires:

1. “amended assessment”
means an amended
assessment made by the

Bureau under Article 28 of this
Proclamation;
2. “appealable decision” means:

a) An objection decision;

b) Any other decision of the
Bureau made under a tax law
other than:

I.  Atax decision;

Il. A decision made by the Bureau
in the course of making a tax
decision;

3. “approved form” have the
meaning in Article 78 of this
Proclamation;

4. “Bureau” means: The Somali
Regional State Revenue Bureau

5. “body” means a company,
partnership, public enterprise or
public financial agency, or other
body of persons whether formed in
Ethiopia or elsewhere;

6. “Commission” means the Tax
Appeal Commission
established under Article 85 of
this Proclamation;
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7. “Shirkad” waxa loola jeedaa
Ururka shaqooyinka ganacsiga 00
lagu sameeyay si waafagsan
Xeerka Ganacsiga ee Itoobiya
kasoo leh jiritaan shagsinimo,
waxaana ku jira shirkadaha lagu
aasaaso si waafagsan sharciga
dalalka shisheeye;

8. "Xubinka Maamula™ marka laga
hadlayo shirkad, waxa loola jeedaa
xubin ka mid ah kuwa si khaasa
haya, si toos ah ama si dadbanba,
keligiis ah ama si wadajir ah ula
haya gofkale oo ehelkiisa ah:

b) 50% ama in ka badan ee
xuquugda codbixinta lasocota
ama ku lifaagan danaha xubinimo
ee shirkadda,

t) 50% ama in ka badan ee
xuquugda saamiga ee danaha
xubinimo ee shirkadda.

j) 50% ama in ka badan ee
xuquugda raasamaalka ee danaha
xubinimo ee shirkadda.

9. "Dhokumenti'’ waxaa ka mid ah:

b) Buuga xisaabadka, diiwaanka,
xisaabadka bangiga, wargadaha
juwanka gaansheegta, foojarka,
gandaraas ama heshiis, ama
dokumentiyada caddeymaha ee
Jibriga.

t) Shahaado ama qoraal xisaabeed
00 uu bixiyo wakiil rugsad u leh
Canshuur bixiye sida kucad
Qodobka 22%“ ee Bayaankan; ama

j) Wixii macluumaad ama xog ah oo
ku kaydsan galab kaydinta xogta
elektaroonik ah

10. “Xisaabinta lagiyaasay" waxaa
loola jeedaa  xisaabinta uu
sameeyay Xafiiska Dakhligu hab
waafagsan  godobka  26%° ee
Bayaankan;

"Sanad maaliyadeed” waxa loola
jeedaa sanad miisaaniyadeedka
Dowladda Itoobiya,
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7.

“company” means a commercial
business organization established in
accordance with the Commercial
Code and having legal personality,
and incudes any equivalent entity
incorporated or formed under a
foreign law;

“Controlling member”, in relation
to a company, means a member
who beneficially holds, directly or
indirectly, either alone or together

with a related person or persons:

a) 50% or more of the voting

rights attaching to membership

interests in the company;

b) 50% or more of the rights to

dividends attaching to
membership interests in the
company; or

¢) 50% or more of the rights
to capital attaching to
membership interests in the
company;

9.

a) A book of account,

b) A

“document” include

record,
register, bank statement, receipt,
invoice, voucher, contract or
agreement, or Customs entry;
certificate or statement
provided by a licensed tax
agent under Article 22 of this
Proclamation; or

¢)  Any information or data stored

10

11.

on an electronic data storage
device;

. “estimated assessment” means

an estimated assessment made
by the Bureau under Article 26
of this Proclamation;

“fiscal  year” the
budgetary year of the Ethiopian

Government;

means
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12. "Xisaabinta Kbhatarta" waxaa
loola jeedaa xisaabinta khatarta 0o
uu soo saaro Xafiisku si waafagsan

Qodobka 27% ee bayaankan;

13. "Amarka Garnishee-ga'" waxaa
loola jeedaa nidaamka garnisheega
00 uu soo saaro Xafiisku si
waafagsan Qodobka 43%  ee

bayaankan,

14. "Ururka Caalamiga ah' waxaa
loola jeedaa ururka ay xubno ka
yihiin dalalka ama dawladaha

madaxa bannaan,

15. "Bixinta lacagaha dulsaarka ee
Cashuurta lala daaho™ waxaa
loola jeedaa bixinta dulsaarka
daahay sida lagu sheegay godobka

37aad.

16. "wakiilka Shatiga haysta ee
Canshuurta™ waxaa loola jeedaa
wakiilka Canshuur bixiye ee
liilsanka loo siiyay hab waafagsan
Qodobka 95%! ama 96® ee

bayaankan;

17. "Wakaaladda liisan bixinta"
waxaa loola jeedaa Xafiiskasta 0o
sida waafagsan sharciga u idman in
ay bixiyaan liisanka, oggolaansho,
shahaado, dhimis, ama

oggolaansho kale;
18. “Maareeye” waxaa loola jeedaa:

b) Marka laga hadlayo shirkadaha
ku dhisan heshiiska wadaaga ah,
gofka heshiiska saxeexay ama
gofkasta 00 isticmaalaya
awoodaha heshiiska lagu helay

t) Marka laga hadlayo Shirkad,
Madaxa Shirkada, Agaasimaha,
Maareeyaha ama cidkasta oo
kale oo fadhida boos lamid ah.

j) Hay’adkasta oo kale, Maareeyaha
guud ama cidkasta oo kale oo
fadhida boos lamid ah.

19. "Xubin™ marka ay tahay Shirkad,
waxaa loola jeedaa qofka leh danno
ama faa’iido xubin ahaaneed ece
shirkad oo ay kamidtahay saamiga
shirkada.
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16.

17.
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12. “jeopardy assessment?”

means a jeopardy
assessment made by
the Bureau under Article 27

of this Proclamation;

13. “garnishee order” means a
garnishee order issued by the
Bureau under Article 43 of

this Proclamation;

14. “international organization
”means an organization the
members  of  which are

sovereign states or governments

of sovereign states;

15.“late interest”

means

payment
late payment interest
imposed under Article 37;

16.“licensed tax agent” means a tax
agent licensed under Article 95 or
96 of this Proclamation;

17.“licensing Bureau ” means a

person appointed under any law

to issue a license, permit,

certificate, concession, or other
authorization;

18. “Manager” means:

a) for a partnership, a partner or
general  manager of  the
partnership, or a person acting or
purporting to act in that capacity;

b) for a company, the chief
executive officer, a director,
general manager, or other similar
officer of the company, or a
person acting or purporting to
act in that capacity;

c) for any other body, the general
manager or other similar officer
of the body, or a person acting or
purporting to act in that capacity

19. “Member”, in relation to a body,
means a person with membership
interest in the body including a
shareholder in a company or a
partner in a partnership;
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20.

21,

22,

23.

24,

25.

26.

27.

28.

"Faa’iidada Xubinnimada"
marka ay tahay Shirkad, waxaa
loola jeedaa ama faa’iido xubin
ahaaneed ee shirkad oo ay kamid
tahay saamiga shirkada.

“Xafiis Maaliyada” ama
“Madaxa Xafiiska Maaliyada”
waxaa loola jeedaa Xafiiska

maaliyada iyo Madaxa Xafiiska
maaliyada siday u kala horeeyaan.

“Golaha Xildhibaanada” Waxaa
loola jeedaa Golaha Xildhibaanada
Dawladda Deegaanka Soomaalida.

"Shirkad lagu aasaasay Heshiis
Wadaag ah™ waxaa loola jeedaa
Shirkad lagu aasaasay Heshiis
wadaag ah si waafagsan Xeerka ka
Ganacsiga ee itoobiya waxaa ka
mid ah hay'ad u dhiganta oo lagu
sameeyey si waafagsan sharciga
dalal shisheeye,

"Ganaax” waxaa loola jeedaa
Ganaax maamul o0 ah jabinta
sharciga Canshuur bixinta, sida
lagu sheegaya cutubka Labaad ee
Qaybta Shan iyo tobanaad ee
bayaankan ama lagu xusay
sharciyada kale ee Canshuurta.

"Xisaabinta Ganaaxa'™ waxaa
loola jeedaa xisaabinta ganaaxa ee
uu  go’aamiyo  Xafiisku  si
waafagsan  sheegaya  cutubka
Labaad ee Qaybta Shan iyo
tobnaad ee ee bayaankan;

""Qof"" waxaa loola jeedaa shakhsi,
Hay’ad, xukuumad, wax
dawladeed, ama urur caalami ah,

"Deynsanaha labaad" waxay ka
dhigan tahay deyn ka qof ka (sida
loo yagaano "deynsanaha
Koowaad") in gof kale shakhsi
ahaan masuul ka nogonayo sida
lagu sheegay Qodobka 16 (4), 40
(3) (), 41 (12), 42 (8), 43 (10), 46

(1), 47 (1), ama 48 (1) ee
bayaankan;
"Is-Xisaabinta waxaa loola

jeedaa xisaabinta loo gaato sidii ay
u  sameen Cashuurbixiye
isxisaabiyay sida ku  xusan
godobka 25 ee bayaankan;
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20. “membership interest”, in
relation to a company, means a
share or other ownership interest

in the company;

21. Or “Bureau Head”

means the bureau of Finance or

“Bureau”

the head of bureau of Finance
respectively;

22. “’State Council’> means the
legislative council of Somali
Regional State.

23.  “partnership” means a

the
Code and includes

partnership formed under
Commercial
an equivalent entity formed under

foreign law;
24.  “penalty” means an
administrative penalty for

breach of a tax law imposed

under Chapter Two of Part

Fifteen of this Proclamation or
under another tax law;

25. “penalty assessment” means an
assessment of penalty made
by the Bureau under Article 114
of this Proclamation;

26.“person” means an individual,

body, government, political

subdivision of a government, or
international organization;

27. “secondary liability” means a
liability of a person (referred
to as the “primary liability”)
that another person is
personally  liable for under
Article 16 (4), 40 (3) (j), 41 (12),
42 (8), 43 (10), 46 (1), 47 (1), or
48 (1) of this Proclamation;

28.“self-assessment” means an
assessment treated as having been
made by a self-assessment
taxpayer under Article 25 of this
Proclamation;
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29. "Qaan-sheega Is-Xisaabinta™

waxaa loola jeedaa:

b) Soo sheegista Canshuurta ee loo
sameeyo hab waafagsan bayaanka
Cashuurta Dakhliga.

t) Lacagaha kasoo nogotay VAT-ga
sida ku goran bayaanka VAT;

j) Lacagaha  cashuuraadka ee
Jibriga ee geexaya VAT ama
dhigaya Canshuurta excise-ka ee
laga bixinayo alaabaha lasoo
dajinayo,

X) So0 sheegista cashuurta excise-ka
ee lagu xeeriyay Bayaanka
Canshuur excise-ka.

kh)  cashuurta Turn over-ka ee lagu
xeeriyay bayaanka Canshuur Turn

over.

d) Ku dhawaagista Canshuurta
hordhaca ah sida lagu sheegay
Qodobka 23% ee Bayaankan.

r) Soo sheegista Canshuuta ee ku
timiday dhawaaqista is-xisaabinta
sida waafagsan sharciga Canshuur
bixinta,

30. “Is-Xisaabinta Cashuur-
bixiyaha" Waxaa loola jeedaa in
Cashuurbixiyaha looga baahan
yahay inay soo dhaweeyaan Qaan-
sheega isxisaabinta.

31. “Cashuur" waxaa loola jeedaa
Canshuur lagu soo rogay sida
waafagsan sharciga Canshuurta
waxaa ka mid ah kuwan soo socda:

b) Canshuurta Witholding-ka;

t) Lacagta  horumariska  ee
Canshuur ahaan loo sii bixiyo
ama mida qayb gayb ahaan
lagu bixin karo Canshuurta
sida lagu sheegay bayaanka
Cashuurta dakhliga.

j) Gannaax.
X) Lacagaha dulsaarka ee daahay.

kh) Cashuurkasta oo kale oo lagu
xeeriyay bayaanka Cashuurta
Dakhliga.
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29. “self-assessment declaration”

means:

a) A tax declaration under the

Income Tax Proclamation;

b) A VAT return under the Value

Added Tax Proclamation;

c) A Customs entry to the extent
that it specifies the value added
tax or excise tax payable in

respect of an import of goods;

d) An excise tax declaration under

the Excise Tax Proclamation;

e) A turnover tax return under the

Turnover Tax Proclamation

f) An advance tax declaration under
Article 23 of this Proclamation;

or

g) A tax declaration specified as a
self-assessment declaration

under a tax law;

307 “self-assessment taxpayer” means
a taxpayer required to file a self-

assessment declaration;

31. “tax” means a tax imposed under a

tax law and includes the

following:
a) Withholding tax;

b) Advance payments of tax and
installments of tax

the

payable

under Income Tax

Proclamation;
¢) Penalty;
d) Late payment interest;

e). any other tax determined by the

income tax proclamation.



Bayaan Tirsi 193/2012 Bog 7

hAPE £TC 193/2012 1% 7

Proclamation No. 193/2020 Page 7

32."Xisaabinta Canshuurta™ waxaa
loola jeedaa is-xisaabin, Xxisaabinta
la giyaasay, Xisaabinta khatarta,
xisaabinta wax laga baday, ganaax
ama Xisaabin kale oo lagu sameeyay
si waafagsan sharciga Canshuur
bixinta;

33.""Qodobada Lunsiga Canshuurta"
waxaa loola  jeedaa lunsiga
Cashuurta ee lagu xeeriyay:

b) Bayaanka Cashuurta Dakhliga.

t) Bayaanka Cashuurta lagu daray
Qiimaha Alaabta (VAT- ka).

34. "Go'aanka Canshuureed" waxaa
loola jeedaa:

b) Xisaabinta Canshuur bixinta, aan
ahayn is-xisaabinta;

t) Go’aanka dhaqangelinta
isxisaabinta Cashuurbixiyaha sida
lagu sheegay godobka 297 ee
bayaankan;

Go'aan ku xusan Qodobka 40 (2)
ee bayaankan xaddiga Cashuurta
ee uu bixinayo ama uu bixin
doono Cashuurbixiyuhu,

)

X) Go'aamada la xidhiidha
daynsanaha Labaad ama xaddiga
cashuureed ee laga bixinayo
kharashka soo kabashada.

kh)  Go'aanka lacagaha dulsaarka

laga bixinayo cashuurta daahday.

d) Go'aanka lagu diidayo in lasoo
celinayo lacagaha lagu sheegay

godobka 49%* ama 50 *;

r) Go'aanka cadadka daymaha
dheeriga ah ee ku xusan qodobka
49%" ee bayaankan, xaddiga
lacagaha lasoo celinayo ee ku
xusan  qodobka  50%¢  ee
bayaankan, ama Wadarta
lacagaha ee la rabo in dib loo
bixiyo ee ku xusan godobka 50%
ee bayaankan; ama

Go'aan ka mid wadarta
Canshuurta withholding-ka ee aan
la bixin ee lagu sheegay Qodobka
86 (3) ee bayaanka lacagaha
cashuurta Dakhliga.

)
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32.

19.

34.

a)

b)

<)

d)

e)

)

h)

“tax assessment” means a

self-assessment, estimated
assessment, jeopardy assessment,
amended

assessment,  penalty

assessment, or any other

assessment made under a tax law;

“tax avoidance provision”
means: tax avoidance provisions

stipulated under :-

a) the Income Tax Proclamation;

b) the  Value
Proclamation;

Added Tax

“tax decision” means:

A tax assessment, other than a
self-assessment;

A decision on an application by
a self-assessment taxpayer under
Acrticle 29(1);

a determination under Article
40(2) of this Proclamation of
the amount of tax payable or that
will become payable by a
taxpayer;

a determination of a secondary
liability or the amount of tax
recovery costs payable;

A determination of late payment
interest payable;

A
application for a refund under
Article 49 or 50;

a determination of the amount of

decision to refuse an

an excess credit under Article 49
of this Proclamation, the amount
of a refund under Article 50 of this
Proclamation, or the amount of a
refund required to be repaid under
Article 50 of this Proclamation; or
a determination of the amount
of unpaid withholding tax under
Article 86(3) of the Income Tax
Proclamation;
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35. "Soo  Sheegista  Cashuurta”
waxaa loola jeedaa sida soo
socota:

b) Soo sheegista Canshuurta looga
baahan yahay in la soo gudbiyo

hab waafagsan Bayaanka
Cashuurta Dakhliga.
t) Soo sheegista Canshuurta

withholding-ka ee lagu sheegay
Bayaanka cashuurta Dakhiga.

j) Dib u celinta Cashuurta Qiimaha
lagu daray (VAT) ee loo baahan
yahay in lagu soo gudbiyo si
waafagsan Bayaanka cashuurta
(VAT-ka).

x) Dhokumentiyada Jibriga ilaa
geexaya Cashuurta Qiimaha lagu
daray (VAT) ama cashuurta
excise eelaga bixiyo alaabaha
lasoo dejiyo,

Kh)  Soo sheegista loo baahan
yahay in la soo gudbiyo ee lagu
xeeriyay bayaanka Cashuurta
excise-ka.

d) Cashuurta turnover-ka ee loo
baahan yahay in lagu soo gudbiyo
hab  waafagsan  Qaan-sheega
cashuurta turn over-ka.

r) Soo sheegista Canshuurta ee loo
baahan yahay in uu soo gudbiyo
Cashuurbixiyuhu sida lagu
sheegay bayaankan:

36. ""Sharciyada Canshuurta™ waxaa
loola jeedaa:

b) Bayaankan;
t) Bayaanka canshuurta Dakhliga;

j) Bayaanka Cashuurta Cashuurta
Qiimaha lagu daray (VAT ka);

x). Bayaanka Canshuurta excise-ka.
kh) Bayaanka Stamp Duty-ga;

d) Bayaanka Canshuurta turnover-
ka;

r) Sharci kasta oo kale (oo aan
ahayn sharciyada kastamada)
kaasi 0o waajibka dhigaya in la
gaado Cashuur ama Lacago kale
kuwaasi 00 ay ururintooda
waajib ka saaranyahay Xafiiska
Dakhliga.
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35. “tax declaration” mean the
following:
a) a tax declaration required to

be filed under the Income Tax

Proclamation;

b) A withholding tax declaration
required to be filed under the
Income Tax Proclamation;

c) a VAT return required to be
filed under the Value Added
Tax Proclamation;

d) A Customs entry to the extent
that it specifies the value added
tax or excise tax payable in
respect of an import of goods;

e) A declaration
be filed under
Tax Proclamation;

required to
the Excise

f) A turnover tax return required
to be filed under the Turnover
Tax Declaration;

g) a tax declaration required to
be filed by a taxpayer under
this Proclamation;

36. “tax law” means:

a) This Proclamation;
b) The Income Tax Proclamation;
c) The Added

Proclamation;

Value Tax

d) The Excise Tax Proclamation;

e) The Stamp Duty Proclamation;

f) The Turnover Tax Proclamation;

g) Any other legislation (other than
legislation relating to Customs)
under which a tax, duty, or levy is
imposed if the Bureau has
responsibility for the administration
of the tax, duty, or levy;

h) Any regulation or directives made

in the

under a law referred to

above paragraphs;
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37.

38.

39.

40.

"Sarkaalka Canshuurta' waxaa
loola jeedaa:

b) Madaxa Xafiiska Dakhliga,

t) Ku-xigeenada Madaxa Xafiiska
Dakhliga,

j) Sarkaal ama shagaale lagu
shaqaalaysiiyay hab waafagsan
bayaanka aasaasida Xafiiska
Dakhliga kaasi 00 mas'uul ka ah

maamulka iyo fulinta

sharciyada Cashuurta
"Wagtiga Canshuur bixinta"™
marka laga hadlayo Canshuur

bixinta, waxaa loola jeedaa waqtiga
cashuurbixinta warbixinteedu soo
gaadhay Xafiiska Dakhliga.
"Kharashka S00 ururinta
Canshuur' waxaa loola jeedaa:

b) Kharashka uu Xafiisku galay
marka uu soo  urrinayo
Cashuuraha aan la bixin sida
lagu sheegay godobka 30 (3)

ee bayaankan.

t) Kharashka uu Xafiisku galay
marka uu gabanayo alaabada
sida lagu sheegay qodobka 41
(9) (b) ee bayaankan.

"Wakiilka cashuurta' marka laga
hadlayo Cashuurbixiyaha waxa
loola jeedaa shagsi mas'uul ka ah
xisaabinta rasiidka ama bixinta
lacagaha ama lacagaha isagoo
matalaya Cashuurbixiyaha
waxaana ka mid ah kuwan soo
socda:

b) Haday tahay Shirkad ku dhisan
heshiis wadaag, midkamid ah

dhinacyada  heshiiska  ama
maareeyaha shirkada.
t) Shirkad marka ay tahay,

Maareeyaha Guud.

j) Shagsiyaadka aan awoodi karin,
wakiilka sharciga oo masuul ka
ah inuu gabto dakhliga ama
faa’iidooyinka qofka wakiishay;

X) Cashuurbixiyaha  ku  xusan
Qodobka 40*™ ee bayaankan,
ama lacag gaadaha
Cashuurbixiyaha ee lagu

xeeriyay godobkan.
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37 “tax officer” means:

a) The Head of Revenue Bureau;

b) The Deputy Head of Revenue
Bureau;

c) an officer or employee of the

the

Establishment

Bureau appointed  under

Revenue  Bureau
Proclamation with responsibility for
the administration and enforcement
of the tax laws;

38 “tax period”, in relation to a tax,

means the period for which the tax is

reported to the Revenue Bureau;

39. “tax recovery costs” means:

a) the costs of the Bureau referred

to in Atrticle 30(3) of this

Proclamation incurred in recovering

unpaid tax;

The costs of the Bureau referred

to in Article 41(9) (a) of this

Proclamation incurred in

undertaking seizure proceedings;

b)

40.“tax representative”, in relation to a
taxpayer, means an individual
responsible for accounting for the
receipt or payment of moneys or
funds on behalf of the taxpayer and
includes the following:

a) For a partnership, a partner in the
partnership or a manager of the

partnership,

b) For a company, a director of the
company;

c) For an incapable individual,
the legal representative of the

individual responsible for receiving

income on behalf or, or for the
benefit of, the individual;

d) For a taxpayer referred to in

Article 40 of this Proclamation,
the relation to the

receiver in

taxpayer under that Article;
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kh) Cashuurbixiye kasta, shagsiga uu
Xafiisku qoraal ahaan ugu
ogolaaday in uu yahay wakiil
Cashuurbixiye hab  waafagsan
sharciyada Canshuurta;

41 “Cashuurbixiye"” waxaa loola
jeedaa gofka ay Cashuur Bixintu ku
waajibto waxaana ka mid ah kuwan
s00 socda:

b) Canshuur dakhliga, qof ka aan
haysan dhakhli cashuur laga
bixin karo ama khasaaray si

tE) [73¢1)

waafagsan shaxda “t” ama

sanad cashuureedkaas.

t) Cashuurta VAT ka marka ay
tahay, qof diiwaangashan ama
laga rabo inuu is diiwaangeliyo.

j) Cashuurta Turn-over-ka Qofka

laga rabo inuu bixiyo
Cashuurtan.
42."Canshuurta aan la bixinin"

waxaa loola jeedaa Canshuurta aan
lagu bixin taariikhdeedii, ama hadii
Xafiisku u kordhiyay wagtiga si

waafagsan  godobka  32%¢  ee
bayaankan aan lagu bixin wagqtigii la
kordhiyay.

43.""Wakiilka Cashuurta

withholding' waxaa loola jeedaa
gofka loo baahan yahay in uu ka
haayo Canshuurta withholding-ka ee
hoos yimaada Qeybta Tobnaad ee
bayaanka cashuurta dakhliga.

44.""Canshuurta withholding-ka"'
waxaa loola jeedaa Canshuur loo
baahan yahay in laga reebo marka
lacag la bixiyo hab waafagsan
Qeybta Tobnaad ee bayaanka
cashuurta dakhliga.

45.“Qof” waxaa loola jeedaa gqofka
Bani’aadamka ah iyo waxkasta oo
uu sharcigu u agoonsaday qof.

3% Oiimaha Suuga ee Caadiga ah

1. Ujeedooyinka sharciyada
Cashuuraha iyo Qodobka 76%“ ee
bayaanka canshuurta  Dakhliga,
giimaha alaabta, hantida, adeegga,
ama faa idada wakhtiyada gaar ah
waa giimaha ay  Alaabaasi,
hantidaasi ama Adeegaasi ka
taagantahay suuga furan wagtigaas
iyo goobtaas.
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e) For any taxpayer, an individual that
the Bureau has, by notice in writing
to the individual, declared to be a tax
representative of the taxpayer for the

purposes of the tax laws;

41, “taxpayer” mean a person liable

for tax and include the following:

a) for the income tax, a person
who has zero taxable income
or loss under Schedule ‘B’ or

‘C’ for a tax year;

b) for the VAT, a registered
person;
c) for the Turn over Tax, a

registered person

42. “Unpaid tax” means tax that has

not been paid by the due date or, if
extended the
Article 32 of

this Proclamation, by the extended

the Bureau has

due date under

due date;

43. “Withholding agent” means a

person required to withhold tax
from a payment under Part Nine of

the Income Tax Proclamation;

44. “withholding tax” means tax that
is required to be withheld from
a payment under Part Nine of the

Income Tax Proclamation.

3. Fair Market Value

1. For the purposes of the tax laws and
subject to Article 76 of the Income
Tax Proclamation, the fair market
value of goods, an asset, service, or
benefit at a particular time and place
is the ordinary open market value of
the goods, asset, service, or benefit at
that time and place
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2. Haddii aysan suurtogal ahayn in la

go'aamiyo giimaha saxda ah ee
Alaabta, hantida, adeegga, ama
faa’idada wakhtiyada gaar ah sida
lagu sheegay godob hoosaadka (1)
ee godobkani, giimaha suuga waxaa
loo tixgelinta wax alaab la mid ah,
hantida, adeegga, ama lacagta aad
sida caadiga uga doonan lahayd
suuga furan iyada oo lagu
xisaabtamayo fargiga u dhexeeya
alaabta la mid ah, hantida, adeegga,
ama lacagta iyo faa’iidada.

. Ujeedada qodob hoosaadka (2) ee
Qodobkan, giimaha alaabta, hanti,
adeegga, ama Faa’iidadu waxay la
mid tahay alaabo Kkale, hantida,
adeegga, ama faa’iidada si dhow
ugu eegtahay dabeecad ahaan, tayo
ahaan, tiro ahaan, nidaamka ay u
shageynayaan, qalabka ahaan, iyo
sumcad ahaanba.

. Haddii giimaha suuga badeecadaha,
hanti, adeegga, ama faa’iidada aan
la go'aamin karin sida lagu xusay
godob  hoosaadyada sare ee
godobkan, giimaha suuga waxaa
go'aamin doona Xafiiska Dakhliga

isagoo u hogaansamaysa
mabaadii'da guud ee xisaabinta ee la
isla gaatay.

. lyada 00 laga fogaanayo
madmadow, giimaha suuga Alaab,
hanti, adeegga, ama faa’iidada
waxaa laga yaabaa inay ka bato ama
ka yaraato giimaha dhabta ah ee
lagu iibinayo alaabta, hantida,
adeegga, ama faa'iidada.

. Xafiiska Dalhligu wuxuu soo saari
karaa Awaamiir lagu go’aaminayo
giimaha suuga ee alaabta, hantida,
adeegga, ama faa’iidooyinka.

4% Dadka xidhiidhka leh
1. Ujeedooyinka

sharciyada
Cashuurahu iyo qgodob hoosaadka
(2) ee godobkan, laba qof waxaa la
odhan xiriirka ayaa ka dhexeeya,
marka hal gof laga filayo in uu u
dhagmo si waafagsan tilmaamaha,
codsiyada, talooyin, ama rabitaanka
gofka kale, ama labaduba, marka
laga yaabo in ay u dhagmaan si
waafagsan tilmaamaha, codsiyada,
talooyin, ama rabitaanka qofka
saddexaad.
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2. If it is not possible to determine the

fair market value of goods, an asset,
service, or benefit under sub-article
(1) of this Article, the fair market
value is the consideration any
similar goods, asset, service, or
benefit would ordinarily fetch in the
open market at that time and place,
adjusted to take account of the
differences between the similar
goods, asset, service, or benefit and
the actual goods, asset, service, or
benefit.

. For the purposes of sub-article (2)

of this Article, goods, an asset,
service, or benefit is similar to other
goods, asset, service, or benefit, as
the case may be, if it is the same
as, or closely resembles, the other
goods, asset, service, or benefit
in character, quality, quantity,
functionality, materials, and
reputation.

. If the fair market value of goods, an

asset, service, or benefit cannot be
determined under the preceding
sub-articles of this Article, the fair
market value shall be the amount
determined by the bureau

. For the avoidance of doubt, the fair

market value of goods, an asset,
service, or benefit may be greater or
lesser than the actual price charged
for the goods, asset, service, or
benefit.

6. The Revenue bureau may issue a

Directive for the purposes of
determining the fair market value of
any goods, asset, service, or benefit.

4. Related Persons

1. For the purposes of the tax laws

and to sub-article (2) of this
Article, two persons are related
persons when the relationship
between the two persons is such
that one person may reasonably be
expected to act in accordance with
the directions, requests, suggestions,
or wishes of the other person, or both
persons may reasonably be expected
to act in accordance with the
directions, requests, suggestions, or
wishes of a third person.
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2. Laba qof lama odhankaro waxaa ka

dhexeeya  xidhiidh  sabab la
xidhiidha oo kaliya in hal gof uu
yahay shagaale ama macmiilka
gofka kale ama labadaba gofba ay
yihiin shagaalaha ama macaamiisha
gof saddexaad.

. iyada oo aan waxba loo dhimayn
guud ahaanshaha godob hoosaadka
(1) ee godobkan, dadkan waa labo
gof oo xiriir ka dhaxeeyo:

b) Shagsi iyo qofka qaraabadiisa,
haduuna Xafiisku ku gancin in
labada gof mid naba aan laga
filaynin in uu u dhagmo si
waafagsan tilmaamaha,
codsiyada, talooyin, ama
rabitaanka ka kale;

t) Shirkad iyo xubin ka mid ah
shirkad, marka keligiis ama si
wadajir 0o uu jiro gofka ama wax
ka badan oo la leh xidhiidh iyadoo
la raacayo qodob-hoosaadyada
kale ee godobkan, uu gacanta ugu
hayo si toosa hal gof ama ama

gudi badan 00 isu xidhan
boqolkiiba 25% Xuquugda
codaynta, saamiga ama

raasamaalka ee Shirkadda,

j) Laba shirkadood haddii qof keligiis
ama si wadajir oo uu jiro gqofka
ama wax ka badan oo la leh
xidhiidh iyadoo la raacayo qodob-
hoosaadyada kale ee qodobkan,
uu gacanta ugu hayo si toosa hal
gof ama ama gudi badan oo isu
xidhan bogolkiiba 25% xuquuqda

codaynta, saamiga ama
raasamaalka ee labada
Shirkadood.
Kuwa soo socda waa Ehelka
shakhsiga ah:

b. Lamaanaha qofka,

t. asal ahaan dadka uu kasoo jeedo,
awoowyaal, waxa si toosa uga soo
farcamay, walaalka, walaasha,
adeer, eedo, habo, abti, aayo, ama
ilmaha uu korsaday shakhsiga
ama xaaska qofka,

j- waalidka ilmaha korsaday
shakhsiga ama xaaska qofka,
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2. Two persons are not related persons
solely by reason of the fact that one
person is an employee or client of

the other, or

both persons are

employees or clients of a third
person.

3. Without limiting the generality of
sub-article (1) of this Article, the
following are related persons:

a)

b)

an individual and a relative of the
individual unless the Bureau is
satisfied that neither person may
reasonably be expected to act in
accordance with the directions,
requests, suggestions, or wishes
of the other;

a body and a member of the body
when the member, either alone or
together with a related person or
persons under another application
of this Article, controls either
directly or through one or more
interposed bodies 25% or more of
the rights to vote, dividends, or
capital in the body;

two bodies, if a person, either
alone or together with a related
person or persons under another
application  of  this  Article,
controls, either  directly or
through one or more interposed
bodies, 25% or more of the rights
to vote, dividends, or capital in
both bodies.

4. the following are a relative of an
individual:

a)
b)

The spouse of the individual;

An ancestor, lineal descendant,
brother, sister, uncle, aunt,
nephew, niece, stepfather,

stepmother, or adopted child of the
individual or spouse of the
individual,

A parent of the adoptive child
of the individual or spouse of
the individual;
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X). Lamaanaha qof kasta oo ku
tilmaaman faqradda (b) ee godob
hoosaadkan.

5. kuwani waxaa laga soo gaadayaa
Lamaanaha Qofka:

b. Qof si sharciga waafagsan u
Guursaday qofka kale.

t. Qof kula nool gofka kale nolol
wada noolaansho ah,

6. llmaha la korsaday waxaa laga soo
gaadayaa inuu xidhiidh xigtonimo
00 derajada koowaad ah la leeyahay
cidii korsatay.

QAYBTA LABAAD

MAAMULKA SHARCIYAHA
CANSHUURTA

5% Waajibaadka Xafiiska Dakhliga
Hirgalinta iyo  dhagan  galinta
sharciyaha Canshuurta waxaa
waajibaad ka saaranyahay Xafiiska
Dakhliga.

6% Waajibaadka iyo Masuuliyada

Sargaalada Cashuurta

1. Sarkaalka cashuurta waxa uu
adeegsanayaa awood kasta, ama
waxa uuu samaynayaa waajibad
kasta ama shago kasta, ee loo
xilsaaray sarkaalka si waafagsan
sharciyada cashuurta ama bayaanka
lagu aasaasay Xafiiska Dakhliga.

2. Sarkaalka cashuurta waa inuu u
dhagmaa si daacad iyo cadaalad ah
marka uu gudanayo waajibaadkiisa,
ama waxgabadkasta oo shago si
waafagsan sharciga Canshuurta,
waana inuu ula dhagmo
Cashuurbixiyeyaasha si xushmad
iyo ixtiraam leh.

3. Sarkaalka cashuurta ma adeegsan
doono awood, ama waajibaad
gudasho si waafagsan sharciga
Canshuurta, marka:

b). Uu la leeyahay qofka
Cashuurbixiyaha ah xidhiidh
shakhsi, qoys, ganacsi, Xirfad,
shaqgo, ama xiriir dhagaale,
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d). A spouse of any person referred
to in paragraph (b) of this sub-
article.

5. the following are a spouse of an
individual:

a) An individual who is legally
married to the first-mentioned
individual;

b) an individual who lives in an
irregular union with the first-
mentioned individual.

6. an adopted child are treated as

related to their adoptive parent in the

first degree of consanguinity.

PART TWO

ADMINISTRATIONOFTHETAX
LAWS

5. Duty of the Bureau

The implementation and enforcement
of the tax laws shall be the duty of the
Bureau.

6. Obligations and Responsibilities of
Tax Officers

1. A tax officer shall exercise any
power, or perform any duty or
function, assigned to the officer for
the purposes of the tax laws in
accordance with the appointment of
the officer under tax laws under the
Bureau of Revenues Establishment
Proclamation.

2. a tax officer shall be honest and fair
in the exercise of any power, or
performance of any duty or function,
under a tax law, and shall treat each
taxpayer with courtesy and respect.

3. A tax officer shall not exercise a
power, or perform a duty or function,
under a tax law that:

a) Relates to a person in respect of
which the tax officer has or had
a personal, family, social, business,
professional,  employment, or
financial relationship;
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t) Haddii kale uu ku lug leedahay
dagaal gano gaara ay iskaga hor
yimaadeen.

4. Sarkaalka cashuurta ama
shagaalekasta 00 u shageeya
Xafiiska waxaa ka reeban inuu
agbalo boos shaqo oo ah xisaabiye
Canshuureed ama la taliye, ama ka
agbalo shagaalaysiin qof kasta 0o
diyaarineya Qaan-sheega Canshuur
bixiye ama siinayo talo Canshuur ku
saabsan.

729 waajibaadka Gacansiinta

Dhammaan Xafiisyada Deegaanka,
Wakaaladaha, Komishinada,
Kuliyadaha, Shirkadaha, Qaab-
dhismeedka maamul heerarkooda kala

duwan ee dawladda iyo ururada aan

dawliga ahayn waxa waajib ka
saaranyahay in ay Gacansiiyaan
Xafiiska  Dakhliga  dhagangelinta

sharciyada Cashuurta.

8% |laalinta Xogta Cashuurta

1. Sarkaalka cashuurta oo kasta waa in
uu ilaaliyaa dhammaan Xogta
dokumentiyada iyo macluumaadka
uu ku ogaaday shagadiisa.

2. llaalinta Xogta lagu xusay qodob
hoosaadka (1) godobkan  kama
joojinayso sarkaalka cashuurta in uu
u gudbiyo  dukumenti ama
macluumaadka dadkan soo socda:

b) Sarkaal kale oo cashuurta marka
uu fulinaayo waajibaadka rasmiga
ah;

t) Hay’adaha fulinta  sharciga,
marka ayku guda jiraan Oogista
gofka ku xadgudbay sharciyada
Cashuurta ama qofka dembi
galay kaas oo la xidhiidha
sharciyada Canshuurta midkuu
doonaba ha ahaadee.

j) Komishinka ama  maxkamad
dacwada ku gaadaysa gofka dayn
lagu yeesho ama ganaax qofka
dayn la habsaama bixinta
lacagaha dulsaarka ama
Faldambiyeed lagu eedeeyay.
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b) Otherwise involves a conflict of

interest.

4. A tax officer shall not act as a tax
accountant or consultant, or accept
employment from any person
preparing tax declarations or giving
tax advice.

7. Duty of Co-operation

All  State  government  Bureau,
authorities, Agencies, Commissions,
colleges, local government

administrations, and associations, and
non-government  organizations shall
have the duty to co-operate with the
Bureau in the enforcement of the

tax laws.

8.Confidentialityof Tax Information

1. Subject to sub-article (2) of this
Article, a tax officer shall maintain

the secrecy of all documents and

information  received in their
official capacity.

2. Nothing in this Article shall
prevent a tax officer from
disclosing a document or

information to the following:
a) Another tax officer for the purpose

of carrying out official duties;

b).A law enforcement agency for the
purpose of the prosecution of a
person for an offence under a tax
law or the prosecution of a person
for an offence relating to a tax law

under any other law;

¢) The Commission or a court in
proceedings to establish a person’s
tax liability, or liability for penalty
or late payment interest, or in a

criminal case;
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X). Hanti dhawraha guud marka uu
gudanayo waxgbadka waajibaadka
hanti dhawr;

kh)  Xeer-ilaalinta Guud ee
Deegaanka marka uu gudanayo
waxgbadka  waajibaadka uu u

xilsaaranyahay.

d) Wakaaladda Jibriyada ee Dalka ama
Xafiisyada Dakhliga ee
Deegaanada kale marka soo
bandhigistu ay muhiim u tahay
gudashada waajibaadyada shaqo.

r) gof haya hawshii Dowladda ee
dakhliga ama waaxda tirakoobka
ama cilmi-baadhista marka xogtu
ay tahay waxaa lagama maarmaan
ah in waxgabadka waajibaadka
rasmiga ee gofka balse waa inaan
xogtaasi sheegayn gof gaar ah.

s) Qof kasta oo kale o0 oggolaansho
goraal ah o0 qofka kan
macluumaadku uu la xidhiidho;

sh) Qofkasta oo kale 0o uu sharcigu
u ogolaaday.

3. Qofkastaoo la siiyo xogaha lagu
sheegay qodob hoosaaadkan (2)
godobkan waa inuu:

b) llaaliyaa sirta xogta marka laga
reebo inta ugu yar ee loo baahan
yahay si loo gaaro ujeedada loo
ogol yahay,

t) Waa inuu soo celiyaa dokumenti

kasta 00 u muujineysa
macluumaadka la  xidhiidha
Xafiiska Dakhliga.

4. Qodobkan dhexdiisa "sarkaalka

Canshuurta" waxaa ka mid ah:

b) Xubin ama xubin hore 00 ka
tirsanaa Golaha La-talinta Xafiiska
Dakhliga,

t) Qof ka shageeya ama uu ku
hawlgaliyay Xafiisku waajibaad oo
uu ku jiro gandaraasle ah;

j) Sarkaal hore, shagaale, ama
gandaraasle hore ula shageeyay
Xafiiska Dakhliga
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d) the the
disclosure is necessary to the
performance of official duties by
the Auditor-General;

Auditor-General  when

e) the Office of Attorney General
when the disclosure is necessary to
the performance of official duties;

f) a person in the service of the

Government in a revenue or
the
the

performance of official duties by the

statistical department when

disclosure is necessary to
person and provided the disclosure
does not identify a specific person;

g) Any other person with the written
consent of the person to whom the
information relates.

3. A person receiving any information
under sub-article (2) of this Article

shall:

a) maintain the secrecy of the
information  except to the
minimum extent necessary to

achieve the object for which the
disclosure was permitted,;

b) Return any documents reflecting the
information to the Bureau .

4. In this Article, “tax officer” includes:

a) a member or former member
of the Advisory Board of the

Bureau ;

b) a person employed or engaged
by the
capacity including as contractor;

Bureauin any

c) a former officer, employee, or
contractor of the Bureau.
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QAYBTA SADEEXAAD
CASHUUR-BIXIYEYAASHA
CUTUBKA KOOWAAD

DIINWAAN GALINTA

9% Diinwaan Galinta
Cashuurbixiyeyaasha

1. lyada oo ay sidiisa tahay arrimaha
lagu sheegay godob hoosaadka (2)
iyo (3) ee godobkan, gofka ay ku
waajibtay inuu bixiyo cashuur waa
inuu ka codsadaa Wakaaladda
diinwaan galin hadii uuna gofku
horay u diiwaan gashanayn.

2. Qodob hoosaadka (1) godobkan
dhagangal kuma aha;

b) Qof aan deganayn Deegaanka
haddii dakhliga uu ka helay ay
tahay kuwa lagu sheegay qodobka
49%% jyo 51% ee Bayaanka
Canshuurta Dakhliga.

t) Shagsiga dakhligiisa lagu sheegay
Qodobka 61 (2) ee bayaanka
Canshuurta Dakhliga.

3. shagaaleeyaha waxaa waajib ku ah
inuu soo codsado diiwaangelinta gof
shagaale u ah isaga, haddii aan
gofka shagaalaha ahi hore u
diiwaan gashanayn.

4. Qodob hoosaadka (3) Qodobkan
kama  dulgaadayso  shagaalaha
waajibka ay ku tahay in uu codsado
diiwaangelinta ku qoran godob
hoosaadka (1) godobkan, hadii loo
shageeyahu ku guuldareysto In uu
u sameeyo codsiga gofka shagaalaha
ah.

5. Codsiga diiwaan galinta::

b) Waxaa lagu qori foomka Ia
ansixiyey; waana in,
t) Ay la socdaan caddaymo

dokumeentiya ah ee agoonsiga 00
sheegaya gofka sinjiyadiisa, sida

lagu faahfaahiyay Xeer-
nidaameedyada khuseeya.
j) Waa in lagu sameeyo 21

maalmood gudahood o0 ka
bilaabmaya maalinta ay
bilaabanto waajibaadka
codsashada diiwaangelinta ama
waqtiga kale ee uu Xafiisku
ogolaado.
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PART THREE
TAXPAYERS
CHAPTER ONE
REGISTRATION

9. Registrationof Taxpayers

1. Subject to sub-articles (2) and (3) of
this Article, a person who becomes
liable for tax under a tax law shall
apply to the Bureau for registration
unless the person is already
registered.

2. Sub-article (1) of this Article shall
not apply to:

a) a non-resident if the only
Ethiopian source income derived
by the person is subject to Articles
50 and 52 of the Income Tax
Proclamation; or

b) an individual whose only income
is subject to Article 61(2) of the
Income Tax Proclamation.

3. An employer shall apply for
registration of an employee entering
into employment with the
employer unless the employee is
already registered.

4. Sub-article (3) of this Article shall
not relieve the employee of the
obligation to apply for registration
under sub-article (1) of this Article
should the employer fail to make the
application for the employee.

5. An application for registration shall
be:

a) made in the approved form;

b) accompanied by
evidence  of
identity, including
identifier, as may be specified
in the Regulations;

documentary
person’s
biometric

the

¢) made within 21 days of becoming
liable to apply for registration or
within such further period as the
Bureau may allow
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6.

10.

11.

Hadii codsiga uu sameeyey loo
shageeyahu sida lagu sheegay godob
hoosaadka (3) ee godobkan, agoonsi
jismiyeed looga baahan yahay sida
ku xusan godob hooseedka (5) (t)
godobkan waxaa laga rabaa inuu
keeno shagaalahu.

Isaga 00 loo hogaansamayo qodob
hoosaaadka (10) ee qodobkan,
waajibaadka qofka uu ku codsanayo
diiwaangelinta ku cad qodob
hoosaaadka (1) ee godobkan, wuxuu
nogon doonaa in lagu daro waajib
ama xulashada la siiyo qofka si uu
u codsado diiwaangelinta iyada 0o
ay u jeeedadu tahay Canshuur gaar
ah 00 hoos imanaya sharci
Canshuureed kale.

Xafiisku waxa uu diiwaangalin
doonaa qofka codsada diiwaangelin
sida lagu sheegay qodob hoosaaadka
(1) ee godobkan, marka ay ku
ganacdo in gofka ay saarantahay
masuuliyada Canshuurbixin  hab
waafagsan sharciga  Canshuurta
waxaana loo soo saari qofka
shahaadada diiwaanka ee la
ansixiyey.

Haddii  Xafiisku diido in uu
diiwaangaliyo gof codsaday
diiwaangelinta, Xafiisku wuxuu siin
gofka qoraal iyada o0 ugu
sheegaysa in ay diiday qofka 14
maalmood gudohood o0 Kka
bilaabmaysa maalinta qofka
buuxiyay codsiga diiwaangelinta.

Marka uu qofku codsado diiwaan
galinta sida lagu sheegay qodob
hoosaadka (1) ee qodobkan
Xafiisku  waxa uu u adeegsan
Xogta uu bixiyay ee diiwan galin
kale oo uu gofkaasi sameeyay ama
sharcigu u fasaxay isaga oon gofka
looga baahnayn in uu soo gudbiyo
foomam diiwangalin oo dheeri ah.
lyadoo uu sidiisa yahay gqodob
hoosaadka (10) ee qodobkan
Xafiisku wuxuu ka codsan karaa
gofka in uu keeno xog dheeri ah
00 muhiim u ah in lagu
dhamaystiro  diiwaan  galinta
gofka.

10.

11.
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. If the

11.Despite

6. In the case of an application made by

an employer for an employee under
sub-article (3) of this Article, the
biometric identifier required under
sub- article (5)(b) of this Article
shall be provided by the employee.

. Subject to sub-article (10) of this

Article, the obligation of a person
to apply for registration under sub-
article (1) of this Article shall be
in addition to an obligation or option
of the person to apply for
registration for the purposes of a
particular tax under another tax law.

The Bureau shall register a
person has applied for
registration under sub-article (1) of
this Article if satisfied that the
person is liable for tax under a tax
law and issue the person with a
registration  certificate  in  the
approved form.

who

Bureau refuses to
register a person who has applied
for registration, the Bureau
shall serve the person with written
notice of the refusal within 14 days
of the person filing the application
for registration.

10.When a person has applied for

registration under sub-article (1) of
this Article, the
use the information provided for
the registration for the purposes of
any other registration of that person
required or permitted under a tax law
for the purposes of a particular tax
without the person being required
to file any additional registration
forms.

Bureau shall

sub-article  (10) of this
Article, the Bureau may request a
person to provide any further
information necessary to complete an
additional registration of the person.
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12. Xafiisku wuu diiwaan galin karaa

gof ku guuldaraystay in uu soo
codsado diiwan galintiii sidii la
rabay, wuxuuna qofkaasi siin
shahaadada diiwan galinta ee la
ansaxiyay.

13. diiwaangelinta gof ka sida lagu

sheegay godobkan waxa
yeelanaysaa dhagangal sharci laga
bilaabo  taariikhda ku cad
shahaadada diiwaangelinta.

10% Ogaysiinta Isbadalada

1.

2.

gofka diiwaangashan waa in uu
ku ogeysiiyaa Xafiiska Dakhliga
goraal ahaan xogta la xidhiidha
arrimaha soo socda mudo 30
maalmood gudahood ah:

b) Magaca gofka, cinwaanka
muugalka gofka ama boostada,
Nooca Ganacsi ama Shagooyinkii
Ganacsi;

t) Xogta bangiga ee qofku u
isticmaalay lacagaha uu kula
macaamilay Xafiiska Dakhliga ;

j) Cinwaanka elektaroonigga ah ee
gofku u isticmaalay la xidhiidhka
Xafiiska Dakhliga ;

X) Faahfaahin  kale sida lagu
Xeeriyay Awaamiirta uu soo
saaro Xafiiska Dakhligu.

Ogeysiinta isbedelka lagu sheegay
godob hoosaadka (1) ee qgodobkan
qof diiwaangashan waxaa loo tixgelin
inuu buuxiyo waajib kasta 0o uu ku
ogaysiinayo isbadalada uu qofku
sameeyo ee ay Xxeeriyeen shuruucda
kale ee Cashuurta.

11% Tirtirida Diiwaangalinta

1.

Qofka ay joogsato waajibaadkii ka
saarnaa in uu isku diiwaan galiyo
hab waafagsan sharciyaha
Canshuurta dhamaantood, waxa uu
ka codsan karaaa Xafiiska Dakhliga
in uu tirtirto diiwaan galinta.

Codsiga tirtirida  diiwaangelinta
waa in lagusoo gudbiyo:
b) Foomka loo ansixiyey; iyo
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12.The Bureau may register a
person who has failed to apply
for registration as required under this
Article and shall issue the person
with a registration certificate in the
approved form.

13.The registration of a person under
this Article shall take effect from
the date specified on the person’s
registration certificate.

10. Notificationof Changes

1. A registered person shall notify the
Bureau, in writing, of a change in
any of the following within 30 days
of the change occurring:

a) the person’s name, physical or
postal address, constitution, or
principal activity, or activities;

b) the person’s banking details
used for transactions with the
Bureau;

c) the person’s electronic address
used for communication  with
the Bureau;

d) such other details as may be
specified in a Directive issued by
the Bureau.

2. The notification of changes under
sub-article (1) of this Article by a
registered person shall be treated
as satisfying any obligation to
notify the same changes in relation
to a registration of the person for
the purposes of a particular tax under
another tax law.

11. Cancellationof Registration

1. A person who ceases to be required
to be registered for the purposes of
all the tax laws shall apply to the
Bureau for cancellation of the
person’s registration.

2. An application for cancellation of
registration shall be made:

a) in the approved form; and
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t). 30 maalmood gudahood qofka
codsanaya in la tirtiro diiwaanka
ama wakhtiga dheeraadka ee uu
Xafiisku ogolaado.

3. Codsiga lagu sheegay qodob
hoosaadka (1) ee godobkan waxa
loo la dhagmi doonaa si lamid ah
waajib kasta oo gofka saaran si uu u
codsado in la tirtiro diiwaangelinta
00 kagu xeeriyay sharci
Canshuureed kale.

4. Xafiisku waxa uu bixin doonaa
ogaysiis qoraala, wayna tirtiraysaa
diiwangalinta qgofka ku  soo
codsaday sida lagu sheegay godob
hoosaadka (1) ee godobkan marka
Xafiisku ku ganco in qofku joojiyay
dhanaan shagooyinkii waajibinayay
in qgofka la diiwaangeliyo hab
waafagsan sharciyada Cashuurta.

5. ogeysiiska tirtirida diiwaan galinta
ee lagu sheegay Qodob hosaadka(4)
ee qgodobkan waa in lagu fuliyo
mudo 30 maalmood 00 ka
bilaabmaysa maalinta codsigu soo
gaadho Xafiiska Dakhliga,
Xafiiskuna wuxuu sameyn Kkaraa
baadhitaankii ugu danbeeyay ee
arimaha gofka mudo 90 maal mooda
gudaheed o0 ka bilaabaysa
ogeysiinta tirtirida diiwaangelinta.

6. Haddii qof ku ku guuldareysto inuu

codsado Tirtirida diiwaangelinta

sida lagu xusay qodob hoosaadka

(1) ee godobkan, Xafiisku, isaga 00

samaynaysa ogeysiis goraal ah ayuu

gofka ama wakiilkiisa gaadhsiinaysa

ayay burin diiwaangelinta ka mid

gofka marka uu ganaco in gofka uu

joojiyay  hawlaha oo  dhan
islamarkaana aan loo baahanayn in
la diiwaangaliyo waxaana ku jira

marka gofku uu dhintay, shirkada oo

kacday ama si kale gofku meesha

uga baxay.

Tirtirida diiwaangelinta qofka ee

kuxusan qodobo hoosaadka (4) ama

(6) ee godobkan waxaa ka mid ah

Tirtirida diiwaangelinta qofka ee

cashuur gaar ah oo lagu xeeriyay

sharci kale.
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b) Within 30 days of the person
ceasing to be required to be
registered for the purposes of all the
tax laws or within such further time
as the Bureau may allow.

3. An application by a person under
sub-article (1) of this Article shall be
treated as satisfying any obligation of
the person to apply for cancellation
of the person’s registration for the
purposes of a particular tax under
another tax law.

4. The Bureaushall, by notice in
writing, cancel the registration of
a person who has applied under
sub-article (1) of this Article when
satisfied that the person has
ceased all operations and is no
longer required to be registered for
the purposes of all the tax laws.

5. A notice of cancellation of
registration under sub-article (4)
shall be served on the applicant
within 30 days of receipt of the
application and the Bureau may
conduct a final audit of the person’s
tax affairs within 90 days of service
of the notice of cancellation of
registration.

6. If a person has failed to apply for
cancellation  of the  person’s
registration as required under sub-
article (1) of this Article, the Bureau
shall, by notice in writing to the
person or the person’s tax
representative, cancel the registration
of the person when satisfied that the
person has ceased all operations and
is no longer required to be
registered for the purposes of all the
tax laws, including when the person
is a natural person who has died, a
company that has been liquidated, or
any other person that has ceased to
exist.

7. The cancellation of a person’s
registration under sub-article (4) or
(6) of this Article shall include
cancellation of any registration of the
person for the purposes of a
particular tax under another tax law.
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8. Tirtirida diiwaangelinta qofka waxay
dhagangelaysaa laga bilaabo
taarilkhda ku cad ogeysiiska
tirtirida ee uu bixiyay Xafiisku.

9. Marka  Tirtirida diiwaangelinta
gofku ay la xidhiidho in la tirtiro
diiwaangelinta qofka oo lagu
xeeriyay sharciga kale ee canshuur,
gofka waa inuu u hoggaansamaa
shuruudaha la xidhiidha tirtirida
diiwaangelinta ee lagu sheegay
sharciga kale ee cashuurta.

CUTUBKA LABAAD

TIRSI DIIWAANEEDKA
CASHUUR-BIXIYAHA

12* Tirsi Diiwaaneedka Cashuur-
bixiyaha

Si loo agoonsado Cashuurbixiyaha,
Xafiisku waxa uu soo saari doonaa
lambar, looyagaan Tirsi Diiwaaneedka
Cashuur-bixiyaha ( "TIN" ), sida ku
cad  Cutubkan Cashuurbixiyaha Ila
siiyay Tirsi Diiwaaneedka
cashuurbixiyuhu waa inuu u isticmaalo
lambarkas hab waafagsan sharciyada
Cashuurta ee dhagangalka ah.

13% Soo Saarista Tirsi
Diiwaaneedka Cashuurbixiye

1. Xafiiska Dakhliga ayaa waajib ka
saaranyahay bixinta Tirsi
Diiwaaneedka Cashuurbixiyeha si
waafagsan  godobka 9% ee
Bayaankan.

2. Lanbarka waxaa loo bixin si loo
dhagangrliyo dhamaan sharciyada
Cashuurta Cashuurbixiyahuna waxa
uu yeelan doonaa kaliya hal lambar.

3. Xafiisku wuxuu soo saaraa Tirsi
Diiwaaneedka Cashuur-bixiyeha oo
lagu siin doono qoraal ahaan u
daabacan.
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8. The cancellation of a person’s
registration shall take effect from the
date specified in the notice of
cancellation served on the person by
the Bureau .

9. When the cancellation of the
registration of a person involves
cancellation  of the  person’s
registration for the purposes of a
particular tax under another tax law,
the person shall comply with any
requirements relating to cancellation
of that registration as specified
under that other tax law.

CHAPTER TWO

TAXPAYERIDENTIFICATION
NUMBERS

12.Taxpayer ldentificationNumber

For the purposes of identification, the
Bureau shall issue a number, to be
known as a taxpayer identification
number (“TIN™), in accordance with
this Chapter to a taxpayer registered for
the purposes of the tax laws and the
taxpayer shall use the TIN as required

under the tax laws.

13. Issueofa TIN

1. The Bureau shall issue a TIN to a
taxpayer registered for the purposes
of the tax laws under Article 9 of this
Proclamation.

2. A TIN shall be issued for the
purposes of all tax laws and a
taxpayer shall have only one TIN at
any time.

3. The Bureau issues a TIN to a
taxpayer by serving the taxpayer
with written notice of the TIN.
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14%9 |sticmaalka Tirsi Diiwaaneedka
Cashuur-bixiyeha

1. Cashuurbixiyaha
Tirsi
Cashuurbixiyeha

walba, ogaysiis,

sharciyada Canshuurta, ama wax
kale oo loo baahan yahay inuu
lambarkiisa u gudbiyo wakiilka
cashuurta withholding-ka.

. gofka Cashuurbixiyaha codsanaya
rugsad ama shati uu ku bilaabo
ganacsi ama shago waa inuu soo
gaataa Tirsi Diiwaaneedka
Cashuurbixiyeha una  gudbiyaa
Wakaaladda liisan bixinta.

. Cashuurbixiyaha waxa uu adeegsan
doonaa Tirsi Diiwaaneedka
Cashuur-bixiyeha marka uu
cusbaynaysiinayo liisanka sida lagu
sheegay qodob hoosaadka (2) ee
godobkan. keliya haddii lambarkiisu
isbedelay laga soo bilaabaa tan iyo
codsigiisii ugu horeeyay ee liisanka.

Xafiiska liisan bixintu waa inaanu
cidna siinin shatiga ganacsiga ilaa
ay soo samaysto Tirsi Diiwaaneedka
Cashuurbixiyeha.

Tirsi  Diiwaaneedka  Cashuur-
bixiyeha waa lanbar gaarka u ah
Cashuurbixiyaha loo soo saaray sida
lagu xeeriyay qodob hoosaadkan (6)
ee (qodobkan, qgof kalana ma
isticmaali karo.

Diiwaaneedka  Cashuur-
bixiyeha waxa isticmaali Kkara
wakiilka  Canshuur  bixiye 00
sharciyaysan marka:

Tirsi

b) qofka Cashuurbixiyaha ayaa fasax
buuxa u siiyay  wakiilka
Cashuurbixiyaha in uu istic
maalo Lambarkiisa.

t) Wakiilka Cashuurtu kaliya waxa uu
u adeegsan karaa Lambarkiisa ka
kaliya arimaha Cashuur Bixinta.

1. ¢2h0
loo soo saaray

Diiwaaneedka
waxa uu
lanbarkiisa ku sheegayaa Cashuur
ama dukumenti
kale oo uu gudbiyay hab waafagsan
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14. UseofaTIN

1. A taxpayer who has been issued
with a TIN shall state the TIN on
any tax declaration, notice, or other
document filed or used for the
purposes of a tax law, or as
otherwise required under a tax
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. A taxpayer

. A licensing Bureau

law, including supplying the TIN to
a withholding agent in respect of
payments made by the agent to the
taxpayer.

. A taxpayer applying for a license

to carry on a business or
occupation shall be required to
supply the taxpayer’s TIN to the
licensing Bureau .

shall  supply the
taxpayer’s TIN on a renewal of a
license referred to in sub-article (2)
of this Article only if the taxpayer’s
TIN has changed since the original
application of the license.

issuing a
license to carrying on a business
or occupation shall not
license to a taxpayer unless the
taxpayer has supplied their TIN.

issue a

. A TIN is personal to the taxpayer

to whom it has been issued and,
subject to sub-article (5) of this
Article, shall not be wused by
another person.

. The TIN of a taxpayer may be used

by a licensed tax agent when:

a). the taxpayer has given written
permission to the licensed tax
agent to use the TIN; and

b). the licensed tax agent uses the TIN
only in respect of the tax affairs
of the taxpayer.
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15% Tirtirida Tirsi Diiwaaneedka
Cashuurbixiyeha

1. Xafiisku isaga 0o ogaysiis qoraala
samaynaya ayay burin doontaa Tirsi
Diiwaaneedka Cashuurbixiyeha
marka ay ku ganacdo;

b) diiwaangelinta qofka Cashuur-
bixiyaha oo la tirtiray hab
waafagsan  qodobka 11%¢ ee
Bayaankan;

t) Tirsi Diiwaaneedka Cashuur-
bixiyeha haduu kusoo baxo magac
aan ahayn magacii
Cashuurbixiyaha.

j) Qofka Cashuurbixiyaha waxa

hada ka hor loosoo saaray Tirsi
Diiwaaneedka Cashuurbixiyeha
kaasi oo la isticmaali karo.

2. Xafiiska Dakhliga markasta wuxuu
goraal ku ogaysiin in uu tirtirayo
Tirsi Diiwaaneedka
Cashuurbixiyeha ay u soo sartay
Cashuurbixiyaha islamarkaana waxa
uu u soo saari doontaa mid cusub.

CUTUBKA SADDEXAAD

WAKILADA CANSHUURTA

16%9 Waajibaadka Wakiilada
Canshuurta

1. Wakiilka Cashuurta waxa uu
mas'uul ka yahay fulinta waajibaad
kasta oo ay Kku soo rogeen
sharciyada Canshuurtu, oo ay ku
jiraan  buuxinta soo  sheegista
Canshuurta iyo bixinta Canshuurta.

2. Marka ay jiraan laba ama wax ka
badan oo wakiil ka ah hal
Cashuurbixiye, wakiiladu waxay si
wadajir ah iyo gaarba masuul uga
nogon doonaan wixii waajibaad ah
ee  ku xusan Qodobkan, hase
ahaatee waajibaadka la saaray
waxaa gudankara midkood.

3. Hadii aan si kale loogu sheegin
sharciyada Canshuurta ama sida
lagu xeeriyay godob hoosaadka (4)
ee godobkan, Canshuurkasta oo loo
bixinayo oo hab waafagsan fargada
(1) ee godobkan, wakiilka cashuurtu
waxa uu bixinkaraa oo kali ah habda
inta hanti ama lacag cadaan ah ee uu
u hayo wakiishaha.
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15. Cancellation of a TIN

1. The Bureau shall, by notice in
writing, cancel the TIN of a
taxpayer when satisfied that:

a) the taxpayer’s registration has
been cancelled under Article 11
of this Proclamation;

b) a TIN has been issued to the
taxpayer under an identity that is
not the taxpayer’s true identity; or

¢) The taxpayer had been previously
issued with a TIN that is still in

force.
2. The Bureau may, at any time,
by notice in writing, cancel the
TIN issued to a taxpayer and issue

the taxpayer with a new TIN.

CHAPTER THREE

TAX REPRESENTATIVES

16. Obligations of Tax Representatives

1. A tax representative of a taxpayer
shall be responsible for performing
any obligation imposed by a tax law
on the taxpayer, including the filing
of tax declarations and payment of
tax.

2. When there are two or more tax
representatives of a taxpayer, each

tax representative shall be jointly
and severally liable for any
obligations referred to in this Article
but the obligations may be

discharged by any of them.

3. Except as provided otherwise under
a tax law and subject to sub-article
(4) of this Article, any tax that, by
virtue of sub-article (1) of this
Article, is payable by the tax
representative of a taxpayer shall
be recoverable from the tax
representative only to the extent of
the monies or assets of the taxpayer
that are in the possession or under the
control of the tax representative
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4. lyada 0o aan waxba loo dhimayn
arrimaha lagu sheegay qodob
hoosaadka (5) ee qodobkan,
wakiilka Canshuurta ayaa shakhsi
ahaan masuul ka nogon doona
bixinta lacagta weli la bixin, marka
wakiilka Canshuurtu:

b) Ururiyay, guno ka qaatay, ama
wareejiyay lacag ama hanti
cashuurtu tahay mid la bixinayo

t) wareejiyo guud ahaan ama gayb
kamid ah lacagta uu leeyahay
cashuurbixiyuhu oo uu gacanta ku
hayay wakiilku  wagqtigii ay
cashuurtu waajibtay taasi oo sida
sharcigu xeerinayo ay ahayd in
laga bixiyo cashuurta.

5. wakiilka Canshuurtu, shakhsi ahaan
masuul ka ma nogon doono
Canshuur  ku  xusan  godob
hoosaadkan (4) ee godobkan, haddii:

b) lacagaha wakiilka Canshuurtu uu
ku bixiyo magaca
Cashuurbixiyaha iyo lacagta uu
bixiyaya ayaa mudnaan sharci ka
leedahay cashuurta.

t) wagqtigii lacagaha la bixiyay,
wakiilka Canshuurtu ogayn, ama
suurtagal ahayn in uu ogaado
waajibaadka cashuureed.

6. Qodobkani kama  dulgaadayo
Cashuurbixiyaha wajibadkii cashuur
bixineed 00 ay ku soo rogeen
sharciyada Canshuurta sabab la
xidhiidha in wakiilka cashuurta ee
Cashuurbixiyuhu ku guul daraysatay
in uu bixiyo Cashuurtaas.

CUTUBKA AFRAAD

DHUKUMENTIYADA

17%9 Waajibaadka Diiwaan Galinta

1. Cashuurbixiyuhu si waafagsan
ujeedada sharciga Canshuurta, waa
in uu xafidaa waraagaha sida (oo ay
ku jiraan gaabka electronicga) hab
waafagsan sharciga  Canshuurta
iyadoo dokumentiyada lagu xafidi:
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4. Subject to sub-article (5) of this
Article, a tax representative shall
be personally liable for the payment
of any tax due by the
representative in that capacity when,
while the amount remains unpaid, the
tax representative:

tax

a) alienates, charges, or disposes of
any moneys received or accrued in
respect of which the tax is payable;
or

b) disposes of or parts with any
moneys or funds belonging to
the taxpayer that are in the
possession of the tax
representative or which come to
the tax representative after the tax
is payable, when such tax could
legally have been paid from or
out of such moneys or funds.

5. A tax representative shall not be
personally liable for tax under sub-
article (4) of this Article if:

a) the monies were paid by the tax
representative on behalf of a
taxpayer and the amount paid
has a legal priority over the tax
payable by the taxpayer; or

b) at the time the monies were
paid, the tax representative had
no knowledge, and could not
reasonably be expected to know, of
the taxpayer’s tax liability.

6. Nothing i n this Article relieves a
taxpayer performing any
obligation imposed on the taxpayer
under that the tax
representative of the taxpayer has
failed to perform.

PART FOUR
DOCUMENTS

from

a tax law

17. Record-keepingObligations

1. A taxpayer shall, for the purposes of a
tax law, maintain such documents
(including in electronic format) as
may be required under the tax law and
the documents shall be maintained:
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b)

Y

. Marka dokumenti

b) Luugada Somaaliga ama Ingiriisi;

t) Deegaanka gudahiisa

j) Si loo xaqiijiyo in la bixiyo
cashuuraha ku waajibay

Cashuurbixiyaha hab waafagsan
sharciga.

Sida kusugan qodob hoosaadkan (3)
ee godobkan, ama  sharciga
Canshuurta, Cashuurbixiyuhu waxa
uu hayn doona dukumentiyada ku
xusan godob hooseedkan (1) ee
godobkan:

Muddada xafidida ee ku geexan

Xeerka Ganacsiga, ama

5 sano o0 ka bilaabmaysa

taariikhda  loosoo  gudbiyay

Xafiiska Dakhliga soo sheegista

Cashuurta.
Marka, dhamaadka mudada ku
xusan qodob hoosaadka (2) ee
godobkan, dukumenti ayaa lagama
maarmaan u ah dacwad bilaabantay
kahor dhamaadka mudada xafidida
dhokumentiga, gofka
Cashuurbixiyaha waxa uu hayn
doonaa dokumentiga ilaa dacwada
gaar ahaan arrimaha la xidhiidha
dhokumentiga la dhamaynayo.
lagu sheegay
godobka hoosaadka (1) ee qodobkan

aanu  ku qornayn luugadaha
Soomaaliga ama Ingiriisi, Xafiisku
ogeysiis qoraal ah ugu sheegi
Cashuurbixiyeyaasha in  looga
baahan yihahay inay bixiyaan
kharashka si  loogu  turjumo

Soomaali ama Ingiriisi turjumaan
taariikhda ku cad ogeysiiska.
Kharashka lagu sheegay Qodob-
hoossaadka (4) ee godobkan waxaa
lagu faahfaahin Awaamiirta uu soo
saaro Xafiiska Maaliyadu.

18%9 Baadhista Dhukumentiyaha

Cashuurbixiyaha waxa looga baahan

yahay inay si waafagsan  sharciga
Canshuurta inuu diyaariyo
dukumentiyada la heli karo si loo

baadho dhammaan marwalba oo ay
lagama maarmaan nogqoto inta lagu jiro
mudada ku cad qodobka 17 ee
bayaankan.
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a) in Somali or English;
b) in Ethiopia; and

€) in a manner so as to enable the

taxpayer’s tax liability under the
tax law to be readily ascertained.

2. Subject to sub-article (3) of this

Article or a tax law providing
otherwise, a taxpayer shall retain the
documents referred to in sub-article
(1) of this Article for the longer of:

a) the record-keeping period specified

in the Commercial Code; or

b) 5 years from the date that the tax

3.

4.

declaration for the tax period to
which they relate was filed with the
Bureau

When, at the end of the period
referred to in sub-article (2) of
this Article, a document is necessary
for a proceeding under the
Proclamation or any other law
commenced before the end of the
period, the taxpayer shall retain the
document until the proceeding
and any related proceedings have
been completed.

When a document referred to sub-
article (1) of this Article is not in
Somali or English, the Bureau may,
by notice in writing, require the
taxpayer to provide, at the taxpayer’s
expense, a translation into Somali or
English by a translator approved

by the Bureau by the date
specified in the notice.
This Article is subject to the
Transfer Pricing Directive issued
by the Bureau head.

18. Inspection of Documents
taxpayer required to maintain

A

documents under a tax law shall make

the documents available for inspection

at all reasonable times by the Bureau

during the period specified in Article 17

of this Proclamation.
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19 Risiidhada

1. Cashuurbixiyaha waxaa waajibka ku
ah in uu xafido Diiwaanada
xisaabta ee uu diiwaan galiyo nooca
iyo tirada rasiidhada ka hor intaan
rasiidhada lasoo daabacin.

2. Qof kasta oo maamula shirkadaha
daabacaadda kahor inta aanu
daabicin rasiidhada Canshuurta waa
inuu hubiyaa nooca iyo tirada
rasiidhada diiwaangashan inay ka
diiwaangashantahay Xafiiska
Dakhliga.

3. Cashuurbixiyaha ayaa waajib ka
saaranyahay inuu xafido
Diiwaanada Xisaabta islamarkaasna
uu risiidh siiyo cidkasta oo xidhiidh
ganacsi dhexmaro.

4. Xafiisku wuxuu soo saari karaa
Awaamiir  lagu  faahfaahinayo
dhagangelinta Qodobkan.

20% Mishiinada Diiwaangaliya
Waxyaabaha La libiyo

1. Golaha Hawlfulintu waxa ay soo
saari karaan Xeernidaameedyo lagu
maamulayo mashiinada waxyaabaha
la iibiyo lagu diiwaangeliya.

2 . Xeernidaameedyadaasi waa

faahfaahiyaan:

inay

b) Isticmaalka lagama maarmaanka
ah ee mashiinada diiwaanka iibka;

t) Shuruudaha isticmaalka
Cashuurta ee  mashiinada
diiwaanka iibka;

j) Xogta loo baahan yahay in lagu
goro rasiidka uu soo saaray
mashiin diiwaanka iibka;

X) Faahfaahinta looga baahan yahay

ee mashiinada diiwaanka iibka;
habka ganacsatadu u

codsanayaan diiwaangelinta
mashiinada diiwaanka iibka iyo
waajibaadka  warbixinta  ee

kh)

ganacsatada,
d) Diiwaangelinta mashiinka
diiwaanka laga iibiyay

Cashuurbixiye.
3. Qodobkan dhexdiisa:
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19._Sales Receipts
1. A taxpayer that has the obligation

to maintain books of account shall
register with the Bureau the type
and quantity of sales receipts before
having such receipts printed.

2. Any person operating a printing
press engaged by a taxpayer to
print sales receipts shall ensure that
the type and quantity of receipts are
registered with the Bureau before
printing the receipts.

3. The taxpayer is obliged to maintain
books of accounts and provide sales
receipts to his clients.

4. The Bureau may issue detailed
directives for the implementation of
this provision.

20. Sales Register Machines

1. The Executive Council shall
issue Regulations on
Sales Register Machines.

2. The Regulations may provide for the
following:

a) The obligatory use by taxpayers of
sales registers machines;

b) The conditions for the use by
taxpayers of sales  register
machines;

c) The information required to be
included on a receipt produced by
a sales register machine;

d) The required features of sales
register machines;

e) The process for suppliers to apply
for accreditation of sales registers

the  reporting

obligations of such suppliers;

machines  and

f) The registration of a sales register
machine sold to a taxpayer.

3. In this Article:
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b) ""Mashiinka diiwaanka lacagta"

t)

)

waxaa loola jeedaa  mishiin
isticmaalaa nidaamka firmware in
la geliyo program-ka elektarooniga
uu akhriyo kaliya memory chip
kaasoo diiwaangalin kara iibinta
alaabta ama adeegyada si joogto
ah;

"Mishiinka sheega Halbeega
iibka” waxaa loola jeedaa
mashiinada adeegyada nidaamka
computer-ka kuwaasi 00 lagu
bedeli karo mashiinka diiwaanka
lacagaha kaashka ah oo awood
dheeraad ah si ay u goraan una
raadraacaan dalabka macaamiisha
iyo kharashka lacagaha ama
shagooyinka lamidka ah.
"Mashiinka diiwaanka libka"
waxaa loola jeedaa  mishiin
diiwaanka lacag kaashka ah iyo
mishiinka sheega halbeega iibka.

QAYBTA SHANAAD

QAAN-SHEEGTA CANSHUUR
BIXINTA

21%9 500 Gudbinta Qaan-sheegta

1.

Canshuur bixiyaha

Cashuurbixiyaha looga  baahan
yahay inay soo gudbiyaan Qaan-
sheegta Canshuurta kasoo lagu soo
gudbin doono foomka la ansixiyey
iyo hab waafagsan
xeernidaameedyada loo soo saaro
hab waafagsan Bayaankan.

. sida ku xusan godob hoosaadka (3)

ee godobkan, Xafiisku goraal ahaan
ayuu ula socodsiin karaa
Cashuurbixiyaha in uu soo gudbiyo
taariikhda la sheegay:

b) cadayn buuxda oo la xiriirta

Qaan-sheegta uu soo gudbiyay;
ama

t) Nooc kale oo Qaan-sheeg ah ee ay

3.

Xafiisku ku geexay ogeysiiska.

Qodob hoosaadka (2) (b) ee
godobkan dhagangal kuma aha
Canshuur  bixiye horay usoo
gudbiyay Qaan-sheega is-xisaabinta.
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a) “cash register machine” means a
machine that uses a firmware that
is installed in an electronic
programmable read only memory
chip and can record the sale of
goods or services in lieu of a regular
sales receipt;

b) “point of sale machine” means a
machine that is a computerized
replacement for a cash register
machine and having additional
capability to record and track
customers’ orders and debit and
credit card accounts, manage
inventory, and perform similar
functions;

c) “sales register machine” means a
cash register machine and a point
of sale machine.

PART FIVE
TAX DECLARATIONS

21. Filing of Tax Declarations

1 A taxpayer required to file a tax
declaration under a tax law shall file
the declaration in the approved form
and in the manner provided for in the
Regulations.

2 Subject to sub-article (3) of this
Article, the Bureau may, by notice in
writing, require a taxpayer to file by
the due date set out in the notice:

a) a fuller declaration in relation to
a tax declaration already filed; or

b) such other tax declaration as the
Bureau specifies in the notice.

3. Sub-article (2)(a) of this Article shall
not apply when the tax declaration
already filed is a self-assessment
declaration.
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7. Marka

4 . Xafiisku kuma kaadsanayo xogta
Canshuur bixiyeha ama
macluumaadka ay ka bixisay cid
wakiil ah, Cashuurbixiye iyo hase
ahaatee Xafiisku wuxuu go’aankiisa
ku salayn karaa warar lagu kalsoon
yahay o0 la xidhiidha xogta
cashuurbixiyaha islamarkaasna
wuxuu go’aamin xaddiga laga rabo
inuu bixiyo.

. Qodob-hoosaadka (6) ee godobkan
iyo qodobka 81%® ee bayaankan,
Cashuurbixiyuhu waa inuu saxiixaa
Qaan-sheegta Cashuurta oo ay la
socoto maragmuujin sheegaysa in
dhokumentigu dhamaystiran yahay
islamarkaana uu sax yahay.

. wakiilka Canshuur bixiyeha ama
wakiilka Canshuureed ee liisanka
leh waxa uu saxiixi doonaa Qaan-
sheegta Canshuurta 0o ay la socoto
maragmuujinta lagu sheegay qodob
hoosaadka (5) ee qodobkan markii
Cashuurbixiyuhu:

b) Aanu bani-aadam ah

ahayn;

shaqsi

t) Yahay shagsi aan awoodi karin
sharci ahaan; ama

j) Shagsi aan awoodin inuu saxeexo
Qaan-sheegta  Cashuurbixiyuhu
hase ahaatee uu goraal ku
muujiyay in  Wakiilkiisu ama
wakiilka cashuurtu uu saxeexi
karo Qaan-sheegta.

Cashuurbixiyuhu ama
wakiilka Cashuurtu uu  saxiixo
Qaan-sheegta Canshuurta ee
Cashuurbixiyaha waxa laga soo
gaadayaa in  Cashuurbixiyuhu
ogyahay waxyaabaha ku qoran
Qaan-sheegta, waxaana laga s00
gaadi inuu sameeyay maragmuujinta
in dhokumtigu dhamaystiranyahay
si waafagsan qodob hoosaadka (5)
ee godobkan.
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4. The Bureau shall not be bound by

a tax declaration or information
provided by, or on behalf of, a
taxpayer and the Bureau may
determine a taxpayer’s tax liability
based on any reliable and verifiable
sources of information available to
the Bureau.

. Subject to sub-article (6) of this

Article and Article 81 of this
Proclamation, a taxpayer shall sign a
tax declaration filed by him and the
tax declaration shall contain a
representation by the taxpayer that
the declaration, including any
attached material, is complete and

accurate.

. A taxpayer’s tax representative or

licensed tax agent shall sign the
taxpayer’s tax declaration and make
the representation referred to in sub-
article (5) of this Article when the
taxpayer is:

a) not an individual,
b) an incapable individual; or

c) an individual who is otherwise
unable to sign the declaration
provided the taxpayer has provided
the representative or tax agent with
Bureau in writing to sign the

declaration.

When a tax declaration is signed by
the taxpayer's tax representative or
licensed tax agent, the taxpayer
shall be deemed to know the
contents of the declaration and
shall be treated as having made the
representation as to completeness
and accuracy referred to in sub-

article (5) of this Article.
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22*¢  Cadaynta Qaan-sheegta 22. 4.2& P+OMm@  PFhh ohd | 22. Licensed Tax Agent Certification

2 3aad

1. Cashuurbixiyaha iska

sheegta 0o uu waheliyo wargadaha
la socdaa waxay si sax ah uga
tarjumi  doonaan  xogta  iyo
dhagdhagaaga ganacsi.

. wakiilka cashuurta shatiga haysta ee
diida in uu siiyo cashuurbixiyaha
shahaadada lagu tilmaamay qodob
hoosaadka(l) ee qodobkan, waa
inuu  Cashuurbixiyaha siiyaa
wargad qoraal ah oo cadeynaysa
sababaha diidmada .

wakiilka cashuurta ee diyaariya
ama ka caawiya diyaarinta Qaan-
sheegta Canshuurta waxa uu cadeyn
doonaa in Cashuurbixiyaha la siiyay
shahaadada lagu xusay qodob
hoosaadka (1) ee godobkan, ama
wargad qoraalka ah ee lagu sheegay
godobhoosadka (2) ee Qodobkan.

. wakiilka cashuurta shatiga haysta
waa inay xafidaan nuqul ka mid ah
shahaadooyinka ama qoraalada la
silyay Cashuurbixiyaha ee lagu
xeeriyay qodobkan muddada lagu
sheegay Qodobka 17 (2) bayaankan
islamarkaana marka loo baahdo
waxay Xafiiska Dakhliga u bandhigi
karaan nuquladas.

Qaan-sheegta Hormarinta
ah ee Cashuurbixiyaha

daaya
shagooyinka ganacsi waxa uu goraal
ku ogeysiin doonaa Xafiiska
Dakhliga si loo Tirtiro
diiwaangelintiisa 30 maalmood laga
bilaabo taariikhda uu iska daayay
shagooyinka ganacsi.
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Cashuurta ee Wakiilada MN".ome-  e4hh “idoes of Tax Declaration
Canshuur ee shatiga haysta VA oY
1. A licensed tax agent who prepares or
1. wakiilka cashuurta ee shatiga haysta | £a0 - hdf75 eah0 SN OLE ists in th : f
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agoontiisu gaadhsiisantahay, Qaan- e hi 71> oL knowledge, the declaration together

Po.00ANI T®7  ovlBPT A

with any accompanying
documentation, correctly reflects the
data and transactions to which it
relates.

2. A licensed tax agent who refuses
to provide a certificate referred to
in sub-article (1) of this Article shall
provide the taxpayer with a
statement in writing of the reasons
for such refusal.

3. A licensed tax agent who prepares or
assists in the preparation of a tax
declaration of a taxpayer shall
specify in the declaration whether a
certificate under sub-article (1) of
this Article or a statement under sub-
article (2) of this Article has been
provided to the taxpayer in relation
to the declaration.

4. A licensed tax agent shall keep a
copy of certificates or statements
provided to taxpayers under this
Article for the period specified in
Article 17(2) of this Proclamation
and shall, when required to do so by
notice in writing from the Bureau,
produce the copy to the Bureau

23. Advance Tax Declarations

1. A taxpayer who ceases to carry on
any activity shall notify the Bureau,
in writing, of the cessation within 30
days of the date that the taxpayer
ceased to carry on the other activity
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2.

3.

4,

Cashuurbixiyaha Qodob Hoosaadka
(1) ee godobkanuu khuseysaa waa
inuu 60 maalmood ka dib taariikhda
uu Cashuurbixiye joojiyay hawlaha
ganacsi ama muddo ka yar gudahood
mudada Xafiisku goraal ku cadeeyay
waa inuu kusoo gudbiyaa :

b) Qaan-sheeg hordhac ah oo kasoo
bilaabmaysa wagqtigii ugu
dambeeyay ee uu gudbiyay Qaan-
sheeg Cashuurbixiyuhu kahor intii
aanu joojinin hawlaha ganacsi. iyo

t) waa inuu bixiyo cashuurkasta oo
bixinteedu waajibtay waqtiga uu
s00 gudbinayo Qaan-sheegta..

Haddii Cashuurbixiyahu uu rabo ka
tago Itoobiya muddada uu soo
nogonayana aan la hubin waa
inuuka hor inta uusan tegin soo
gudbiyo:

b) Qaan-sheeg hordhac ah oo kasoo
bilaabmaysa waqtigii ugu
dambeeyay ee uu gudbiyay Qaan-
sheeg Cashuurbixiyuhu kuna eg
wagtiga rabo inuu tago. iyo

t) waa inuu bixiyo cashuurkasta 0o
bixinteedu waajibtay waqtiga uu
so00 gudbinayo Qaan-sheegta..

Haddii, inta lagu jiro xilliga
Canshuur bixinta, Xafiisku ku ganco
in Cashuurbixiye uuna soo gudbin
doonin  Qaan-sheegta  cashuurta
wuxuu Xafiisku qoraal ku codsan
karaa:

b) Cashuurbixiyaha ama wakiilka
Cashuurbixiyaha in  uu soo
gudbiyo Qaan-sheeg hordhac ah
taariikhda lagu cadeeyay
goraalka Xafiiska Dakhliga kaasi
00 ka horayn kara taariikhdii
looga baahnaa in lagu soo
gudbiyo Qaan-sheegta.

t) inuu bixiyo cashuurkasta o0
bixinteedu waajibtayhab
waafagsan Qaan-sheegta
hordhaca ah.
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2.

a)

b)

3

a)

b)

4

a)

b)

A taxpayer to whom sub-article (1)
of this Article applies shall, within
60 days after the date that the
taxpayer ceased to carry on the
activity or within  such  lesser
period as the Bureau may require
by notice in writing to the taxpayer:

file an advance tax declaration
for the tax period in which the
taxpayer ceased to carry on the
activity and for any prior tax period
for which the due date for filing has
not arisen; and

Pay the tax due wunder the
advance tax declaration at the
time of filing the declaration.

If a taxpayer is about to leave
Ethiopia during a tax period and
the taxpayer’s absence is unlikely to
be temporary, the taxpayer shall,
before leaving:

file an advance tax declaration for
the tax period and for any prior
tax period for which the due date
for filing has not arisen by the
time the taxpayer leaves; and

pay the tax due wunder the
advance tax declaration at the
time of filing the declaration or
make an arrangement satisfactory
to the Bureau for the payment of
the tax due.

If, during a tax period, the Bureau
has reason to believe that a taxpayer
will not file a tax declaration for the
period by the due date, the Bureau
may, by notice in writing and at any
time during the tax period, require:

the taxpayer or the taxpayer’s tax
representative to file an advance
tax declaration for the tax period by
the date specified in the notice
being a date that may be before the
date that the tax declaration for the
tax period would otherwise be due;
and

Pay any tax payable under the
advance tax declaration by the
due date specified in the notice.
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5. Haddii Cashuurbixiyaha laga rabo
inuu bixiyo hal Cashuur wax ka
badan godobkan ayaa mid kasta si
gaara loogu dhagangelin.

6. Qodobkan dhexdiisa "‘waxgabad"
waxaa loola jeedaa ganacsi ama
waxgabad kasta 0o kale 0o uu ka
dhalanayo dakhli kaasi oo ay ku
waajibtay in laga bixiyo cashuurta
dakhliga marka laga reebo dakhliga
ay cashuurta withholding-ka kali ahi
ku waajibtay.

24* Qaansheegta Cashuurta ee si
haboon loo buuxiyay

Qaansheegta Cashuurta ee uu soo
gudbiyo Wakiilka Cashuur-bixiyaha
waxaa loo tixgelin sidii inuu soo
gudbiyay Cashuurbixiyaha laftiisu hadii
aan si ku lid ah la cadeyn.

QAYBTA LIXAAD

XISAABINTA CANSHUURTA

25%4 |s Xisaabin

1. Cashuurbixiyaha is-xisaabiyay ee
soo gudbiyay Qaan-sheegta Is-
xisaabinta  isaga 00 ku qoray
foomka loo ansixiyey ee mudadii
Cashuurtu socotay ayaa loo tixgalin
doonaa, ujeedooyinka bayaankan 00
idil, sida lagusameeyay xisaabinta
cadadka Canshuur ee la bixin karo
ee hab waaafagsan bayaankan, iyada
uu cadadku nogonayo sida lagu
sheegay gaan-sheegta.

2. Marka Cashuurbixiyuhu Is-
xisaabinayaa uu masuul kayahay
bixinta dakhliga  lagu xeeriyay
shaxda 'T' ama 'J' ee bayaanka
dakhliga Cashuurta ee ku qoran
foomka la ansixiyay ee loogu talo
galay inta ay Cashuurtu socoto hadii
Cashuurbixiyuhu  uu  khasaaray
sanad cashuureedka waxa loola
dhagmi ujeedooyinka bayaankan,
sidii qof sameeyay xisaabinta
cadadka khasaaraha oo ah mid ku
yaala Qaansheegta.
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5 If a taxpayer is subject to more
than one tax, this Article shall
apply separately for each tax.

6 In this Article, “activity” means a
business or any other activity
giving rise to income subject to tax
under a tax law, other than an
activity giving rise to income subject
to withholding tax as a final tax.

24. Tax Declaration Duly Filed

A tax declaration that is purported to
be filed by or on behalf of a taxpayer
shall be treated as having been filed by
the taxpayer or with the taxpayer’s
consent unless the contrary is proved.

PART SIX

TAX ASSESSMENTS

25. Self-assessments

1 A self-assessment taxpayer who
has filed a  self-assessment
declaration in the approved form
for a tax period shall be treated,
for all purposes of  this
Proclamation, as having made an
assessment of the amount of tax
payable (including a nil amount)
for the tax period to which the
declaration relates being that
amount as set out in the declaration.

2 When a self-assessment taxpayer
liable for income tax under
Schedule B’ or ‘C’ has filed a
self-assessment declaration in the
approved form for a tax period
and the taxpayer has a loss for
the year, the taxpayer shall be
treated, for all purposes of this
Proclamation, as having made an
assessment of the amount of the loss
being that amount as set out in the
declaration.
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3. Marka Cashuurbixiyaha Is-
xisaabinayo uu soo gudbiyay
cadadka Cashuurta VAT-ka ee loo
celinayo ee uu ku qoray foomka
mudadii ay Cashuurtu sucotay
Cashuurbixiyaha Canshuurta guud
ee laga rabay ay ka badan
Canshuurta uu bixiyay, waxaa laga
so00 gaadi inuu sameeyay Xisaabinta
cashuurta dheeriga ah ee ku cad
Qaansheegta.

4. Qaan-sheegta Cashuurta ee lagu
sameeyo Foomka la ansixiyay waa
in gaab Elektaroonik ah uu usoo
buuxiyo  Cashuurbixiyahu hase
ahaate waxaa jiri kara:

b) Macluumaadka la socda Foomka
inta aan la buuxin ka hor oo uu
goray Xafiisku;

t) Canshuurta ay waajibka ay tahay in
la bixiyo oo loo xisaabiyay si
elektaroonig ah

2 6aad

1. Marka Cashuurbixiyuhu uu ku guul
daraysto in uu soo xareeyo Qaan-
sheega Canshuur bixiye mudada ay
Cashuurtu tahay in la bixiyo Hab
waafagsan sharciga, Xafiisku isaga
00 ku salaynaya cadaymaha yaala
wakhti walbana diyaarka ah ayuu
Xisaabin loo yagaan “Xisaabinta la
giyaasay”:

Isxisaabinta la Qiyaasay

b) hadii Cashuurbixiyahu Khasaaro
sida lagu sheegay shaxda “T” ama
“J” ee bayaanka Canshuurta
dakhliga, hadba inta uu Khasaaray
Wagqti cashuureedka.

t) Marka ay dhacdo in uu bixiyay
Cashuur dheeri ah ee VAT-ga
sida lagu sheegay Bayaanka
Cashuurta Cashuurta Qiimaha
lagu daray (VAT-ka), cadadka

dheeriga ah ee Wagqti
cashuureedka.
j) Xaddiga Canshuureed ee ay

waajibtay in la bixiyo (0o ay ku
jiraan gadar eber ah) ee Waqti
cashuureedka.

3. OFHOE@m OHem?ls AME  ghn
MJoee LN PLNT PIh0
AT PULEHOE Jhh hd.L%F NH.U-
edhn Lh NN AL Phida-
614 Al Jah hoLhd.ANT
e ag  hananm- 2614
Atk g mPAA eomT  PNAM
ARV nJg-an -
MFoLLo P10 ¢Fnn gaem
nANAN®: Fan NAL NGt J-hn

a4 CILIAKR ean
L hEN Ty arePLN +L.CT
LPMé-A\::

4. ¢2nh 0oL

V) % 0NCo ANPET ¢1T°A
aol CPH P79 :

A) Ahdd U@ Jhan ovlB
NP2 0T AP A QA
Nannt+CLn HEL ¢-H0A
OWP7i

26. Za0? N79°+ aACInATt

1. 15 @9° Jnan hé2 0Fhh h7?
aoowl Tl N1 o9 a0 I
9P LA Lt A U T10 0 ¢ a0
NSO LAPLN ATTRPT NCa-
N°775m-9° M LoLeTIm"7 “INLE
aow/l T N91%47  AFhh LHo-
a0 hdf AheA 7007 J-hn

N79°+  (“e79°1+  ant e
Polmeé)  CINAT POLTA AP
797 Ntk o7
LavAnd\:-

v) P, MC APE WML “A
S “h” nNér  NLavant
eAHaNLh@-7 Phad aomy:

) 0614 Atk Jan APE
aw/l NN AL NNAT
G o T T 4 A N PR T
a7 0°ooAnl AJ-hn
L@ 0N T AL NNAT
Phd.A@-7 PIhh oomyE

h) A o UL R
MY @MIC  NFhn
MO AhLA  PULINDF
Pann oomy:

3 When a self-assessment taxpayer has
filed a VAT return in the approved
form for a tax period and the
taxpayer’s total input tax for the
period exceeds the taxpayer’s total
output tax for the period, the
taxpayer shall be treated, for all
purposes of this Proclamation, as
having made an assessment of the
amount of the excess input tax for the
period being that amount as set out in
the declaration.

4 A tax  declaration in  the
approved form completed and
filed electronically by a taxpayer is a
self-assessment return despite the

following:

a) the form included pre-filled
information  provided by the
Bureau;

b) the tax payable is computed

electronically as information is
inserted into the form

26. Estimated Assessments

1 When a taxpayer has failed to file a
tax declaration for a tax period as
required under a tax law, the Bureau
may, based on such evidence as may
be available and at any time, make an

(referred to as a

“estimated assessment™) of:

assessment

a) in the case of a loss under
Schedule ‘B’ or ‘C’ of the
Income Tax Proclamation, the
amount of the loss for the tax
period;

b) in the case of an excess amount of
input tax under the Value Added
Tax Proclamation, the amount of
the excess input tax for the tax
period; or

c) in any other case, the amount
of tax payable (including a nil
amount) for the tax period.
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2.

b)

Y

)

X)

kh)

d)

3.

Xafiisku  wuxuu siin  Cashuur-
bixiyaha loo xisaabiyay hab
waafaagsan qodob hooseedkan (1)
ee qodobkan, ogeysiis qoraal ah oo
faahfaahinaya waxyaabahan soo
socda:

Xaddiga Canshuurta ee la
xisaabiyay ama khasaaraha ama
Canshuurta dheeriga ah ee loo
gudbiyay waqti cashuureedka
xiga.

Cadadka ganaaxa ee la xisaabiyay
(haddii uu jirto) islamarkaana ay
tahay lala bixiyo Cashuurta.

Cadadka dulsaarka ee laga
bixinayo Cashuurta lala daahay
marka la xisaabiyo.

Wagtiga Canshuur bixinta ee ay
Xisaabintu la xidhiidho.

taariikhda ay tahay in la bixiyo
Canshuurta, ganaaxa iyo lacagaha
dulsaarka 00 ka bilaabmaysa 30
maalmood laga bilaabo taariikhda
ogeysiinta;

Talaabooyinka lagu  diidayo
Xisaabinta cashuurta oo ay ku
jirto wagtiga la ogolyahay in lagu
s00 gudbiyo is-xisaabinta

Ogeysiiska ah ee Xisaabinta la
giyaasay ee lagu sheegay godob
hoosaadka (2) ee qgodobkan ma
beddelayso taariikhda ay tahay in
lagu bixiyo Canshuur ay tahay in la
bixiyo sida lagu qeexay sharciga
Canshuurta, ganaaxyada iyo
lacagaha dulsaarka een la bixin sida
lagu sheegay wargadihii ogeysiinta.
Qodobka waxa uu dhagangal ku
yahay Cashuurta lagu bixinayo hab
waafagsan xisaabinta.

Qodobkan kama  dulgaadayo
Cashuurbixiyaha waajibaadkii inuu
S00 dhaweeyo Qaan-sheegta
Canshuurta kaasi oo lagu xeeriyay
godobada kale ee ay khusayso.
Qaan-sheegta cashuureed ee
Canshuur bixiye uu soo gudbiyay
muddo Cashuureedka kadib markii
ogaysiinta Xisaabinta la giyaasay
lasoo gaadhsiiyay lagama soo
gaadayo is Xisaabin.
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2 The Bureau shall serve a taxpayer

assessed under sub-article (1) of this
Avrticle with notice, in writing, of an
estimated assessment specifying the
following:

a) the amount of tax assessed, or
loss or excess input tax carried
forward, as the case may be;

b) the amount assessed as penalty (if
any) payable in respect of the tax
assessed;

c) the amount of late payment
interest (if any) payable in
respect of the tax assessed:;

d) the tax period to which the
assessment relates;

e) the due date for payment of the
tax, penalty, and interest being a
date that is within 30 days from
the date of service of the notice;

f) The manner of objecting to the
assessment, including the time
limit for lodging an objection to

the assessment.

3 The service of a notice of an

estimated assessment under sub-
article (2) of this Article shall not
change the due date (referred to as
the “original due date™) for payment
of the tax payable under the
assessment as determined under the
tax law imposing the tax, and late
payment penalty and late payment
interest remain payable based on the
original due date.

This Article shall apply only for the
purposes of a tax that is collected by
assessment.

Nothing in this Article relieves a
taxpayer from being required to file
the tax declaration to which an
estimated assessment served under
this Article relates.

6 A tax declaration filed by a taxpayer

for a tax period after notice of an
estimated assessment has been
served on the taxpayer for the
period is not a self-assessment
declaration.
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7. Xafiisku wuxuu soo saari karaa
Awaamiir  lagu  faahhfaahinayo
dhagangelinta Qodobkan.

27aad

1. Xafiiska Dakhliga isaga 00 Kku
xisaabtamaya cadeymaha uu heli
karo ayuu sameyn karaa "Xisaabinta
Khatarta" ee Canshuur ay tahay inuu
bixiyo Cashuurbixiyaha hab
waafagsab arrimaha ku geexan
Qodobka 23*¢ ama 42%“ bayaankan
muddo Cashuureedka dhexdiisa.

Xisaabinta Khatarta

2. Qodob hoosaadka (1) ee qodobkan
wuxuu dhagangal ku yahay marka:

b) Cashuurbixiyuhu uusan gudbin

Qaan-sheegta Muddo
Cashuureedka gudihiisa.

t) Canshuur lagu soo ururiyay
iyadoo la adeegsanayo

Xisaabinta.
3. Xisaabinta Khatarta:

b) Waxaa la sameyn karaa ka hor
taariikhda Qaan-sheegta
Canshuurta ee Cashuurbixiyaha
looga baahanyahay.

t) Waa in loo sameeyaa hab
waafagsan sharciga dhagangalka
ah marka Xisaabinta Khatarta la
samaynayo

4. Xafiisku wuxuu qoraal ku gaadhsiin
Cashuurbixiyaha loo xisaabiyay
hab waaafgsan godob hoosaadka (1)
ee godobkan, Xisaabinta Khatarta
oo faahfaahinaysa Arrimaha soo
socota:

b) Xaddiga
Xisaabiyay;

t) Cadadka ganaaxa (haddii ay jirto)
ay tahay in la bixiyo marka loo
eego Cashuurta Xisaabiyay;

j) Muddo Canshuureedka la
Xisaabiyay;

X) Taariikhda ay haboontahay bixinta
ganaaxa, 00 laga yaabaa inay
nogoto  taarilkkh ka  horaysa
taariikhda ay tahay in Cashuurta la
bixiyo haddii kale taariikhda
cashuurta la bixinayo.

Canshuurta la
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7 The Bureau may make an estimated
assessment at any time.

27. Jeopardy Assessments

1 The Bureau may, based on such
evidence as may be available, make
a “jeopardy assessment” of the tax
payable by a taxpayer in the
circumstances specified in Article 23
or 42 of this Proclamation for a tax
period.

2 Sub-article (1) of this Article applies
only when:

a) the taxpayer has not filed a tax
declaration for the tax period; and

b) The tax is collected by assessment.
3 A jeopardy assessment:

a) may be made before the
date on which the taxpayer’s
tax declaration for the period is

due; and
b) shall be made in accordance
with the law in force at the

date the jeopardy assessment was
made.

4 The Bureau shall serve a taxpayer
assessed under sub-article (1) of this
Article with notice, in writing, of the
jeopardy assessment specifying the
following:

a) The amount of tax assessed;

b) The amount assessed as penalty (if
any) payable in respect of the tax
assessed;

c) the tax period to which the

assessment relates;

d) the due date for payment of the
tax and penalty, which may be a

date before the tax would
otherwise be due for the tax
period;
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kh) Talaabooyinka lagu diidayo
Xisaabinta cashuurta oo ay ku
jirto wagtiga la ogolyahay in lagu
s00 gudbiyo is-xisaabinta.

5. Xafiiska Dakhliga wuxuu
Cashuurbixiyaha  ku  gaadhsiin
goraal isaga 00 ugu sheegaya

xisaabinta Khatarta taas oo ay tahay
in Canshuurta iyo ganaaxa laga
bixiyo.

6. Qodobkani kama  dulgaadayo
Cashuurbixiyaha inuu soo gudbiyo
Qaan-sheega cashuurta ee Khatarta
la giimeeyay la xidhiidho.

7. Xisaabin Khatarta waxaa lagu
samayn karaa wax kabedel si
waafagsan  qodobka  28%¢ e
bayaanka si  Cashuur-bixiyaha
looga xisaabiyo wax walba muddo
cashuureedka dhexdiisa.

8. Qaan-sheega cashuurta ee uu
cashuurbixiyuhu soo gudbiyo kadib
xisaabinta khatarta lagama soo
gaadayo is Xisaabin.

28% Xjsaabinta wax laga bedelay

1. Hab waafagsan godobkan, Xafiisku
wuxuu wax ka bedel ku samayn
karaa Xisaabinta Canshuurta ee
godobkan loogu sheegay
"Xisaabinta asalka ah" iyada oo
lagu samaynaayo bedelid, dhimis,
ama kordhin iyadoo la raacayo
Cadeymaha la heli karo si loo
Xaqiijiyo in:

b) hadii Cashuurbixiyahu Khasaaro
sida lagu sheegay shaxda “T” ama
“J” ee bayaanka Canshuurta
dakhliga, hadba inta uu Khasaaray
Wagti cashuureedka.

t) Marka ay dhacdo in uu bixiyay
Cashuur dheeri ah ee Cashuurta
Qiimaha lagu daray (VAT-ka)

sida lagu sheegay Bayaanka
Cashuurta VAT-ka, cadadka
dheeriga ah ee Wagti
cashuureedka.

j) Xaddiga Canshuureed ee ay
waajibtay in la bixiyo (0o ay ku
jiraan gadar eber ah) ee Waqti
cashuureedka.
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e) The manner of objecting to the
assessment, including the time
limit for lodging an objection to
the assessment.

The Bureau may specify in a notice
of a jeopardy assessment that the
tax and penalty due are payable
immediately.

Nothing in this Article shall relieve
a taxpayer from the requirement to
file the tax declaration to which
the jeopardy assessment served
under this Article relates.

A jeopardy assessment may be the
subject of an amended assessment
under Article 28 of this Proclamation
so that the taxpayer is assessed in
respect of the whole of the tax period
to which the jeopardy assessment
relates.

A tax declaration filed by a taxpayer
for a tax period after notice of a
jeopardy assessment has been served
on the taxpayer for the period is not
a self-assessment return.

28. Amended Assessments

1

Subject to this Article, the Bureau
may amend a tax assessment
(referred to in this Article as the
“original assessment”) by making
such alterations, reductions, or
additions, based on such evidence as
may be available, to the original
assessment of a taxpayer for a tax
period to ensure that:

a) in the case of a loss under

Schedule ‘B’ or ‘C’ of the
Income Tax Proclamation, the
taxpayer is assessed in respect
of the correct amount of the loss
for the tax period,;

b) in the case of an excess amount of
input tax under the Value Added
Tax Proclamation, the taxpayer is
assessed in respect of the correct
amount of the excess input tax for
the tax period; or

In any other case, the taxpayer is
liable for the correct amount of tax
payable (including a nil amount) in
respect of the tax period.
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b)

Y

)

X)

b) lagu kaco khiyaamo, wax isdaba
marin iyo tixgelin la’aan oo uu
sameeyo Cashuurbixiye ama cid
wakiil ka ah, waqti kasta; ama

t) 5 sano gudahood ku kaco
Cashuurbixiyahu:

(1) is-xisaabinta, taariikhda
Cashuurbixiyuhu soo gudbiyay
Qaan-sheegta is-xisaabinta ee ay
is-Xisaabintu sheegayso

(2) Xisaabinta cashuur kale,
taariikhda Xafiisku uu siiyay
ogeysiiska Xisaabinta
Cashuurbixiyaha

Xafiiskuu isaga 00 ogeysiinaya
Cashuur-bixiyaha  xisaabinta la
beddelay ee ku cad qodob-
hoosaadka (1) ee qodobkan, wuxuu
waxka bedel ku samayn Kkaraa
xisaabinta asalka ah, marka ay
xisaabinta la beddelay la xidhiidho:
b) Muddada lagu cayimay qodob
hoosadka (2) (t) ee godobkan
lagu dhagangelin karo xisaabinta
asalka ah, ama
t) Hal sano ka dib marka Xafiisku
ay siisay ogeysiiska xisaabinta la
beddelay Cashuurbixiyaha.
Xafiiska Dakhliga xaaladaha lagu
sheegay Qodob Hoosaadka (3) (b)
ee qodobkan, ayuu wax kaga bedeli
karaa xisaabintii asalka ahayd.
Xafiiska Dakhliga wuxuu
Cashuurbixiyaha ku ogeysiin, goraal
ahaan xisaabinta loo beddelay si
waafagsan qodobkan isaga oo ku
cadeynaysa:
Xisaabintii Cashuurta ee asalka
ahayd ee Xisaabinta wax laga
bedelay la xidhiidho iyo sababaha
waxka bedelka loo sameeyay.

Wadarta Cashuurta ee kla xisaabiyay,
Khasaaraha ama cashuurta
dheeriga ah ee la bixiyay, hadba
sida ku haboon.

Wadarta la Xisaabiyay ee ganaaxa
(haddii uu jirto) ee ay tahay in la
bixiyo marka la eego xisaabinya
waxka bedelka lagu sameeyay;
Lacagihii  dulsaarka ee laga
bixinayo Cashuurta lala daahay in
labixiyo iyada oo la eegayo
Canshuurta la xisaabiyay.
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a. in the case of a loss under
Schedule ‘B’ or ‘C’ of the Income
Tax Proclamation, the taxpayer is
assessed in respect of the correct
amount of the loss for the tax
period;

b. in the case of an excess amount of
input tax under the Value Added
Tax Proclamation, the taxpayer is
assessed in respect of the correct
amount of the excess input tax for
the tax period; or

c. in any other case, the taxpayer is
liable for the correct amount of tax
payable (including a nil amount) in
respect of the tax period.

3. Subject to a tax law specifying
otherwise, the Bureau may amend a
tax assessment under sub-article (1)
of this Article:

a) in the case of fraud, or gross or
willful neglect by, or on behalf of,
the taxpayer, at any time; or

b) in any other case, within 5 years of:

4. in the case of fraud, or gross or
wilful neglect by, or on behalf of,
the taxpayer, at any time; or

5. The Bureau shall serve a taxpayer
with notice, in writing, of an
amended assessment made under this
Article specifying the following:

a) the original  assessment to
which the amended assessment
relates and a statement of reasons
for making the amended
assessment;

b) the amount of tax assessed, or
loss or excess input tax carried
forward, as the case may be;

c) the amount of penalty
assessed (if any) under the
amended assessment;

d) the amount of late payment
interest (if any) payable in
respect of the tax assessed;
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6. Haddii

d) Mudo Cashuureedka Canshuurta
la bedelay ay la xidhiidho.

r) Taariikhda ay tahay in la bixiyo
Canshuurta, ganaaxa iyo lacagaha
dulsaarka o0 ka bilaabmaysa 30
maalmood laga bilaabo taariikhda
ogeysiinta;

s) Talaabooyinka lagu diidayo
Xisaabinta cashuurta oo ay ku
jirto wagtiga la ogolyahay in lagu
soo gudbiyo is-xisaabinta.

lacagta  cashuurta ee
dheeraadka ah, ganaax ama bixinta
lacagaha dulsaarka ee cashuurta ee
ay tahay in la bixiyo iyada oo la
raacayo Xxisaabinta la badalay waa in
lagu cadeeyo waqtiga Canshuurta la
bedelay ay ahayd in la bixiyo.

29% Codsashada wax kabadalka is-
xisaabinta

1. Cashuurbixiyaha gudbiyay Qaan-
sheega is-xisaabinta wax uu ka
codsan karaa in Xafiiska Dakhliga
inuu wax ka bedel ku sameeyo is-
xisaabinta.

. Codsiga loo soo gudbiyo hab
waaafgsan qodob hoosaadkan (1) ee
godobkan, waa in ay:

b) ku cadaataa  beddelka uu
aaminsanyahay Cashuur-bixiyuhu
in loo baahan yahay in la sameeyo
si loo saxo is-xisaabinta iyo
sababaha loo-beddelayo; iyo

t) In loo gudbiyaa Xafiiska
Dakhliga muddada lagu xeeriyay
godobka 28 (2) (t) (2).

3. Markaad codsi la sameeyey Hab
waafagsan qodob hoosaadkani (1)
ee godobkan, Xafiisku isaga oo la
raacaysa Awaamiirta ay so00
saarto,waa inay go’aan ay wax kaga

bedelayso Is-giimaynta ama ku
diidayso ku soo saartaa 120
maalmood gudaheed 00 ka

bilaabmays maalinta uu codsiga soo
gaadhay.
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29. Application for

e) the tax period to which the
amended assessment relates;

f) the due date for payment of any
additional tax, and penalty and
interest, payable under the
amended assessment, being a date
that is not less than 30 days from
the date of service of the notice;

g) .he manner of objecting to the
amended assessment, including
the time limit for lodging an
objection to the assessment.

6. If an amount of additional tax is

payable under an amended
assessment, any late payment
penalty and late payment interest
payable in respect of the additional
tax shall be computed from the
original due date for payment of
tax under the original assessment
to which the amended assessment
relates.

Making an
Self-

Amendment _ to a
assessment

1 A taxpayer who has filed a self-

assessment declaration may apply to
the Bureau for the Bureau to make an
amendment to the self- assessment.

An application under sub-article (1)
of this Article shall:

a) state the amendments that the
taxpayer believes are required to
be made to correct the self-
assessment and the reasons for
the amendments; and

b) be filed with the Bureau
within the period specified in

Article  28(2)(b)(1) of this
Proclamation.
When an application has been

made under sub-article (1) of this
Article, the Bureau shall, in
accordance with a Directive issued
by the Bureau, make a decision to
amend the self-assessment or to
refuse the application and such
decision shall be made within 120
days of the receipt of the application.
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4. Haddii Xafiisku soo saaro go'aan
lagu beddelayo is-xisaabinta:

b) Wax ka bedelka xisaabinta waxaa
loo samayn hab waafagsan
Qodob-hoosaadka 28 (1) ee
bayaankan; iyo

t) Ogeysiinta xisaabinta beddelay
waa in lagu gaadhsiiyo
Cashuurbixiyaha si  waafagsan
Qodob 28 (5) ee bayaankan.

5. Haddii Xafiisku go'aan ku diido
codsiga ku xusan (1) ee godobkan,
waxa uu siin  Cashuurbixiyaha
go’aanka 0o qoraal ah.

OAYBTA TODOBAAD

SOO URURINTA 1YO DIB U SOO
HELIDA CANSHUURAHA
1YO LACAGAHA KALE

CUTUBKA KOOWAAD

BIXINTA CANSHUUR IYO
LACAGAHA KALE

30°¢  Canshuur Dayn Ahaan

Dawlada uga Magan

1. Canshuurta ay tahay in uu bixiyo
Cashuurbixiye Si waafagsan
sharciyada  Canshuurtu  waxay
nogon deyn Dowladda ka magan oo
la siin doono Xafiiska Dakhliga.

2. Cashuurbixiyeyaasha looga baahan
yahay inay cashuurta bixiyaan si
elektaroonik ah hab waafagsan
godobka 81 (2) ee bayaankan waa
inay habkaas ku bixiyaan hadii aan
ogeysiis qoraal ah  Xafiisku ugu
ogolaan si ay u isticmaalaan hab
kale.

3. Haddii Cashuurbixiyuhu ku
guuldareysto inuu bixiyo
Canshuurta taariikhda ay tahay in la
bixiyo, Cashuurbixiyuhu waxa bixin
doonaa kharash walba oo uu galo
Xafiisku si  uu usoo Xxereeyo
cashuurtaas.
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4. if the Bureau makes a decision to
amend the self-assessment:

a) the amended assessment shall be
made in accordance with Article
28(1) of this Proclamation; and

b) notice of the amended
assessment shall be served on
the taxpayer in accordance with
Article 28(5) of this
Proclamation.

5. If the Bureau makes a decision to
refuse an application under sub-
article (1) of this Article, the
Bureau shall serve the taxpayer
with written notice of the decision.

PART SEVEN

COLLECTION AND RECOVERY
OF TAXANDOTHER AMOUNTS

CHAPTER ONE

PAYMENT OFTAX ANDOTHER
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AMOUNTS

30. Tax _as a Debt Due to the
Government

1 Tax that is due and payable by a
taxpayer under a tax law is a debt
owed to the Government and shall be
payable to the Bureau

2 A taxpayer required to pay tax
electronically by the Bureau under
Article 82(2) of this Proclamation
shall do so unless authorized by the
Bureau, by notice in writing, to use
another method of payment.

3 If a taxpayer fails to pay tax by the
due date, the taxpayer shall be liable
for any costs incurred by the Bureau
in taking action to recover the unpaid
tax.
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31% Masuuliyadda labaad ee
Cashuurta iyo kharashka soo
ururinta Cashuurta

1. Xafiisku wuxuu Qoraal ku ogeysiin
gofka u goolan inuu bixiyo
Cashuurta ama kharashka soo
ururinta Cashuurta 00 nogonaysa
Masuuliyadda labaad iyadoo
goraalka lagu cadeynayo Taariikhda
ay tahay in la bixiyo Cashuurta.

2. Marka ay la xidhiidhi Qaybaha
Todobaad, Sideedaad, Sagaalaad,
Tobnaad iyo Qodobka 104aad ee
Bayaankan:

b) In “La Cashuuro” waxaa kamid
ah Masuuliyadda labaad ee
Cashuurta iyo kharashka soo
ururinta Cashuurta

t) “Cashuurta aan la bixinin”
waxaa kamid ah Wadarkasta oo la
xidhiidha Arrimaha lagu xeeriyay
xarafta (b) ee Qodob hoosaadkan.

j) “Cashuurbixiye” waxaa loola
jeedaa qofkasta uu laga rabo inuu
bixiyo wadarta lagu xeeriyay
xarafta (b) ee Qodob hoosaadkan.

3. Wadarta uu bixiyo qgofkay
saarantahay Masuuliyadda labaad ee
Cashuurta iyo kharashka soo
ururinta Cashuurta waxa uu ka gaab-
dhaban karaa lacagta uu bixiyay
Qofka leh masuuliyadda koowaad
ee bixinta Cashuurta.

32%%. Muddo Kordhinta Cashuur
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Bixinta

1. Cashuurbixiyuhu waxa uu kaga
codsan karaa, qoraal ahaan Xafiisku
kordhinta wakhtiga ay tahay in ay
ku bixiyaan  Cashuurta  hab
waafaqgsan sharciyada Canshuurta.

2. Markaad codsi loo sameeyey si
waafagsan Qodob Hoosaadka (1) ee
godobkan, Xafiisku isaga 00
raacaya awaamiirta uu soo saaray
Wuxuu:

b) Siin canshuur-bixiyaha
ogolaanshaha kordhinta wakhti
bixinta Canshuur ta

t) Wuxuu cashuurbixiyaha u
ogolaan inuu gaybgayb u bixiyo
cashuurtaas.
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31. SecondaryLiabilitiesandTax
RecoveryCosts

1. The Bureau may serve a person liable
for a secondary liability or tax
recovery costs with notice of the
amount of the liability payable by the
person and the due date for payment.

2. A reference in Parts Seven, Eight,
Nine, and Ten, and Article 104 of
this Proclamation:

a) to “tax”, shall include a secondary
liability and tax recovery costs;

b) to “unpaid tax”, shall include an
amount specified in paragraph (a)
of this sub-article that is not paid
by the due date; and

c¢) To “taxpayer”, shall include a
person liable for an amount
specified in paragraph (a) of this
sub-article.

3. An amount of a secondary liability
paid by a person shall be credited
against the primary liability of
the taxpayer to which the
secondary liability relates.

32. Extensionof Time to Pay Tax

1. A taxpayer may apply, in writing,
to the Bureau for an extension of
time to pay tax due under a tax law.

2. When an application has been
made under sub-article (1) of this
Article, the Bureau may, upon
satisfaction that there is good
cause and in accordance with a
Directive issued by the Bureau:

a). grant the taxpayer an extension of
time for payment of the tax; or

b). require the taxpayer to pay the
tax in such instalments as the
Bureau may determine.
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3. Wuxuu gaadhsiin Cashuurbixiyaha
ogeysiis goraal ah go'aanka ay
kasoo saarto codsiga loo sameeyay
hab waafagsan Qodob Hoosaadka
(1) ee godobkan.

4. Marka Cashuur loo ogolaado inuu
Cashuurta u bixiyo Qayb-gayb hab
waaafagsan Qodob Hoosaadka (2)
(t) ee qodobkan hadii Cashuur-
bixiyahu ku guuldareysto inuu
sidaas yeelo, Xafiisku wuxuu
talaabo degdeg ah ka qgaadi karaa
gofkaas si uu uga gaado Cashuurta
ku dhiman.

5. Ogolaansha dheeraynta mudada
cashuur bixinta ama ogolaan shaha
inuu Cashuurta u bixiyo Qayb-gayb
kama dulgaadayso bixinta dulsaarka
ee ka imanaysa Cashuur waqtigeedii
lagu bixin waayay.

33%9 Mudnaansinta Canshuuraha
lyo Xaddiga Garnisheega

1. Qodobkani waxa uu khusayaa
Arrimahan soo socda:

b) Canshuurta witholdingka , VAT
,turn over tax,iyo excise tax

t) Lacagta lagu bixinayo amarka
Garnishee-ga.

2. Qofka iska leh xaga haynta,
gaadashada, ama soo ceshiga
cadadka lacagta 00 godobkan
khuseya ayaa waxa uu masuul ka
yahay haynta Xadiga lacageed oo uu
ku haynayo magaca Dowladda,
haddii ay dhacdo kicitaan qofka,
Xadiga lacageed ee dawladda loo
hayo:

b) Kama mid nogon karto hantida
la gaybsanayo ee Qofka kacay;

t) Waa in Xafiiska Dakhliga lagu
wareejiyo kahor inta aan hantida
la gqaybin.

3. lyadoo ay sideeda yihiin arrimaha
lagu xeeriyay sharciyo kale, lacagta
looga reebay qofka cashuurta
withholding-ka:

3. N.Cw- NH.v NP 700
AR (1) oowlt AN
NaophF PAMODT O-AL PULINK
PANG M0 FoOEf AFhan hgR
SAMPA::

4. LY A7PR 700 ATPR (2)(A)
aow/ld Aty Naohddi N Hohy
1M o0T AT8hEA OHLdbLat
Jnh héde PaTLT 1 g
nahdA  Jhd hée nefm-?
aOfoo- 10 PAMT PL NG
leo-A- A7%0he A MLCO 040
ACI°E AmOE LTAA:

5. ¢Fhn  eohdf LH@ AT4LHP
oL’ 07 Naon4-b.A\
ntonr I 00T ATShEA
P hébLA T Jhn hde  NHIPo-
neg AL hooEanld @ P40
aond. f 7 EC U100 oA
Cavib\ 1L ®7 hPOPCT::

33. NFhh AT APOTHE @017
07.0T ehef TOoMH 07LhéA
171N AL DATLSC CPL71e
ao )t

1. 2V A7Px ALt neeeF
+4.29 BTLPA:-

v)  P0tanclé AGT Jhne
0FCIANC  Jan: AL
a0 aS

A) 07N Age OHH aowldt
AhdAn 0700 T7HAN:

2. BV AIPR FLACY LNt
TN OA6E PP1E PPHE  Ph4hN
eI PN o0 C ho-
J AV %] 77N a3 /77
NALLe  NooP?  P29.6H QALY
2V (o ANC o089 ik
.MNeé Car 3+ OAhLe NaolP)
CeH@- 77HAN:-

V) OrNet TINet €Lk Ahd
TLCT hemOLI°F

A) 99 Agrl LT NEEA
hao L1 nér ANCor
aohdN hANT::

3. NhA N @-9° ch?? 0-+afe
an 'y eHL NECC®  hthd S
12N AL R0 904N Jnn:-

3. The Bureau shall serve the taxpayer

with written notice of the decision on
an application under sub-article (1)
of this Article.

4. When a taxpayer permitted to pay

5.

tax by instalments under sub-article
(2)(b) of this Article defaults in
the payment of an instalment, the
Bureau may immediately take
action to recover the whole balance
of the tax outstanding at the time of
default.

The grant of an extension of time to
pay tax or permission to pay tax due
by instalments shall not prevent the
liability for late payment interest
arising from the original date the tax
was due for payment.

33. Priority of Tax and Garnishee

1.

3.

Amounts

This Article applies to the following
amounts:

a) Withholding tax, value added tax,
or turnover tax; and

b) an amount payable under a
garnishee order.

. A person owing, holding, receiving,

or withholding an amount to which
this Article applies holds the
amount on  behalf of the
Government and, in the event of the
liquidation or bankruptcy of the
person, the amount:

a) Shall not form part of the
person’s estate in liquidation or
bankruptcy; and

b) Shall be paid to the Bureau before
any distribution of property is
made.

despite any other law, withholding
tax withheld by a person:
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b) Lagama jari karo wax deynta ah;
ama,

t) Waa inay nogoto waxa ugu
horeeya ee laga jarayo lacagta
gofka la siinayo.

j) Waa in qofka laga reebo ka hor
inta aan wax laga jarin qofka
iyadoo la raacayo amar
maxkamadeed.

34%9 Amarka bixinta

1. Marka Cashuurbixiye laga rabo inuu
bixiyo ganaaxa ama dulsaarka
Cashuurta laga diaba mariyay
wagqtigii ay ahayd in la bixiyo hase
ahaatee uu bixiyay lacag kayar
cadadka guud ee Canshuur bixinta,
ganaax iyo lacagaha dulsaarka ee ay
ahayd in la bixiyo Wadarta lacagta
lagu saleyn doonaa ee soo socda:

b) Ugu horeyntii bixinta daynka

canshuurta

t) Ka dibna bixinta lacagaha
dulsaarka Cashuurta lala daahay
bixinteeda;

j) Ka dibna hadhaaga soo haray
waxaa ugu horeyn laga bixin
ganaaxa.

2. Marka Cashuurbixiye lagu leeyahay
hal cashuur wax ka badan waqtiga
uu bixiyo lacagta waxaa lagu
sargoyn sida waajibaadka bixinta ee
cashuurahaasi u kala horeeyo.

35%9 Damaanada Bixinta Cashuurta

1. Marka Xafiisku u arko lagama
maarmaan, si loo ilaaliyo cashuurta
wuxuu qofka ka codsan karaa inuu
soo gudbiyo damaanad la xidhiidha
bixinta cashuurta ee:

b) Bixinta Canshuur hada ay tahay
in la bixiyo ama mustagbalka la
bixin doono,

t) Xaalad kale 00 uu
Cashuurbixiyuhu ku dalbanayo
in loo soo celiyo cashuur dheeri
ah 0o uu horey u bixiyay.

2. Damaanada lagu sheegay
godobkan waxaa loo soo gudbin
hab lacag cadaan ah ama
Damaanad Bangi waana inay
buuxiso shuruudaha uu Xafiisku u

dejiyay.
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a) Shall not be subject to attachment in
respect of any debt or liability of the
person;

b) Shall be a first charge on the
payment or amount from which the
tax is withheld; and

c) Shall be withheld prior to any other
deduction that the person may be
required to make from the payment
or amount under an order of any
court or any law.

34. Order of Payment

1. When a taxpayer is liable for penalty
and late payment interest in relation
to a tax liability and the taxpayer
makes a payment that is less than
the total amount of tax, penalty, and
interest due, the amount paid shall be
applied in the following order:

a). first in payment of the tax liability;

b). then in payment of late payment
interest;

c).then the balance remaining is
applied in payment of penalty.

2. When a taxpayer has more than one
tax liability at the time a payment is
made, the payment is applied
against the tax liabilities in the
order in which the liabilities arose.

35. Securityfor Paymentof Tax

1. When it appears to the Bureau
necessary to do so for the protection
of the revenue, the Bureau may
require any taxpayer to give security
in such amount and manner as the
Bureau considers appropriate:

a). for the payment of tax that is or
may become due by the taxpayer;
or

b). as a condition of the taxpayer
claiming a refund of tax under a
tax law.

2. Security under this Article may be
given by cash or bank guarantee and
shall be subject to such conditions
as the Bureau may reasonably
require.
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3 Damaanadda waxa uu
Cashuurbixiyuhu soo gudbin karaa
0o kali ah marka Xafiisku cadeeyo:
b) Wadarta damaanadda loo baahan

yahay,

t) habka damaanadda loo soo
gudbinayo,

j) Taariikhda ku haboon bixinta
damaanadda.

4. Hadii damaanadda uu Cashuur-
bixiyuhu ku guuldareysto inuu
bixiyo sida loo baahan yahay

godobkan waxaa laga soo qaadi
doonaa sidii Canshuur aan la bixin
hab waafagsan gaybtan.

36%%:- llaalin
1. Qodobkani waxa uu dhagagal ku
yahay:

b) Wakiilka haya cashuurta isaga 0o
raacaya hab waafagsan Bayaanka
Cashuurta Dakhliga.

t) Wakiilka Canshuur bixiye ee u
shuba Xafiiska Dakhliga lacag
hab waafagsan godobka 16 (1) ee

Bayaankan;

j) Qofka gabta lacagta Xafiiska hab
waafagsan godobka 40% ee
Bayaankan;

X) Qofka Xafiiska Dakhliga lacag u
shuba isagoo raacayo si garnishee
ah.

2. Qofka Qodobkani dhagangalka ku
yahay laguma dacweynkaro lacagta
uu ku guuldareysto inuu bixiyo
isagoo wakiil ka ah
Cashuurbixiyaha hab  waafagsan
Sharciyada Cashuurta.

CUTUBKA LABAAD

LACAGAHA DULSAARKA EE
CASHUURTA LALA DAAHO

37:- Lacagaha Dulsaarka ee lala
daahay

1. Hab waafagsan Qodob-hoosaadka
(8) ee qgodobkan, cashuurbixiyaha
ku guuldareysta bixiyo
Canshuurta ka hor taariikhda laga
rabay in uu bixiyo waxuu
ka nogon doonaa bhixinta lacagaha
dulsaarka heerka lagu qeexay
Qodob Hoosaadka (2) ee gqodobkan

inuu

masuul
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3. A taxpayer shall be liable to give
security only if the Bureau serves
the taxpayer with a notice setting
out:

a) the amount of
required;

b) the manner in which the security
is to be provided; and

c) The due date for providing the

the security

security.
4. An amount of security that a
taxpayer fails to provide as

required under this Article shall be
treated as unpaid tax of the taxpayer
for the purposes of this Part.

36. Indemnity

1. This Article shall
following persons:

apply to the

a). a withholding agent who has
withheld tax from a payment under
the Income Tax Proclamation and
paid the tax to the Bureau;

b). a tax representative who has
paid an amount to the Bureau
pursuant to Article 16(1) of this
Proclamation;

c). a receiver who has paid an
amount to the Bureau pursuant
to Article 40 of this Proclamation;

d). a person who has paid an amount
to the Bureau pursuant to a
garnishee order.

2. A person to whom this Article
applies shall be indemnified against
any claim for payment of the amount
paid on behalf of a taxpayer to the
Bureau in accordance with a tax law.

CHAPTER TWO
LATE PAYMENT INTEREST

37. Late Payment Interest

1. Subject to sub-article (8) of this
Article, a taxpayer who fails to pay
tax on or before the due date for
payment shall be liable for late
payment interest at the rate specified
in sub-article (2) of this Article on
the unpaid tax for the period
commencing on the date the tax was
due and ending on the date the tax
was paid.
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Heerka lacagaha dulsaarka ee
Cashuurta lala daahay waxay nogon
doontaa heerka ugu sareeya ee
amaahinta lacagaha ee Dalka rubucii
ugu danbeeyay markiiba kahor
bilowga muddada lagu xeeriyay
Qodob-hoosaadka (1) ee godobkan
00 la kordhiyay 15%.

. lacagaha dulsaarka ee uu bixiyay
Cashuurbixiyuhu sida lagu sheegay
Qodob Hoosaad (1) ee godobkan,
waxay ahaan doonaa lacag dib
loogu celin doono  Canshuur
bixiyaha ilaa heer la gaadhsiiyo
inaan Cashuurba aan laga rabin
markii hore.

. Lacagaha dulsaarka ee uu bixiyay
canshuur bixiyuhu sida lagu sheegay
Qodobkan waxaa lagu dari doonaa
ganaaaxa lagu xeeriyay qodobka
105*% ee Bayaankan hadii uu ku
guuldareysto Cashuurbixiyuhu inuu
cashuurta ku bixiyo waqtigii laga
rabay.

Lacagaha dulsaarka ee lagu
xeeriyay qodobkan waxaa loo
xisaabin doonaa sida dulsaar fudud
00 loo xisaabinayo si joogto ah
maalin walba.

Xafiisku Cashuurbixiyaha
mas'uulka ka ah bixinta lacagaha
dulsaarka wuxuu gaadhsiin ogeysiis
goraal ah oo ay ku cadahay wadarta
dulsaarka iyo taariikhda laga rabo
inuu ku bixiyo.

. Ogeysiinta wadarta dulsaarka ee ay
tahay in uu Cashuurbixiyuhu bixiyo
waxa lagu xusi karaa ogeysiis kasta
00 kale, 0o ay ku jiraan ogeysiis
xisaabinta Canshuur bixinta, 0o uu
Xafiisku siiyo Cashuurbixiyaha.

. Dulsaar lagama gaadayo
cashuurbixiyaha mudada u dhaxeysa
maalinta uu Xafiisku soo saaro
ogeysiinta qoraalka ah iyo maalinta
uu bixiyo Cashuurbixiyahu marka:

b) Xafiisku uu cashuurbixiyaha
isaga 0o qoraal ku ogeysiinaysa
deynka Canshuurta ee lagu
leeyayay canshuur Bixiyaha ee
waafagsan  sharciga Canshuur
bixinta xisaabinta canshuurta. lyo;
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2.

a)

The rate of late payment interest
shall be the highest commercial
lending interest rate that prevailed in

Ethiopia  during  the  quarter
immediately before the
commencement of the period

specified in sub-article (1) of this
Acrticle increased by 15%.

Late payment interest paid by a
taxpayer under sub-article (1) of
this Article shall be refunded to
the taxpayer to the extent that the
tax to which the interest relates is
found not to have been payable.

Late payment interest
this  Article

addition to any late payment penalty

payable
under shall be in
imposed under Article 105 of this
Proclamation in respect of a failure
to pay tax by the due date.

. Late payment interest payable under

this Article shall be calculated as
simple interest and shall be computed
on a daily basis.

The Bureau may serve a taxpayer
liable for late payment interest with
a notice of the amount of interest
payable by the taxpayer and the
due date for payment.

A notice of the amount of late
payment interest

payable by a

taxpayer may be included in any
other notice, including a notice of
a tax assessment, issued by the

Bureau to the taxpayer.
When:

the Bureau notifies a taxpayer in
writing of the taxpayer’s
outstanding tax liability under a tax
law (including in a tax assessment);

and
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t) Cashuurbixiye ku bixiya
dhamaan lacagta lagu sheegay
ogeysiiska oo dhan wagtiga loo
cayimay (oo ay ku jiraan bixinta
dulsaarka).

9. Bixinta dulsaarka ee la xidhiidha

1

1

3

1.

2

Cashuurta  Withholding-ka ama
masuuliyadda labaad ee
cashuurbixinta gofka ay saarantahay
waxaa lagasoo waadi inuu bixiyay
qofkii ay masuuliyaddu saarnayd
lagamana gaan-dhabankaro cid kale.

0.Wadarta guud ee Dulsaarka uu

bixinayo Cashuurbixiyahu kama
badnaan karto cashuurta uu ku
guuldareystay inuu bixiyo
cashuurbixiyuhu.

1. Qodobkan dhexdiisa ''Cashuur"
kama mid aha lacagaha dulsaarka ee
la saaro Cashuurta lala daahay

CUTUBKA SADDEXAAD

SO0 URURINTA CANSHUURTA
AAN LABIXIN

8% Dhagangalinta Xisaabinta
Canshuurta

Hab waafagsan Qodob Hoosaadka
(2) ee qodobkan, xisaabinta
Canshuurta ee uu Xafiisku siiyo
Cashuurbixiyahu kama
dambays marka ay dhamaato
mudada loo ogolyahay cashuur-
bixiyahu inuu soo dhaweysto
ishortaag sida lagu xeeriyay
godobka 54%“ ee Bayaankan haddii
Cashuurbixiyehu gudbin
ishortaaga mudadaas gudaheed.

waa

uusan

. Haddii Cashuurbixiyahu uu soo
dhaweystay ishortaag ku saabsan
xisaabinta bixinta,
xisaabinta Canshuur-bixintu waxa
ay noqon doontaaa kama dambays
marka:

b) Cashuurbixiyuhu aanu rafcaan u
gudbinin  Guddiga Racfaanka
Canshuuraha, dhamaadka mudada
racfaan ee agu xusay qodobka
88% of Bayaankan;

Canshuur

n)
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b) the taxpayer pays the balance
notified in full within the time
specified the  natification
(including late payment interest),

in

9. Late payment interest payable by a
person in respect of withholding tax
or a secondary liability payable by
the person shall be borne personally
by the person and shall not be
recoverable from any other person.

10. The total amount of late payment
interest payable by a taxpayer shall
not exceed the amount of the unpaid
tax liability of the taxpayer.

11. In this Article “tax” shall not include
late payment interest.

CHAPTER THREE
RECOVERY OFUNPAID TAX

38. Enforcementof Tax Assessments

1. Subject to sub-article (2) of this
Article, a tax assessment served by
the Bureau on a taxpayer shall
become final at the end of the

objection period allowed under

Article 54 of this Proclamation if
the taxpayer has not filed an
objection to the assessment within

that period.

2. 1f a filed

objection to a tax assessment, the

taxpayer has an

tax assessment shall become final on

the later of:

a). if the taxpayer has not appealed
the tax assessment to the Tax
Appeal Commission, at the end of
the appeal period in Article 88 of
this Proclamation
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Y

).

X)

3.

Cashuurbixiyuhu  u  gudbiyay
rafcaan ka dhan ah xisaabinta
Canshuur bixinta Guddiga
Racfaanka Canshuurta, dhamaadka
mudada rafcaanka Maxkamadda
Sare ee sida lagu sheegay godobka
57% ge Bayaankan;

Cashuurbixiye u  dhaweystay
cabashada dib u eegista xisaabinta
Canshuurta Maxkamadda Guud,
dhammaadka muddada rafcaanka
Maxkamadda Sare ee Federaalka
sida lagu sheegay qodobka 58 *? ee
Bayaankan; ama

Cashuurbixiye u  dhaweystay
cabashada dib u eegista xisaabinta
Canshuurta Maxkamadda Guud,
go’aanka maxkamaddu waxa uu
nogonayaa kama dambays.

Dhamaan arrimaha lagu sheegay
Qodobhoosaadka (2) ee qodobkan
kama  horjoogsanayso  bixinta
Canshuur  khilaaf ka jiro si
waafagsan Qodobbada 56 (2) iyo 57
(3) ee Bayaankan.

Cashuurbixiyaha ku guuldareysta
inuu  ku bixiyo cashuurta si
waafagsan xisaabinta kama
dambaysta ah ee lagu sheegay
godob hoosaadyada (1) iyo (2) ee
godobkan waxa lagasoo gaadi inuu
ku guuldareystay  waajibaadka
bixinta Cashuurta.

39% kala Horumarinta sheegashada

1.

Alaabada

Hab waafagsan Qodob Hoosaad (2)
ee Qodobka, laga bilaabo taariikhda
ay tahay in cashuurta la bixiyo ee
lagu xeeriyay Sharciyada Cashuurta,
alaabkasta  hadii  aanay jirin
waajibaad ama xuquug hore oo la
diiwaangeliyay Xafiisku waxa uu
xag u leeyahay inuu gacan ku
haynteeda la wareego ilaa la bixiyo
Qaanta Cashuurta.
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b)

d)

if the taxpayer has appealed the
tax assessment to the Tax Appeal
Commission, at the end of the
appeal period to the High Court

in Article 57 of this Proclamation;

if the taxpayer has appealed the
tax assessment to the Federal
High Court, at the end of the
appeal period to the Federal
Supreme Court in Article 58 of

this Proclamation; or

if the taxpayer has appealed the
the State
Supreme Court, when the Court

tax assessment to

renders its final decision.

3. Nothing in sub-article (2) of this

Acrticle shall prevent the payment of
tax in dispute in accordance with
56(2) 57(3)
this Proclamation.

Articles and of

4. A taxpayer who does not pay the tax

39.

due under a final assessment as
determined under sub-articles (1)
and (2) of this Article shall be

in default.

Preferential Claim to Assets

Subject to sub-article (2) of this
Article, from the date on which
tax becomes due and payable by a
taxpayer under a tax law, and
subject to any prior secured claims
registered with the

the

Registering

Bureau, Bureau has a
preferential claim upon the assets of
the taxpayer until the unpaid tax is

paid.
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. Haddii

2. Hab waafagsan Qodob Hoosaadka

@) Qodobka, mudnaanta
sheegashooyinka ka lagu sheegay
Qodob Hoosaad (1) ee qgodobkan
waxaa ka mid ah mudnaanta
bangiyada ee la xiriirta sheegashada
Damaanada iyo mudnaanta
shagaalaha ee la xiriirta mushaarka
iyo lacagahooda, laakiin ma codsan
doonaan waxyaabah la
Cashuurta ku xusan godobka 33 (1)
(b) ee Bayaankan.

xiriira

Marka Cashuur-bixiye uu ku
guuldareysto inuu cashuurta bixiyo,
Xafiisku wuxuu ogeysiis goraal ah
ku wargelin Cashuurbixiye iyada 0o
ujeedada Xafiisku ay tahay si uu ka
codsado xafiiska shatiga siiyay inay
u diiwaangeliyo una gabato hanti
leedahay
Cashuurbixiyuhu ah si ay wu
daboolaan Canshuurihii aan la bixin
iyo bixinta kharashkii baxay intii ay
dacwadu socotay.

walba 00 uu

cashuurbixiyaha la
gaadhsiiyay ogeysiinta hab
waafagsan Qodob Hoosaadka (3) ee
godobkan ku guuldareysto inuu
bixiyo cashuurta ee ku cad
ogeysiiska 30 maalmood gudahood
00 ka bilaabanta maalinla lasoo
gaadhsiiyay ogeysiiska, Xafiisku
wuxuu wakaalada diiwaangelinta u
gori karaa in damaanad ahaan loo
hayo hantida ku xusan ogeysiinta
ilaa  cashuurbixiyuhu  bixinayo
cashuurta.

. Marka Xafiisku ogeysiin u diro
wakaalada  diiwaangelinta  Hab
waafagsan fargada (4) ee qodobkan,
Wakaalada diiwaangelintu, isaga 0o
aan wax kharash ah ama guno ka
gaadayn ayuu hantida au khusayso u
diiwaangelin Damaanad ahaan iyada
00 aan waxba loo dhimayn
damaanad ay hantidu horey ugu
diiwaangashanayd
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2. The priority for prior secured claims

under sub-article (1) of this Article
shall include the priority of banks in
relation to secured claims and the
priority of employees in relation to
salary and wages, but shall not
apply in relation to the taxes referred
to in Article 33(1)(a) of this
Proclamation.

. When a taxpayer is in default in

paying tax, the Bureau may, by
notice in writing, inform the taxpayer
of the Bureau’s intention to apply to
the Registering Bureau to register a
security interest in any asset owned
by the taxpayer to cover the unpaid
tax together with any costs incurred
in recovery proceedings.

4. If the taxpayer served with a notice

under sub-article (3) of this Article
fails to pay the tax specified in the
notice within 30 days of service of
the notice, the Bureau may, by
notice  in writing, direct the
Registering Bureau that the asset
specified in the notice, to the
extent of the taxpayer’s interest
therein, shall be the subject of
security for the amount of the unpaid
tax specified in the notice.

5. When the Bureau has served a

notice under sub-article (4) of this
Article, the Registering Bureau shall,
without fee, register the notice of
security as if the notice were an
instrument of mortgage over, or
charge on, as the case may be, of the
asset specified in the notice and
registration shall, subject to any
prior mortgage or charge, operate
while it subsists as a legal mortgage
over, or charge on, the asset to secure
the unpaid tax.
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6. Marka Cashuurtii lagu lahaa o0

dhamaystiran uu bixiyo
Cashuurbixiyuhu hab  waafagsan
Qodobhoosaadka (5) ee Qodobkan,
Xafiisku wuxuu goraal gaadhsiin
wakaalada Diiwaangelinta si ay u
buriso Damaanadii hantida loo
geliyay Hab waafagsan Qodob-
hoosaadka (4) ee Qodobkan,
Wakaalada diiwaangelintuna iyada
00 aan ka gaadayn wax kharash ah
waa inay buriso Damaanadaas.

mudnaanta bangiyada ee la xiriirta
sheegashada Damaanadda ee Igu
sheegay Qodobhoosaadka (2) ee
Qodobkan, waxay  dhagangal
noqonayasaa 00 Kkali ah marka
Baanku kahor inta aanu wax deyn
ah siinin qofka uu xagiijiyay in
Qofka lagu lahayn wax cashuur ah.
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. Upon receipt of the whole of the

amount of tax secured under sub-
article (5) of this Article, the Bureau
shall serve notice on the Registering
Bureau cancelling the direction
made under sub-article (4) of this
Article and the Registering Bureau
shall, without fee, cancel the

registration of the notice security.

7. The priority for prior secured claims

under sub-article (2) of this Article
shall include the priority of banks in
relation to secured claims shall only
be applicable where the bank ensures
that there is no outstanding claims
before granting to the loan.

40 Waajibaadka Qofka Hanti 40. Duties of Receivers

Gacanku haya
1. Qofkasta oo loo magacaabo Boos

40. PHLONPTF 9 PT

1. A receiver shall notify the Bureau, in
writing, within 14 days after the

1. % @9° Hean, PhTLT  Jhd

waajibaadkiisa ay ka midtahay inuu
Qabto Alaab waa inuu 14 cisho
goraal ahaan ugu  wargeliyo
Xafiiska, marka loo magacaabo
booskaas ama uu Hantidaas la
wareego.

2. Xafiisku wuxuu go’aamin wadarta

cashuur  ee lagu leeyahay
Cashuurbixiyaha ee laga rabo inuu
bixiyo gofka hantidiisa la hayo,
waxaana Xafiisku ku ogesiin qofka
alaabta lala wareegay 30 ciso
gudaheed oo ka bilaabanta maalinta
Xafiiska Dakhliga lasoo gaadhsiiyo
wargelinta lagu xeeriyay
Qodobhoosaadka (1) ee Qodobkan.

. Hab waafagsan Qodob Hoosaadka
(4) ee qodobkan, Qofka hanti
gacanta ku haya:

b) Ma wareejinkaro hantidaas isaga
00 aan ogolaansho ka helin
Xafiiska Dakhliga, marka uu
ogeysiin  soo gaadhsiisay hab
waafagsan Qodob Hoosaadka (2)
ee qgodobkan, ama muddada 30
maalmood ah ee lagu xeeriyay
Qodob  Hoosaadka (2) ee
godobkan.
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earlier of being appointed to the
position or taking possession of an
asset in Ethiopia of a taxpayer.

. The Bureau shall determine the

amount of unpaid tax owing by the
taxpayer and the amount of tax that
will become payable by the taxpayer
whose assets are under the control of
the receiver and shall notify the
receiver, in writing, of that
amount within 30 days of the
Bureau receiving a notice under sub-
article (1) of this Article.

. Subject to sub-article (4) of this

Article, a receiver:

a) shall not, without prior approval

of the Bureau,
asset of the

dispose of an
taxpayer
assets are under the control of
the receiver until a notice has been
served on the receiver under sub-
article (2) of this Article or the
30-day period specified in sub-
article (2) of this Article has expired
without a notice being served under
that sub-article;

whose
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Y

)

b)

Y

b) Qofka

Y

)

Waa inuu diido inuu ku iibiyo
hantidaas giime lamid ah midka
lagu sheegay ogeysiinta Xafiiska
Dakhliga Hab waafagsan Qodob
Hoosaadka (2) ee Qodobkan, ama
mid ka yar; iyo

Wuxuu shakhsi ahaan masuul ka
yahay ilaa xadka lacagta aan la
ogolayn inlagu iibiyo Alaabtaas
isagoo bixin doona Cashuurtii ku
waajibtay alaabtaas.

Qodob Hoosaadka (3) ee godobkan
kama hor istaagayo qofka hantida
gacanta ku haya inuu mudnaanta
siiyo bixinta arrimahan soo socda
isagoo kahor marinaya Ogeysiinta
lagu sheegay Qodob Hoosaadka (2)
ee qodobkan:

Deyn uu sharcigu mudnaan Kka
silyay Cashuurta lagu xeeriyay
Qodob Hoosaadka (2) ee godobkan,

Kharashka uu galay Qofka Hantida
gacana ku haya oo ay kamid tahay
gunadiisu.

Marka laba gof ama in ka badan ay
la wareegaan gacan ku haynta
alaabta ay ku waajibto cashuurtu,
waxay wadajir ahaan iyo gaar
ahaantoodaba uu dhagangal ugu
yahay Qodobkan waxaanay
waajibaadyada Qodobkan u gudan
karaan wadajir ama gooni-gooni.

godobkan dhexdiisa 'Qofka la
wareegay Gacan ku haynta”
waxaa loola jeedaa qofkasta oo
Hanti deegaanka gudihiisa taala oo
uu leeyahay cashuurbixiye ama Qof
geeriyooday uu yahay:

shirkad kacday Xisaab
xidhaya;

Qof hanti gacanta ku haya oo ay
magacawday maxkamadu ama Si
kale loo magacaabay.

Wakiilka qof kacay,

X) Qof haysta Damaanad hanti ma

guurto ah.

kh) Qofka maamulaya qof dhintay

hantidiisa.
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c)

4.

shall set aside, out of the proceeds
of sale of an asset, the amount
notified by the Bureau under sub-
article (2) of this Article, or a lesser
amount as is subsequently agreed to
by the Bureau; and

Shall be personally liable to the
extent of the amount required to be
set aside for the tax payable by the
taxpayer who owned the asset.

Nothing in sub-article (3) of this
Article prevents a receiver from
paying the following in priority to
the amount notified under sub-
article (2) of this Article:

a) a debt that has a legal priority
over the tax referred to in the
notice served under sub-article
(2) of this Article;

b) The expenses properly incurred
by the receiver in the capacity
as such, including the receiver’s
remuneration.

When two or more persons are
receivers in respect of a taxpayer,
the obligations and liabilities under
this Article apply jointly and
severally to both persons but may
be discharged by any of them.

In this Article, “receiver” means a
person who, with respect to an asset
in Ethiopia of a taxpayer or deceased
taxpayer, is any of the following:-

a) a liquidator of a company;

b) a receiver appointed by a court or

out of court;

c) atrustee for a bankrupt person;

d) a mortgagee-in-possession;

e) an executor of a deceased estate.
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41% Qabashada Hantida

1.

5.

iyada 00 loo hogaansamayo
arrimaha lagu sheegay
godobhoosaadka (2) ee godobkan,
Xafiisku ~ wuxuu  qgofka  ku
guuldareysta inuu  ku  bixiyo
cashuurta  wagqtigii laga rabay
gaadhsiin  Qoraal loogu yeesho
“Qabashada Hantida” iyadoo lagu
sababaynayo bixin la’aanta
Cashuurta ee 30 cisho Kkadib
maalinta uu Xafiisku S00
gaadhsiiyay ogeysiinta.

Haddii Xafiisku ku ganco in cashuur
ururintu  ku sugantahay khatar,
wuxuu si degdeg ah usoo saari
karaa amarka Qabashada Hantida.

Haddii Cashuurbixiyuhu ku guul
daraysato in ay bixiyaan Canshuur
mudadii loo gabtay ee lagu xeeriyay
ogeysiinta  loo  bixiyay  hab
waafagsan Qodob Hoosaadka (1) ee
godobkan, ama Qodob Hoosaadka

(2) ee qgodobkan khusaysaa,
Xafiisku soo saari karaa amarka
gabashada  Hantida taasi 00

dhagangal ku ah Cashuurbixiyaha
ama cidkasta oo kale oo haysa
Hantida cashuurbixiyaha.

. Amarka Qabashada Hantida waxaa

lagu fulin karaa hantikasta oo uu
leeyahay Cashuurbixiyuhu, marka
laga reebo:

b) Hanti ay xuquug ku yeesheen
dadkale kahor soo saarista
Amarka

t) Hantikasta oo ku jirta garmagalka
Garsoorka ama ku dhagan
hantikale oo ku jirta garmagalka
garsoorka

j) Hantikasta oo aan la Qabsankarin
hab waafagsan Sharciga
dhagangalka ah ee Dalka.

Kahor inta aanu Xafiisku soo saarin

Amarka gabashada Hantida iyo
kadiba, wuxuu Qoraal kaga codsan
karaa gofka gacanta ku haya
Hantida inuu  soo  gudbiyo
Dhokumentiyada cadeynaya hantida
uu hayo
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5. before the bureau

41. Seizure of Property
1. Subject to sub-article (2) of this

Article, the Bureau may serve a
notice on a taxpayer who has
failed to pay tax by the due date
stating the intention of the Bureau
to issue an order (referred to as a
“seizure order”) for the seizure of the
property of the taxpayer if the unpaid
tax is not paid with 30 days of

service of the notice.

. If the Bureau makes a finding that

the collection of the tax owing by a
taxpayer is in jeopardy, the Bureau
may immediately issue a seizure

order.

. If the taxpayer has failed to pay the

tax due within the time specified in a
notice served under sub-article (1) of
this Article or sub-article (2) of this
Article applies, the Bureau may

issue a seizure order on the

taxpayer and any person having

possession  of  the
property.

taxpayer’s

. A seizure order may be executed

against any property of the
taxpayer other than property that, at

the time of execution of the order:

a) is subject to a prior secured claim
of creditors;

b) is subject to attachment or
execution under any judicial
process; or

c) cannot be subject to attachment
under the law of Ethiopia.

issue the seizure
order it may demand, by notice
in writing, that any person having
custody of documents or statements
relating to the property of the
taxpayer exhibit the documents to

the Bureau
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6.

8.

b) Alaabta

Xafiisku wuxuu codsan karaa
askari Boolis ah in uu joogo inta
lagu guda jiro fulinta amarka
gabashada Hantida waaana inay
umeeldhistaa hantida gabtay iyadoo
ilaalinaysa badgabka hantidaas.
Marka Xafiisku gabto hantida hab
waafagsan Qodobkan, wuxuu siin
Cashuurbixiyaha qoraal ay ku
cadahay:
b) Faahfaahinta hantida qgabtay iyo
Wadarta Cashuurta lagu leeyahay
Cashuurbixiyaha;

t) In  Xafiisku Xaraashi doono
Hantidaasi hadii aanu
Cashuurbixiyahu ku bixinin

Cashuurta mudada lagu sheegay

Ogeysiinta.
ujeedooyinka Qodob Hoosaadka (7)
(b) ee qodobkan, muddada la
haynayo Hantida la gabtay waa:
Xumaata (Qudhunta)
muddada Xafiisku u arko macquul
ah isagoo la tixgelinayo xaaladda
alaabta; ama

t) Alaabaha kale oo dhan, 10

9.

b)

B

)

maalmood ka bilaabanta
gabashada alaabta.
Haddii Cashuurbixiyahu ku
guuldareysto inuu cashuurta ku
bixiyo mudada lagu xeeriyay qodob-
hoosaadka (7) ee qodobkan,
dhamaadka mudada Xafiisku wuxuu
alaabta ku xaraashayaa Xaraash
furan iyadoo:
Marka hore bixinaysa kharashkii
Qabashada, ilaalinta iyo iibinta
hantida sida uu go‘aamiyo Xafiisku
Marka xigtana, in la bixiyo
canshuurta daynka ee lagu lahaa
canshuur bixiyaha sida lagu sheegay
ogeysiinta  lagu xeeriyay Qodob
Hoosaadka (7) ee godobkan,
Marka xignata, in la bixiyo daymaha
kale ee canshuurta ee lagu lahaa
canshuur bixiyaha.
lyadoo ay sideeda tahay arrimaha
lagu sheegay qodob-hoosaadka (10)
godobkan, hadii ay jirto lacag soo
hadhay marka la bixiyo arrimaha
sare lagu sheegay waa in lagu siiyo
cashuurbixiyaha 45 maalmood
gudahood oo ka bilaabanta maalinta
iibka hantida.
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6 The Bureau may request a police

officer to be present during the
execution of a seizure order and shall
store the property seized in such
manner as to ensure the security of
the property.

7 When the Bureau has seized property

of a taxpayer under this Article, the
Bureau shall serve a notice on the
taxpayer:

a) Specifying the seized property
and the unpaid tax liability of
the taxpayer; and

b) Stating that the Bureau shall
dispose of the property if the
taxpayer does not pay the unpaid
tax within the detention period
specified in the notice.

8. For the purposes of sub-article (7)(a)

9

of this Article, the detention period
is:

a) For perishable goods, the
period that the  Bureau
considers  reasonable  having
regard to the condition of the

goods; or

b)  For any other case, 10 days after
the seizure of the goods.

If the taxpayer fails to pay the unpaid

tax specified in the notice served
under sub-article (7) of this
Article by the end of the detention
period, the Bureau may sell the
property by public auction and
apply the proceeds as follows:

a) First towards the cost of taking,
keeping, and selling the property
as determined by the Bureau;

b) then in payment of the unpaid

tax liability of the taxpayer as
specified in the notice served
under sub-article (7) of this
Article;

c) Then in payment of any other
unpaid tax liability of the
taxpayer;

d) Subject to sub-article (10), the
remainder of the proceeds, if any,
is to be paid to the taxpayer
within 45 days of the sale of the

property.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

Hadii uu heshiis qoraal ah
Cashuurbixiyuhu  ku  ogolaado
wadarta lacagta ee lagu sheegay

godob-hoosaadka (9) (X) ee
godobkan waxaa loo gudbin
mustagbalka si  loogu bixiyo

cashuurta mustagbalka laga yaabo
inuu bixiyo Cashuurbixiyuhu.

Marka Hantida loo xaraashi hab
waafagsan Qodobhoosaadka (9) ee
Qodobkan hase ahaatee lacagta

lagu iibiyay Abhantidu ay ka
yartahay Cashuurtii lagu lahaa
Cashuurbixiyaha oo lagu daray

Kharashkii ku baxay Qabashada,
ilaalinta iyo iibinta hantida ee lagu
xeeriyay Qodob hoosaadka (9) (b)
ee Qodobkan, Xafiisku wuxuu
dhagangelin Qaynta Todobaad ee
Bayaankan.

Qof kasta 0o ku guuldareysta ama
diida inuu soo wareejiyo Hantida
Cashuurbixiyaha taasi 0o sharcigu
fasaxay in la Qabto waxa uu u
goolanyahay Lacag u dhiganta ama
la giime ah hantida uu diiday inuu
S00 wareejiyo hase ahaatee wadarta
uu u goolanyahay kama badankarto
wadarta Cashuurtii lagu lahaa
Cashuurbixiyaha oo lagu daray
kharashkii ku baxay Qabashada,
ilaalinta iyo iibinta hantida sida
lagu xeeriyay Qodob Hoosaadka
(9) (b) ee godobkan.

Awoodda soo saarista Amarka
Qabashada Hantida waxaa iska leh
Madaxa Xafiiska ama Sarkaalka
Cashuurta 0o uu si gaar ah ugu
wakiishay Madaxa Xafiiska.

Hantikasta oo loo gabtay Hab
waafagsan Qodobkan waxaa loo
diiwaangelin  Xafiiska Dakhliga
looma wareejin karo Xafiiskale oo

dawladeed lamana siin  karo
sababkasta oo jirta awgeed.

Hantida loo gabanayo hab
waafagsan Qodobkan waa inay
Qiime ahaan ku haboontahay
marka loo eego Cashuurta lagu
leeyahay Cashuurbixiyaha.

10.

11.

12.

13.

14.

15.
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10.

11

12.

13.

14.

15.

With the written agreement of the
taxpayer an amount referred to in
sub- article (9)(d) may be carried
forward for the payment of any
future tax liability of the taxpayer
under any tax law.

When the proceeds of sale of the
property under sub-article (9) of
this Article are less than the total of
the taxpayer’s unpaid tax liability
and the cost of taking, keeping, and
selling the property as determined
under sub- article (9)(a) of this
Acrticle, the Bureau may proceed
under this Chapter to recover the
shortfall.

Any person who fails or refuses to
surrender any property of a
taxpayer that is the subject of a
seizure order shall be personally
liable to the Government for an
amount equal to the value of the
property not surrendered but not
exceeding an amount equal to the
taxpayer’s unpaid tax liability
together with the costs of the seizure
determined under sub- article (9)(a)
of this Article.

The power to issue a seizure order
under this Article may be
exercised only by the Director
General or a tax  officer
specifically —authorized by the
Director-General to issue seizure
orders.

Any property seized under this
Article  shall be held and
accounted for only by the Bureau
and the property shall not be
transferred to or given over to any
other Government agency for any
purpose whatsoever.

The value of property to be seizure
under this Article, should be equal
to the taxpayer’s unpaid tax
liability.
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42%9 Jlaalinta Lacagaha iyo Hantida
la dhigto Hay’adaha ka shaqeeva

lacagta

1. Qodobkani waxaa la dhagangelin
marka ay jiraan sababo macquul ah
00 ay Xafiisku ku gancikaro in
Cashuurtii laga rabay inuu bixiyo
Cashuurbixiyuhu ay ku sugantahay

Khatar loona baahanyahay in
sidegdeg ah looga gaado
cashuurtaas.

2. marka Qodobkani dhagangal ku

yahay Xafiisku wuxuu Waraaq amar
ah u qori Hay’adda ka shaqgeeya
arrimaha lacagta ee ay khusayso si

ay:

b) U xayirto Xisaabta Cashuur-
bixiyaha,

t) Inay  joojiso in  qgofku
dhaqdhaqgaajiyo lacagta, Alaabada
Qaaliga ah, Biraha Qaaliga ah
ama Hantida kale ee ay gacanta
ku hayso Hay’addu ee
leeyahay Cashuurbixiyahu;

uu

j) Waxay ka codsankaraa Hay’adda
inay soo dhaweyso xog la
xidhiidha Xisaaabaha
Cashuurbixiyaha iyo waxyaabaha u
yaala Hay’adda;

3. Amarka uu Xafiisku u qorayo
hay’adda ka shaqeynsa lacagta hab
waafagsan Qodobhoosaadka (2) ee
godobkan waa in lagu cadeeyo
magaca  Cashuurbixiyaha 00
dhamaystiran, Ciwaankiisa iyo
Tirsi Diiwaaneedka Cashuurta.

4. Marka uu Xafiisku soo saaro
amarka lagu xeeriyay
Qodobhoosaadka (2) ee qodobkan,
wuxuu sida ugu dhakhsaha badan u
samayn Qiimaynta khatarta ee
Cashuurta lagu leeyahay
Cashuurbixiyaha.

5. Xafiisku waa inuu muddo 10 cisho
gudaheed ah kagasoo gaadato
Maxkamadda fasaxa Amarka ay u
qortay Hay’adda.

6. Hadii Xafiisku ku guuldareysto inuu
S00 gaato ogolaanshaha
maxkamadda 10 cisho gudaheed oo
ka bilaabanta maalinta ay amarka
soo saartay, amarku ma yeelanayo

wax dhagangal sharci ah.
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42. Preservation of Funds and Assets

1

2

3

Deposited with Financial

Institutions
This Article applies when the
Bureau has reasonable cause to

believe that the collection of tax
owing by a taxpayer is in jeopardy
and there is urgency in the collection
of the tax.

When this Article applies the
Bureau may serve an
administrative order on a financial
institution requiring the financial

institution.
a). block the accounts of the taxpayer;

b). freeze access to any cash,
valuables, precious metals, or
other assets of the taxpayer in a
safe deposit box held by the
financial institution; and

c). Provide information relating to the
accounts or contents of the safe
deposit box.

An order served on a financial
institution under sub-article (2) of
this Article shall specify the
following the name, address, and
TIN of the taxpayer to which the
order applies.

When an order has been served under
sub-article (2) of this Article, the
Bureau may make an immediate
jeopardy assessment of the tax
payable by the taxpayer for the
current and any prior tax year.

The Bureau shall obtain a court
authorization for the order within
10 days of service of the notice of
the order on the financial institution.

If there is no court authorization of
the order within 10 days of service of
notice of the order, the order shall
lapse.
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7.Hay’adda loo gudbiyay amarka lagu
sheegay Qodobhoosaadka (2) ee
godobkan waa inay u hogaansanto
amarkaas ilaa inta uu nogonayo mid
buray sida lagu xeeriyay fargada (6)
ee godobkan.

8. Hadii aanay jirin sabab macquul ah,
Hay’adda ku guuldareysata inay
fuliso amarka uu Xafiisku u soo
saaray hab waafagsan fargada (2) ee
godobkan waxay u goolantahay inay
bixiso wadarta lacageed ee ku qoran
Amarka.

43" Ka magdhabida cashuurta Cid

Sadexaad

1. hadii Cashuurbixiyaha laga rabo inuu
bixiyo Cashuur lagu lahaa, Xafiisku
wuxuu Amar maamul oo loogu
yeedhi “Garnishee” kaasi oo lagaga
rabo cid sadexaad inuu bixiyo
wadarta lagu xusay Amarka hase
ahaatee wadarta lagu xusay amarku
kama badan karto cashuurtii lagu
lahaa.

2. Marka amarka Garnishee-gu uu
sheegayo in lacag laga jaro
Mushaharka, Gunooyinka ama lacag
kale oo loo siiyo gofka si joogto ah,
wadarta halkii marba la jarayaa waa
inaanay ka badanin sadexmeelood
halmeel ee wadarta mushaharka,
Gunada ama lacagta kale ee la siiyo
halkii marba.

3. Amarka Garnishee-ga waxaa la qori
karaa in laga gooyo God-xisaabeed
wadaag ah, marka:

b) Dadka wada leh god-xisaabeedka
wadaaga ah lagu wada leeyahay
Cashuur; ama

t) Marka Cashuurbixiyuhu uu lacag
kalasoo bixi karo god-xisaabeedka
wadaaga ah isaga 00 aan u
baahnayn ogolaanshaha midka kale
(marka laga reebo shirkadaha ku
dhisan heshiiska wadaaga ah).

4. Qofka loo goray Amarka Garnishee-
gu waa inuu ku bixiiyo lacagta ku
goran amarka mudada lagu Xusay
amarka hase ahaatee mudadaasi kama

horayn karto taariikhda
cashuurbixiyaha laga rabay inuu
cashuurta bixiyo.

5.Qofka ku doodaya inaanu u
hogaansami karin Amarka
Garnishee-ga waa inuu Xafiiska

Dakhliga qoraal ku ogeysiiyo todoba
cisho gudaheed oo ka bilaabmaysa
maalinta uu soo gaadhay amarku
isagoo faahfaahinaya sababaha aanu
ugu hogaansami karayn amarka.
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7 A institution served with an order
under sub-article (2) of this Article
shall comply with the order from the
date of service until the date that the
order lapses under sub-article (6) of
this Article.

8 A institution that, without
reasonable cause, fails to comply
with an order served on the
financial institution under sub-
article (2) of this Article shall be
personally liable for the amount
specified in the order.

43. Recovery of Unpaid Tax From
Third Parties

1 If a taxpayer is liable for unpaid tax,
the Bureau may serve an
administrative order (referred to as a
“garnishee order”) on a payer in
respect of the taxpayer requiring the
payer to pay the amount specified in
the order to the Bureau, being an
amount that does not exceed the
amount of the unpaid tax.

2 When a garnishee order requires a
payer to deduct amounts from a
payment of salary, wages, or other
similar remuneration payable at fixed
intervals to the taxpayer, the
amount required to be deducted
by the payer from each payment
shall not exceed one-third of the
amount of each payment of salary,
wages, or other remuneration (after
the payment of income tax).

3 A garnishee order may be served on
a payer in relation to an amount in a
joint account only when:

a) all the holders of the joint account
have unpaid tax liabilities; or

b) The taxpayer can withdraw funds
from the account (other than a
partnership account) without the
signature or authorization of the
other account holders.

4 A payer shall pay the amount
specified in a garnishee order by the
date specified in the order, being a
date that is not before the date that
the amount owed by the payer to
the taxpayer becomes due to the
taxpayer or held on the taxpayer’s
behalf.

5 A payer who claims to be unable to
comply with a garnishee order may
notify the Bureau, in writing and
within 7 days of receiving the
garnishee order, setting out the
reasons for the payer’s inability to
comply with the order.
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6. marka Qofka la gaadhsiiyay Amarka
Garnishee-gu uu Xafiiska Dakhliga
usoo goro waraaqda lagu xeeriyay
Qodobhoosaadka (2) ee qodobkan,
Xafiisku waa inuu Qoraal ahaan:

b) ku ogolaado qoraalka, Diido ama
waxka bedel ku samayso amarka
garnishee-ga.

t) Diido guud ahaanba Amarka
Garnisheega;

7. Xafiiskuu wuxuu Qoraal ahaan kaga
nogonkaraa, bedeli karaa amarka
garnishee-ga marka
cashuurbixiyuhu uu bixiyay Qayb
ahaan ama dhamaan cashuurtii lagu
lahaa ama Xafiisku ku gancay hab
kale 0o uu u bixinayo Cashuurta.

8. Xafiisku waa inuu gaadhsiiyo
Cashuurbixiyaha nuqul kamid ah
amarka  Garnishee-ga ee cida
sadexaad loo gaadhsiiyay hab
waafagsan Qodobkan.

9. Xafiisku waa inuu ka jaro lacagkasta
00 uu bixiyo Cida la gaadhsiiyay
amarka Garnishee-gu cashuurtii lagu
lahaa cashuurbixiyaha.

10. cida ku guuldareysata inay u
hogaansanto amarka Garnishee-ga
iyadoo aanay jirin sabab macquul
ah waxaa laga gaadi lacagta ku
goran amarka garnisheega.

11. Qodobkani dhagangal kuma aha
Lacagkasta oo sharciyada dalka ee
dhagangalka ahi aanay xeerinayn
in waxlaga magdhabo.

12. Qodobkan  dhexdiisa  “Cid
sadexaad” marka laga hadlayo
Cashuurbixiyaha, waxaa loola
jeedaa:

b) Cidkasta oo cashuurbixiyahu lacag
ku leeyahay;

t) Cidkasta oo lacag u haysa ama u
hayn doonta Cashuurbixiyaha,

j) Cidkasta oo haysa lacag qofkale
siin lahaa Cashuurbixiyaha.

x). Cidkasta 0o ogolaanshaha qofkale
awgees leh awood ah inay lacag
siiso Cashuurbixiyaha.

44, Amarka horistaaga Dal ka bixista

1 Qodobkani waxa uu dhagangal ku

yahay gofkasta 0o sababo macquul
ah inuu dalka ka baxayo Xafiisku
aaminsantahay isagoo:
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6 When a payer serves a notice on
the Bureau under sub-article (2) of
this Article, the Bureau shall, by
notice in writing:

a) accept the notification and cancel
or amend the garnishee order; or

b) Reject the notification.

7 The Bureau shall, by notice in
writing to the payer, revoke or
amend a garnishee order when the
taxpayer has paid the whole or part
of the tax due or has made an
arrangement  satisfactory to the
Bureau for payment of the tax.

8 the Bureau shall serve the taxpayer
with a copy of an order or notice
served on a payer under this Article.

9 The Bureau shall credit any amount
paid by a payer under this Article
against the tax owing by the
taxpayer.

10 A payer who, without reasonable
cause, fails to comply with a
garnishee order shall be personally

liable for the amount specified in
the notice.

11 This Article shall not apply to
any amount that, under the law
of Ethiopia, cannot be the subject of
attachment.

12 In this Article, “payer”, in respect
of a taxpayer, means a person who:

a) Owes or may subsequently owe
money to the taxpayer;

b) Holds or may subsequently hold
money, for or on account of, the
taxpayer;

c) Holds money on account of
some other person for payment
to the taxpayer; or

d) Has Bureau from some other
person to pay money to the
taxpayer.

44, Departure ProhibitionOrder

1 This Article shall apply when the
Bureau has reasonable grounds to
believe that a taxpayer may leave
Ethiopia without paying:
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b) Aan bixin cashuur lagu leeyahay ama

t)

lagu yeelan doono;ama

Cashuurta lagu leeyahay ama lagu
yeelandoono Shirkad uu maareeye
ka yahay ama uu yahay gofka leh
awoodda maamulka shirkadda.

. marka uu godobkani dhagangal ku

yahay, Xafiisku wuxuu soo saari
karaa amar loogu yeedho “Amarka
hos istaagida in Dalka laga baxo”
kaasi 0o gofka ka hor istaagaya inuu
dalka ka baxo ilaa:

b) Qofku, Hay’ada ama Shirkadu uu

Y

bixiyo Cashuurta lagu leeyahay ama
lagu yeelan doono; ama

Marka qaabkale oo Cashuurta loo
bixinayo uu kula heshiiyo Xafiiska
hab waafagsan xarafka (b) ee Qodob
hoosaadkan.

3. Amarka ka hortaagida in Dalka laga

baxo waa in lagu faahfaahiyo:

b) Magaca oo dhamaystiran, Ciwaanka,

Tirsi Diiwaaneedka Cashuurbixinta
ee Qofka uu amarku khuseeyo;

t) Wadarta Cashuurta ee lagu leeyahay

4,

5.

ama lagu yeelan doono Qofka,
Hay’ada ama Shirkada.

Amarka horistaagida in dalka laga
baxo ee lagu sheegay Qodob
hoosaadka (2) ee Qodobkan waxa
uu buri doono toban cisho kadib
maalinta lasoo saaray hadii aan
maxkamadda Awood garsoorka u
lihi marka Xafiisku codsi u
dhaweysto aanay go’aamin muddo
intaas ka badan;

Xafiisku waa inuu gaadhsiiyo cida
laga hor istaagayo inay dalka ka
baxdo nuqul kamid ah amarka hase
ahaatee inaan nuqul la gaadhsiinin
gofkaas waxba uma dhimayso sharci
ahaanshaha amarka.

Marka uu amarku soo gaadho,
madaxa Waaxda Socdaalka ee
Dalku waa inuu qaado go’aanada
lagama maarmaanka ah ee lagu
fulinayo amarka oo ay ku jirto in
gofka laga gaado lagana hayo
Baasaaboorka, = Agoonsiga ama
Dhokumentikasta oo qofka u
fududaynaya inuu dalka ka baxo.

V) oond A PULSCOTT 0BI° L4 T

n)

1.

foLhdN Fan: @g9”

a0 héd%  @AL  Neohmt
YALS iy &CAh LA
ha7e aohd N PULSCNHT
meI° AMLLE PULNAA Nt
NH.v AP ¢-tavppkt
U P (gl 708
N ¢ o Fan  hée holntat
A7%7 hooldboo- (& hUIC
A7%L2mM £97.hAnA +aHH
(“hv1C  oo@NF7  P9LhANA

TONH?) ANT BFAA::

U) NFan hée L1 o0 &£CH 0A-

h)

2.

n07e AhdA LMD oLy
L4 ?o9.né.00- nn
avndA\:

NCO NLPNAD- AYL7 2hn
n4 NHY A%P& 700 ATPE
(V) ProvANT®F FA0 AovhdA
PhATe NI A.PLCT:

A0 h4®  hvuiC ArseomM
PoLhAanA®-  FOHH  PoLhkAt

ao 0 ST CNIAN:-

V) FOHH FAACL CULUHNET Shn

n)

4.

nd.2 09°:  ALel AS C4hn
n4.2 avpf #TC:

N7 ANGA o107
¢4hh oaomy:

LCo» N°L.e4+CN@  “PaohnF
aw/lt AT PAD  FCE
N+ hAgHoo®-  NOHPC NHY
arPx T ATPR 2 aow/ldt
?oHAN.®- hUIC  av@ M

?o.00hA  FAHH  htamntE  LH
€9°C hanC 91T N1A  TEA%
Al PIgo::

nCo- Jnn n4-2 hvic
A78L0M  e2LhAhAm-7  HOMT
QAN Atmead  Fan hé e
oot PULSCOT AT PAhN

h4.¢  FOHH7  AdoodA OHWY
nrPk aow /i CrLNG @107
MW@ FC PO hAN
aALLCIm-9°::

PALILNT SAS  PAADA  FOME

n.LCOha- +OHH-7 +0L-P
A978:47 POLLNLAT ACI°BDT7
LONEAT W DI9° TOTCFHE
oF3oef  ®g9° Jhan h4e
hea e ad Aao@-Mt
£o.m+I°n+7 01 oo fHS

TINPaTT LENIL-A

a) payment in

a) tax that is or will become payable
by the taxpayer; or

b) tax that is or will become
payable by a company in which

the taxpayer is a controlling
member.
2. When this Article applies, the

Bureau may issue an order (referred
to as a “departure prohibition order”)
prohibiting the taxpayer from leaving
Ethiopia until the taxpayer makes:

full  of
payable or that will
payable by the taxpayer or by
the company in which the
taxpayer is a controlling member;
or

the tax
become

b) an arrangement satisfactory to the

Bureau for payment of the tax
referred to in paragraph (a) of this
sub-article.

3. A departure prohibition order shall

specify the following:

a). the name, address, and TIN of
the taxpayer to which the order
applies;

b). The amount of tax that is payable
by the taxpayer in which the
taxpayer is a controlling member.

4. A departure prohibition order issued

under sub-article (2) of this Article
shall expire after ten days from the
date of issue unless a court of
competent jurisdiction, on
application by the Bureau, extends
the order for the period determined
by the court.

5. The Bureau shall serve a copy of a

departure prohibition order on the
taxpayer named in the order, but
the non-receipt of a copy of the
order shall not invalidate any
proceedings under this Article.

6. On receipt of a departure prohibition

order in relation to a taxpayer, the
[Head, Department of Immigration]
shall take such measures as may be
necessary to comply with the order
including the seizure and retention
of the taxpayer’s  passport,
certificate ofidentification,
or any other document authorizing
the taxpayer to leave Ethiopia.
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7. Hadii Qofka, Hay’ada ama Shirkadu
bixiso cashuurtii laga rabay ay
bixiso ama ay Xafiiska Dakhliga
kula heshiiyo gaab kale oo lagu
bixinayo cashuurta, Xafiisku wuxuu
gofka siin Shahaadaha ogolaansha
bixida waxaanay  gaadhsiin
sarkaalka Waaxda Socdaalka ee
awooda uleh inuu ogolaado in qof
uu ka baxo dalka isagoo tixgelinaya
shuruudaha kale ee socdaalka.

8. Laguma soo oogi karo Dacwad
madani ah ama mid cigaab ah
Dawladda, Waaxda Socdaalka,
Booliska ama saraakiisha kale
marka ay dhagangeliyaan arrimaha
lagu xeeriyay Qodobkan hab
sharciga waafagsan.

9. Amarka Hor istaagida in Dalka laga
baxo waxaa soo saari kara oo kali ah
Madaxa Xafiiska ama Sarkaalka
Cashuurta 0o uu siiyay Ogolaansho
gaar ah Madaxa Xafiisku.

45° Xayiraada kumeelgaadhka ee
Ganacsiga

1.Qodobkani waxa uu dhagangal ku
yahay marka Cashuurbixiyuhu si
joogto ah ugu guuldareysto:

b) Inuu xafido Dhokumentiyada looga
baahanyahay = hab  waafagsan
Sharciga Dakhliga; ama

t) Inuu Cashuurta ku Dbixiyo
Wagqtigeeda.

2.marka uu qodobkani dhaganal ku
yahay Xafiisku wuxuu Qoraal ku
ogeysiinaysaa Cashuurbixiyaha
go’aanka in la xayiro si kumeelgaadh
ah oo aan ka badnayn 14 cisho
ganacsigiisa hadii aanu  bixinin
Cashuurta lagu leeyahay ama aanu
Dhokumentiyada si haboon u xafidin
7 cisho gudaheed oo ka bilaabanta
maalinta lasoo gaadhsiiyo Qoraalka
wargelinta ah.

3. Hadii Cashuurbixiyuhu ku
guuldareysto inuu u hogaansamo
amarka lagu sheegay  Qodob
hoosaadka (2) ee Qodobkan, Xafiisku
WUXuu soo saari karaa amarka loogu
yeedho “Amarka Xayiraada” kaasi
00 lagu xayirayo gayb kamid ah ama
guud ahaam Ganacsiga
Cashuurbixiyaha muddo aan ka
badnayn 14 cisho.
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7. If the taxpayer pays the tax specified
in the departure prohibition order or
makes a satisfactory arrangement
for payment of the tax, the Bureau
shall issue the taxpayer with a
departure certificate and production
of the certificate to an immigration
officer shall be sufficient Bureau for
the officer to allow the taxpayer to
leave Ethiopia subject to other
immigration  requirements  being
satisfied.

8. No proceedings, criminal or civil,
may be instituted or maintained
against the Government, or a tax,
customs, immigration, police, or
other officer for anything lawfully
done under this Article.

9. A departure prohibition order may
be issued only by the Director
General or a tax officer specifically
authorized by the Director-General
to issue departure prohibition orders.

45, Temporary Closure of Business

1. This Article shall apply when a
taxpayer regularly fails to:

a) Maintain documents as required
under a revenue law; or

b) pay tax by the due date.

2 When this Article applies, the
Bureau may notify the taxpayer,
in writing, of the intention to close
down part or the whole of the
business premises of the taxpayer for
a temporary period not exceeding 14
days, unless the taxpayer pays the
value added tax or Withholding
tax due within a period of 7 days of
service of the notice.

3 If a taxpayer fails to comply with a
notice under sub-article (2) of this
Article, the Bureau may issue an
order (referred as a “closure order”)
for the closure of part or the
whole of the business premises of
the taxpayer for a period not
exceeding 14 days.
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4. Xafiisku wuxuu markasta oo ay
lagama marmaan nogoto geli karaa
goobta lagu sheegay Amarka
Xayiraada iyadoo uu
goobjoogyahay sarkaal Boolis ah
ayay fulin  doontaa  amarka
Xayiraada.

5. Xafiisku waan inuu ku dhejiyo
Qoraalkan meel la wada arki karo ee
Ganacsiga la xayirayo iyadoo ay ku
gorantahay ereyadan:

“Waxaa Loo Xayiray Si

Kumeelgaadh Ah Kadib Markii Uu

U Hogaansami Waayay Waajibadka

Ururinta Cashuurta lyo Amarkii

Xafiisku U Siiyay Hab Waafaqgsan

Qodobka 45 Ee Bayaanka

Maamulka Cashuurta”

6. Xafiisku waa inuu si dhakhso ah ugu
ogolaado in dib loo furo Ganacsiga
hadii:

b) Madaxa Xafiiska ama Sarkaalka
Cashuurta ee awooda loo siiyay uu
ku ganco in Cashuurbixiyuhu
meelmariyay nidaam lagu xagiijin
karo in si haboon loo xafido
Dhokumentiyada; ama

t) Uu bixiyay Cashuurtii lagu lahaa.

7. Amarka Xayiraada waxaa soo0 saari
kara oo kali ah Madaxa Xafiiska
ama Sarkaalka Cashuurta ee uu
siilyay Ogolaansho gaar ah Madaxa
Xafiiska.

46™“ Wareejinta Waajibaadka
Cashuur-bixinta

1. Marka Cashuurbixiye loogu yeedho
“Wareejiyaha” cashuur lagu
leeyahay islamarkaana uu qgayb
kamid ah Ganacsigiisa ama guud
ahaan Ganacsigiisa uu u gudbiyo gof
ay garaabo yihiin oo loogu yeedho
“Loo wareejiye” loo wareejiyuhu
waxa uu masuul ka yahay bixinta
cashuurta lagu lahaa wareejiyaha oo
loogu yeedho “Waajibaadka Ila
wareejiyay” ee la  xidhiidha
ganacsiga.

2.Qodob hoosaadka (1) ee Qodobkani
kama hor istaagayo  Xafiiska
Dakhliga inuu ka gaado wareejiyaha
guud ahaan ama qayb kamid ah
cashuurtii lagu lahaa.
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4 The Bureau may, at any time,

enter any premises described in a
closure order for the purposes of
executing the order and may require
a police officer to be present while a
closure order is being executed.

The Bureau shall affix, in a
conspicuous place on the front of
the premises that have been closed
under a closure order, a notice in the
following words “CLOSED
TEMPORARILY FOR NOT
COMPLYING WITH TAX
OBLIGATIONS BY ORDER OF
THE ETHIOPIAN REVENUES
AND CUSTOMS BUREAU
UNDER ARTICLE 45 OF THE
TAX ADMINISTRATION
PROCLAMATION".

The Bureau shall immediately

arrange for the reopening of the

premises if:

(a) the Director-General or
authorized officer is satisfied
that the taxpayer has put into
place sufficient measures to ensure
that documents are properly
maintained in the future; or

(b) the taxpayer pays the tax due.

7. A closure order may be issued

only by the Director General or a
tax officer specifically authorized
by the Director-General to issue
closure orders.

46. Transferred Tax Liabilities

1. When a taxpayer (referred to as

the “transferor”) has an unpaid tax
liability in relation to a business
conducted by the taxpayer and the
taxpayer has transferred all or
some of the assets of the business
to a related person (referred to as
the “transferee”), the transferee
shall be personally liable for the
unpaid tax liability (referred to
as the “transferred liability”) of the
transferor in relation to the business.

. Sub-article (1) of this Article shall

not preclude the Bureau from
recovering the whole or part of
the transferred liability from the
transferor.
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47% Cashuurta lagu leeyahay
Hay’ad

1. Marka Hay’ad ku guuddareysato
inay bixiso Cashuurta wagqtigii laga
rabay, Qofkasta oo ah Maareeyaha
Hay’ada ama Maareeya ka ahaa
lixdii bilood ee ugu dambaysay
waxay si wadajir ah iyo gaar-gaarba
masuul uga yihiin cashuurta aan la
bixinin.

2. Qodob hoosaadka (1) ee Qodobkani
dhagangal kuma aha Qofka marka:

b) Guuldarada in Cashuurta ay bixiso

hay’addu aany ku iman
ogolaanshihiisa ama aanu ogayn;
iyo

t) Marka, iyadoo lagu Xxisaabtamayo
waajibaadkii gofka saarnaa uu u
gutay si wanaagsan iskuna dayay
waxkasta 00 uu kaga hortagayo in
hay’addu ku guuldareysato inay
Cashuurta bixin waydo.

48% Masuuliyadda Cashuurta
marka ay jirto Lunsi/ Wax
isdabamarin

1. Hantidhawre  haysta  shahaado,
Xisaabiye haysta Shahaado ama
Hantidhawrka guud kaasi 0o:

b) Gacansiiya, ku guuldareysta inuu
kahortago, la talin siiyay ama loo
shaqaaleysiiyay si Cashuurbixiyuhu u
sameeyo lunsi Cashuur; ama

t) Isagoo og, ama gayb ka ah in lagu
kaco Wax isdaba marin ama Lunsi
cashuureed waxa ay si wadajir ah iyo
gaargaarba masuul uga yihiin inay
bixiyaan cashuurta ku baagatay wax
is daba marinta ama lunsiga.

2. hadii Hantidhawre haysta Shahaado,
Xisaabiye haysta Shahaado ama
Hantidhawrka guud ay leeyihiin
masuuliyadda hab waafagsab Qodob
hoosaadka (1) ee Qodobkan Xafiisku
waa inuu falka ay ku keceen
ogeysiiso:

b) Machadka Shahaado siinta
Xisaabiyeyaasha, Golaha
Hantidhawrka iyo Xisaabinta ama
xafiiskasta 0o kale oo awood u leh
inuu siiyo liisan ama shati
waxaanay codsan in lagala nogdo
shahaadada qofka ay khusayso;

t) Xafiiska liisan bixinta ee liisanka
siiyay Xubinkaas;
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47. Tax Payable by a Body

1 When a body fails to pay tax by the
due date, every person who is a
manager of the body at the time of the
failure or was a manager within 6
months prior to the failure shall be
jointly and severally liable with the
body for the unpaid tax.

2 Sub-article (1) of this Article shall not
apply to a person when:

a) the failure by the body to pay

tax  occurred  without  the
person’s consent or knowledge;
and

b) Having regard to the nature of
the person’s functions and all
the circumstances, the person has
exercised reasonable diligence to
prevent the body from failing to
pay tax.

48. Liability for Tax in the Case of
Fraud or Evasion

1. certified auditor, certified public
accountant, or public auditor who:

a) aided, abetted, counselled, or
procured a taxpayer to commit
fraud resulting in a tax shortfall
or to evade tax; or

b) was in any way knowingly
concerned in, or was a party to,
fraud resulting in a tax shortfall
or tax evasion committed by a
taxpayer,

3 If a certified auditor, certified
public accountant, or public auditor
is liable under sub-article (1) of this
Article, the Bureau shall report the
conduct to:

a) the Institute of Certified Public
Accountants, the Accounting and
Auditing Board of Ethiopia, or
other body having Bureau for the
licensing of the person and
request the Board to withdraw
the person’s license to practice; or

b) The licensing Bureau responsible
for issuing business licenses.
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3. Qodobkan dhexdiisa “Cashuurta ku
habsaantay” waxaa loola jeedaa
micnaha lagu xeeriyay Qodobka
108* ee Bayaankan.

OAYBTA SIDEEDAAD
DEYNTA, DIB U CELINTA IYO KA
DULOAADISTA WAAJIBAADKA
CASHUURTA

49%9 Bixinta Daynta Cashuurta

1.Hadii wadarta Cashuurta ee loo
ogolyahay ee Cashuurta
Withholding-ka ay ka badato
cashuurta Dakhliga ee gofka laga
rabay, wadarta dheeriga ah wuxuu
Xafiisku u maamuli sidan:

b) Marka hore inuu gofku bixiyo
cashuurta lagu leeyahay ee lagu
xeeriyay  bayaanka  Cashuurta
dakhliga ee aan ahayn cashuurta
withholding-ka.

t) Marka labaad, Cashuurta loogu
yeeshay qgofka hab waafagsan
sharciyada Cashuurta ee
dhagangalka ah.

j) Hab waafagsan fargada (2) ee
Qodobkan iyo marka uu codsado
cashuurbixiyuhu wuxuu dib ugu
celin cashuurbixiyaha hadii 90 cisho
gudahood uu soo  gudbiyo
Qaansheegta Cashuurta ee sanad
cashuureedkaas.

2. Marka ay heshiis goraal ah wada
galaan  Xafiiska Dakhliga iyo
Cashuurbixiyuhu waxaa wadarta
lagu xeeriyay fargada (1) (j) ee
Qodobkan waxaa lagu bixin wadarta
cashuurta ee uu qofku mustagbalka
lagu yeelan karo.

3. Hadii Xafiisku ku guuldareysato inu
dib ugu celiyo cashuurbixiyaha sida
lagu xeeriyay fargada (1) (j) ee
Qodobkan, Cashuurbixiyahu waxa
uu yeelanayaa Dulsaarka lacagta oo
ka bilaabmaysa maalintii ay ahayd
in lacagta dib loo siiyo oo ku
dhamaanaysa maalinta la siiyo
lacagtaas.

4. Heerka Dulsaarka lagu xeeriyay
farqada (3) ee Qodobkan waxa uu
nogonayaa heerka ugu sareeya ee la
isku amaahiyo suuga ganacsiga ee
Dalka rubuca ka horeeya bilowga
mudada lagu xeeriyay fargada (3) ee
Qodobkan.
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3. In this Article, “tax shortfall” has
the meaning in Article 108 of this
Proclamation.

PART EIGHT

CREDIT, REFUND,ANDRELEASE
FROMTAX LIABILITY

49, Credit for Tax Payments

1. Where the total amount of tax
credits allowed to a taxpayer for
withholding tax or advance tax
payments of the taxpayer for a tax
year exceed the income tax liability
of the taxpayer for the year, the
Bureau shall apply the excess in the
following order:

a) first, in payment of any tax (other
than withholding tax) owing by
the taxpayer under the Income Tax
Proclamation;

b) then in payment of tax owing by
the taxpayer under any other tax
law;

c) Subject to sub-article (2) of this
Article and on application by the
taxpayer by notice in writing,
then refund the remainder, if any,
to the taxpayer within 90 days of
the date that the taxpayer filed
the tax declaration for the year to
which the tax credits relate.

2. With the written agreement of the
taxpayer an amount referred to in
sub-article (1)(c) of this Article
may be carried forward for the
payment of any future tax liability of
the taxpayer under any tax law.

3. If the Bureau fails to pay a refund to
a taxpayer as required under sub-
article (1)(c) of this Article, the
taxpayer shall be entitled to
interest for the period commencing
from the end of the ninety period
until the refund is paid.

4. The rate of interest under sub-
article (3) of this Article shall be
the highest commercial lending rate
that prevailed in Ethiopia during the
quarter before the commencement
of the period specified in sub-
article (3) of this Article.
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50 dib u celinta Cashuurta
dheeriga ah ee la bixiyo

1.lyada oo aan waxba loo dhimayn
arrimaha lagu xeeriyay fargada (2) ee
Qodobkan, marka cashuurbixiyuhu
uu bixiyo lacag ka badan Cashuurtii
ay ahayd inuu bixiyo hab waafagsan
sharciyada cashuurta ee dhagangalka
ah (marka laga reebo kuwa lagu
xusay Qodobka 46%“ ee Bayaankan),
cashuurbixiyuhu waxa uu codsi uu ku
gorayo Foomka loo ansixiyay usoo
dhaweysan Xafiiska Dakhliga si dib
loogu celiyo lacag dheeri ah oo uu
bixiyay saddex sano gudaheed oo ka
bilaabanta maalinta la bixiyay
Cashuurta.

2.Qodobkani waxa uu dhagangal ku
yahay kali ah marka dib u celinta
lacagtaasi aanay u baahnayn in
Xafiisku waxka bedel ku sameeyo
Xisaabintii Cashuurta.

3. Xafiisku waa inuu Qoraal ku
ogeysiiyo cashuurbixiyaha go’aanka
uu ka gaato codsiga loo soo
dhaweysto hab waafagsan Qodob
hoosaadka (1) ee Qodobkan.

4. marka cashuurbixiyuhu uu codsi usoo
dhaweysto hab waafagsan fargada (1)
ee Qodobkan islamarkaana uu
Xafiisku ku ganco in
Cashuurbixiyuhu uu bixiyay lacag ka
badan wadartii cashuurta ee laga
rabay inuu bixiyo, Xafiisku wuxuu
lacagta dheeriga ah u xisaabin sidan:
b) marka hore, in laga Dbixiyo

cashuuraha kale ee lagu leeyahay
Cashuurbixiyaha (marka laga reebo
cashuurta withholding-ka);

t) marka labaad,in laga bixiyo
cashuuraha kale ee
cashuurbixiyaha loogu yeeshay hab
waafagsan sharciyada cashuurta ee
dhagangalka ah;

j) iyadoo arrimaha lagu xeeriyay
fargada (5) ee Qodobkan ay
sidooda vyihiin hadii hadhaa jiro
waa in loo celiyo Cashuurbixiyaha
45 cisho gudahood o0 Kka
bilabmaysa maalinta la go’aamiyo
in cashuurbixiyaha loo celiyo
lacagtaas.

50.

1.

2.
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50. Refund of Overpaid Tax

1

2

3

4

Subject to sub-article (2) of this
Article, taxpayer has
overpaid tax under a tax law (other
than as specified in Article 49 of this
Proclamation), the taxpayer may
apply to the Bureau, in the approved
form, for a refund of the overpaid
tax within 3 years after the date
on which the tax was paid.

when a

This Article applies only when a
refund of tax does not require the
Bureau to make an amended
assessment.

The Bureau shall serve notice, in
writing, to a taxpayer of the decision
on an application by the taxpayer
under sub-article (1) of this Article.

When a taxpayer has made an
application under sub-article (1) of
this Article and the Bureau is
satisfied that the taxpayer has
overpaid tax under the tax law, the
Bureau shall apply the amount of
the overpayment in the following
order:

a) first, in payment of any other
tax (other than withholding tax)
owing by the taxpayer under the
tax law;

b)Then in payment of tax owing by
the taxpayer under any other tax
law;

c) Subject to sub-article (5) of this

Article, then refund the remainder,
if any, to the taxpayer within 45
days of making the determination
that the taxpayer is entitled to the
refund.
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5. 400 h4e MRS  09°9°rET
N0 LY AR 70-0 AR (4)

5 With the written agreement of the

5.Marka Qoraal ay ku heshiiyaan .
taxpayer an amount referred to in

Xafiiska Dakhliga iyo

Cashuurbixiyaha, =~ Wadarta lagu
sheegay fargada (4) (j) ee qodobkan
waxaa lagu bixinkaraa Cashuurta
mustagbalka lagu yeelanayo
Cashuurbixiyaha.

6.Hadii Xafiisku uu dib ugu celiyay
Cashuurbixiyaha lacag sida lagu
xeeriyay Qodobkan taasi oo la
ogaaday inay khalad xisaabeed
ahayd, Xafiisku wuxuu ogeysiin kaga
dalban Cashuurbixiyaha inuu dib u
bixiyo wadarta sida khaladka ah
loogu celiyay ee ku xusan Ogeysiinta
Xafiiska Dakhliga.

7.Hadii Xafiisku si khalad ah ugu
celiyo  Cashuurbixiyaha  Lacag,
cashuurbixiyuhu  waxa uu U
goolanyahay dulsaarka Cashuurta lala
daahay ee lagu xeeriyay Qodobka 37
(2) ee Bayaankan ee mudada ka
bilaabanta maalinta sida khaladka ah
loo bixiyay ilaa maalinta uu bixinayo
lacagtaas cashuurbixiyuhu.

8. Lacagta uu u bixiyo Cashuurbixiyuhu
hab waafagsan Qodobhoosaadka (7)
ee Qodobkan waxaa loo tixgelin
cashuur ahaan hab  waafagsan
ujeedooyinka Qaybta Todobaad ee
Bayaankan.

51%¢ Fududaynta Culayska dheeriga

1. Qodobkani waxuu dhagangal ku
yahay marka uu Madaxa Xafiisku
ku ganco:

b) In bixinta dhamaan wadarta
Cashuurta ee laga rabo Cashuur-
bixiyuhu ay culays dheeri ah ku
tahay sababo dabiici ah awgeed ama
ay jiraan masiibo dabiici ah ama ay
jiraan  duruufo gaar u ah
cashuurbixiyaha kuwaasi 00 aan loo
aanayn karin taxadardarada
cashuurbixyaha, ama

t) Marka uu dhinto cashuurbixiyuhu,
bixinta wadarta guud ee cashuurtu
ay cida uu ka tegay ku keenayso
culays dheeri ah;

2.lyadoo ay sideeda tahay arrimaha
lagu sheegay fargada (3) ee
Qodobkan, hadii Qodobkani
dhagangal ku yahay, Xafiisku waxa
uu Cashuurbixiyaha ama Cida uu ka
tegay ka dhaafi karaa guud ahaan
wadarta Cashuurta ama gayb ahaan
00 ay ku jirto dulsaarka cashuurta
lala daahay.
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sub- article (4)(c) of this Article
may be carried forward for the
payment of any future tax liability of
the taxpayer under any tax law.

If the Bureau has refunded tax under
this Article to a taxpayer in error, the
taxpayer shall, on notice of
demand by the Bureau, repay the
amount erroneously refunded by the
date specified in the notice.

If a refund has been erroneously
paid due to an error made by the
taxpayer in claiming the refund, the
taxpayer shall be liable to pay late
payment interest at the rate
specified in Article 37(2) of
this Proclamation computed for the
period commencing on the date that
the refund was erroneously paid and
ending on the date that the refund

was repaid.
An amount of refund that a
taxpayer is required to repay

under sub- article (7) of this Article
shall be treated as tax payable by a
taxpayer for the purposes of Part
Seven of this Proclamation.

51.Relief in Cases of Serious Hardship

1 This Article apply if the Bureau head

is satisfied that:

a) the payment of the full amount

of tax owing by a taxpayer will
cause serious hardship to the
taxpayer due to natural cause, or
supervening calamity or disaster,
or in cases of personal hardship
not attributable to the negligence on
of the taxpayer; or

b) Owing to the death of a taxpayer,

the payment of the full amount of
tax owing by the deceased will
cause serious hardship to the
dependents of the deceased.

2 Subject to sub-article (3) of this

Article, if this Article applies, the
Minister may release the taxpayer
or the executor of the estate of a
deceased taxpayer wholly or in part
from payment of the tax due and any
late payment interest payable in
respect of the tax due.
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3. Fududaynta  Cashuurbixiyaha loo
siilyay hab waafagsan farqada (1) ee
Qodobkan waxaa loo samayn hab
waafagsan Xeernidaameedka uu soo
saaro  Golaha  hawlfulinta ee
Deegaanku.

4.Hadii Go’aanka in laga fududeeyo
Cashuurta lagu sameeyay cadeymo
been abuur ah ama marin habaabin,
godobada bayaankan ayaa dhagangal
ku nogon doona cashuurbixiyaha
waxaana loola dhagmi inaan laga
dhaafin  waajibaadkii cashuur-
bixineed.

5. Xafiisku waxa uu xafidi diiwaano ay
ku cadahay wadarta cashuurta iyo
Dulsaarka ee laga dhaafay hab
waafagsan Qodobkan oo ay la socoto
sababta loo sameeyay Fududaynta
waxaana loo gudbin hantidhawrka
guud sanadkiiba laba jeer.

QAYBTA SAGAALAAD

ISMAANDHAAEKA CASHUURTA

5239 sababynta Qoraalada

Marka uu Xafiisku diido inuu agbasho
codsiga uu S00 dhaweysto
Cashuurbixiyuhu hab waafagsan
shuruucda Cashuurta ee dhagangalka
ah, qoraalka ogeysiinta ah ee ay
gaadhsiinayso  cashuurbixiyaha waa
inuu la socdo sababta loo diiday
codsiga cashuurbixiyaha.

53%9 Dhamaadka Rafcaanka laga
qaadankaro Go’aanada
Cashuurta

1. marka laga reebo garmagalada la
xidhiidha Qaybtan:

b) Cashuurta ama go’aanka laga
gaadankaro rafcaan waa
kamadambays lagamana garnaqi
karaan Komishin ama Maxkamad
waxkasta 0o ay tahay sababtu;

t) Dhokumentiyada uu Xafiisku soo

saaro ee kala ah Ogeysiinta
Xisaabinta Cashuurta, ama
Go’aaminta iyo Dhokumentiyada uu
xaqiijiyay Xafiisku sax

ahaanshahooda waxaa loo tixgelin
karaa cadeyn dhamaystiran oo lagu
dhagangelin karo
Xisaabta Cashuurta;

go’aaminta
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3 Release of the taxpayer to be made
pursuant to sub-article (1) of this
Article, Shall be made in accordance
with the Regulation to be issued by
the state Executive Council.

4 If a decision to release a taxpayer
from tax is based on fraudulent or
misleading information, the tax
liability released shall be reinstated
and this Proclamation shall apply as
if the taxpayer was never released
from the liability to pay the tax.

5 The Bureau shall maintain a public
record of each amount of tax and
interest released under this Article
together with the reasons thereof
and the record of tax and interest

released shall be reported to the
Auditor General on a quarterly basis.

PART NINE
TAXDISPUTES

52. Statement of Reasons

When the Bureau has refused an
application made by a person under a
tax law, the notice of refusal shall
include a statement of reasons for the
refusal.

53. Finality of Tax and Appealable
Decisions

1 Except in proceedings under this Part:

a) a tax or appealable decision
shall be final and conclusive,
and cannot be disputed in the
Commission or a Court, or in any
other proceedings on any ground
whatsoever;

b) the production of a notice of a tax
assessment or a determination, or
a document certified by the Bureau
as a copy of a notice of a tax
assessment or a determination
shall be conclusive evidence of

the due making of the
assessment or a determination
and that the amount and

particulars of the assessment or
a determination are correct; and
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j) Hadii oo uu Cashuurbixiyuhu iskuu
xisaabiyay, dhokumentiga
isxisaabinta ama dhokumentiga kale
ee uu xaqgiijiyo Xafiisku waxaa loo
tixgelin karaa cadeyn dhamaystiran

00 lagu dhagangelin karo
Qaansheegta.

.Marka uu Xafiisku soo saaro
ogeysiinta xisaabinta cashuurta ama
go’aaminta Cashuurta hab
elektaroonik ah, arrimaha lagu

sheegay fargada (1) (t) ee Qodobkan
waxaa ku jira nuqulka xisaabinta,
ama dhokumentiyada kale ee uu
xagiijiyo  Xafiisku kuwaasi 00
faahfaahinaya dirista Xisaabinte ee
gaabta elektarooniga ah.

.Marka uu cashuurbixiyuhu usoo
gudbiyo is-xisaabinta Cashuurta qaab
elektaroonik ah, arrimaha lagu
sheegay fargada (1) (j) ee Qodobkan
waxaa ku jira nuqulka xisaabinta,
ama dhokumentiyada kale ee uu
xagiijiyo  Xafiisku  kuwaasi 00
faahfaahinaya dirista Xisaabinte ee
gaabta elektarooniga ah.
4.Qodobkan dhexdiisa
waxaa loola jeedaa go’aan loo soo
saaro hab waafagsan Xarfaha (t), (j),
(%), (kh), (d) ama (r) ee Qeexida lagu
siiyay  “Go’aanka  Cashuurta”
farqada 33 ee Qodobka 2% ee
Bayaankan.

“Go’aamin”

549 ggeysiinta is hortaaga Go’aanka
Cashuurta

1. Cashuurbixiyaha aan ku gancin

Go’aanka cashuurta waxay uu
ishortaag goraal ah usoo gudbin
karaa Xafiiska 21 cisho oo ka
bilaabanta
lasoo saaray.

. Marka Go’aankii hore ee Cashuurta
uu Xafiisku ogolaado in wax laga
bedelo  ishortaaga u  bahaan
cashuurbixiyuhu waxa uu ku
koobnaan doonaa inta wax laga
bedelay, la yareeyay, la kordhiyay

ee ka duwan go’aankii hore.

maalinta Go’aankaas
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c)

2.

3.

1

in the case of a self-assessment, the
production of the original self-
assessment  declaration or a
document certified by the Bureau as
a copy of such declaration shall
be conclusive evidence of the
contents of the declaration.

When the Bureau serves a
notice of a tax assessment or
a determination on a taxpayer
electronically, the reference in sub-
article (1)(b) of this Article to a
copy of the notice of
assessment or determination
includes a document certified by the
Bureau identifying the assessment
or determination and specifying
the details of the electronic
transmission of the assessment or
determination.

When a taxpayer has filed a self-
assessment declaration
electronically, the reference in sub-
article (1)(c) of this Article to a
copy of the declaration includes a
document certified by the Bureau
identifying the declaration and
specifying the details of the
electronic  transmission of  the
declaration.

In this Article, “determination”
means a determination referred to in
paragraphs (b), (c), (d), (f), or (9)
of the definition of “tax decision”
in sub-article 33 of Article 2 of this
Proclamation.

54. Notice of Objection to a Tax

Decision

A taxpayer dissatisfied with a tax

decision may file a notice of
objection to the decision, in
writing, with the Bureau within

21 days after service of the notice
of the decision. However, the tax
Director General or his authorized
representative may extend such
period for additional 10 days if he is
convinced that there is good reason
for not being able to submit the
notice within 21 days.

When the tax decision objected to
be an amended assessment, a
taxpayer’s right to object to the
amended assessment  shall be
limited to the alterations, reductions,
and additions made in it to the
original assessment.
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3. cabashada ishotraaga ah ee uu soo
gudbistay Cashuurbixiyuhu usoo
dhaweysto hab waafagsan fargada
(1) ee Qodobkan waxaa loo arkayaa
inay saxtahay marka laga helo
arrimahan soo socda:

b) marka Cabashada cashuurbixiyuhu

ay ku gotonto sababaha
cashuurbixiyuhu kusoo gudbin Kari
ishortaag, ayna la  socoto

waxkabedelada uu rabo in lagu
sameeyo go’aanka iyo sababaha
isbedelada uu u codsanayo;

t) marka ishortaagu uu la xidhiidho
Xisaabin Cashuur, Cashuur-
bixiyuhuna uu bixiyay cashuuraha
kale ee aan la xidhiidhan mida uu
kasoo gudbinayo ishortaaga;

j) Haddii Cashuurbixiyuhu doorbidayo
inuu bixiyo Cashuurta muranku ka
taaganyahay, marka uu soo bixiyo
cashuurtaas.

4, Marka uu Xafiisku ku ganco in
cabashada ishortaaga ah aanu
cashuurbixiyuhu si  dhamasytiran
usoo buuxinin, Xafiisku waa inuu
sida ugu dhakhsaha badan Qoraal
ugu dirto cashuurbixiyaha
faahfaahinaya arrimahan soo socda:

b) Cadaymaha muujinaya in aany
cashuurbixiyuhu cabashada
ishortaaga ah si dhamaystiran usoo

buuxinin;

t) In xaga soo gudbinta ishortaaga uu
dhici doono hadii aanu
Cashuurbixiyuhu  soo  gudbinin

ishortaag dhamaystiran 0o sax ah;

(1) 21 cisho gudahood 00 ka bilaabanta
maalinta la soo saaray Go’aanka
cashuurta ee wuu ishortaahu la
xidhiidho, ama

(2) 10 cisho oo ka bilaabma maalinta
cashuurbixiyaha lasoo gaadhsiiyo
Qoraalka lagu xeeriyay fargada.

5. Xafiisku waa inuu soo gaadhsiiyo
cashuurbixiyaha goraal muujinaya in
ay dhacday mudadii loo ogolaa inuu
kusoo gudbiyo ishortaaga hab
waafagsan farqada (4) ee Qodobkan.

6. Cashuurbixiyuhu waxa uu Xafiiska
Dakhliga goraal kaga codsankaraa in
loo kordhiyo mudada ishortaaga
lagusoo gudbisan karo ee lagu
xeeriyay fargada (1) ee Qodobkan.
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3 a notice of objection shall be treated
as validly filed by a taxpayer under
sub-article (1) of this Article only
when the following conditions are
satisfied:

a)the notice of objection states
precisely the grounds of the
taxpayer’s objection to the tax
decision, the amendments that the
taxpayer believes are required to be
made to correct the decision, and
the reasons for making those
amendments; and

b) When the objection relates to a tax
assessment, the taxpayer has paid
any tax due under the tax
assessment that is not disputed by
the taxpayer in the objection.

¢). where the taxpayer prefers to pay
the disputed tax, upon the payment
of that tax.

4 When the Bureau considers that a
notice of objection filed by a
taxpayer has not been validly filed,
the Bureau shall immediately serve
written notice on the taxpayer stating
the following:

a) The reasons why the objection has
not been validly filed; and

b) That the objection will lapse
unless a valid objection is filed by
the later of:

(1) 21 days from the date of
service of the notice of the tax
decision to which the objection
relates; or

(2) 10 days from the date of service
of the notice under this sub-
article.

5 The Bureau shall serve written
notice on the taxpayer when an
objection shall be treated as lapsed
under sub-article (4) of this Article.

6 a taxpayer may apply, in writing
and before the end of the
objection period in sub-article (1) of
this Article, to the Bureau for an
extension of time to file a notice of
objection.
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7. marka codsi loo soo gudbisto hab
waafagsan fargada (6) ee
Qodobkan, Xafiisku wuxuu
ogolaankaraa in la kordhiyo mudada
ishortaaga lagusoo gudbisan karo
ugu badnaan 10 cisho oo ka
bilaabanta dhamaadka mudada
ishortaaga lagu ogolaaday ee lagu
xeeriyay fargada (1) ee Qodobkan,
marka ay ku ganacdo:

b) Inay u suurtogeliwayday
cashuurbixiyaha inuu S00
dhaweysto cabashada ishortaaga
sabab la xidhiidha Dalka oo uu
ka magnaa ama sababo kale
oomacquul ah mudadii loo
ogolaa inuu kusoo dhaweysto
ishortaaga ~ hab  waafagsan
fargada (1) ama (4) ee
Qodobkan, iyo

t) In soo dhawesasho la’aanta
cashuurbixiyuhu aanay ku iman
sabab aan macquul ahayn;

55%¢ Nidaamka dhagaysiga
ishortaagida iyo soo saarista
Go’aanada

1. Xafiisku wuxuu aasaasayaa waaxda
dib u eegista o0 nogon doonta
Geedisocod muhiim ah oo dib u
eegis madax banaan ku sameeya
ishortaagyada loo soo gudbiyo hab
waafagsan  Qodobka 54* ee
Bayaankan, taasi oo talobixinta u

gudbisa Madaxa Xafiiska si uu
go’aan uga S00 saaro.
. Xafiisku wuxuu soo saari karaa

awaamiir ~ lagu  faahfaahinayo
nidamka Qaabilaada, Dhageysiga

iyo soo saarista sSo00 saarista
talooyinka.
. Hadii, Marka la dhageysanayo

ishortaagista Xisaabinta Cashuurta
ay waaxda dib u eegisto rumaysato
in la kordhiyo wadarta cashuurta la
xisaabiyay, waaxda dib u eegistu
waxay soo jeedin in Xafiisku arrinta
uu u xilsaaro sarkaalka cashuurta si
uu Usoo eego.

. Madaxa Xafiiska, marka uu soo
gaadho talo soo jeedinta waaxda dib
U eegista waxa uu kasoo saari
go’aan uu ku ogolaanayo is hortaaga
guud ahaan ama gayb ahaan ama uu
ku diidayo, go’aankan uu Madaxa
Xafiiska soo saaro waxaa loogu
yeedhi “Go’aanka ishortaaga”.

7.
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7 When an application has been made
under sub-article (6) of this Article,
the Bureau may allow an extension
of time for a maximum of 10 days
from the end of the objection
period in sub-article (1) of this
Article when satisfied that:

a) owing to absence from
Ethiopia, sickness, or other
reasonable cause, the taxpayer was
prevented from lodging the notice
of objection within the period
specified in sub-article (1) or (4) of
this Article; and

b) There has been no unreasonable
delay on the part of the taxpayer
in lodging the notice of objection.

55. Making Objection Decisions

1 The Bureau shall establish a Review
Committee as a permanent office
within the Bureau to provide an
independent review of  objections
validly filed under Article 54 of this
Proclamation and make
recommendations to the Bureau as to
the decision to be taken on an
objection.

2 The Bureau shall issue a Directive
specifying the qualifications, and
process for  appointment,  of
members of the Review Committee,
the procedures for reviewing an
objection including hearings, and
the basis for making
recommendations to the Bureau.

3 If, in considering an objection to
a tax assessment, the Review
Committee is of the view that the
amount of tax assessed should be
increased, the Review Committee
shall recommend to the Bureau that
the tax assessment be referred to the
tax officer for reconsideration based

on the advice provide by the
Committee.
4 After having regard to the

recommendations of the Review
Committee, the Bureau shall make
a decision to allow the objection in
whole or part, or disallow it, and the
Bureau’s decision shall be referred to
as an “objection decision”.
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5. Xafiisku waa inuu Qoraal ahaan ugu

gudbiyo Cashuurbixiyaha go’aanka
ay ka gaadato ishortaaga uu soo
gudbiyay iyo sababaha fulinta
go’aanka, hadii ishortaagu la
xidhiidho xisaabin cashuureed waa
inuu sheego waxka bedelada
xisaabinta Cashuurta.

. Go’aanka ishortaagu waa in lagu
cadeeyo xagiigaha la xidhiidha
ishortaaga, sababaha loo xuskaday

go’aanka iyo xaqa  rafcaan
gaadashada ee loo gaadanayo
Komishinka.

. hadii Xafiisku go’aan kasoo saari
waayo cabashada ishortaaga ee uu
soo gudbiyay cashuurbixiyuhu 180
cisho gudahood oo ka bilaabma
maalinta uu soo dhaweystay,
cashuurbixiyuhu waxa uu rafcaan u

gudbisan karaa Komishinka
rafcaanka cashuuraha 30 cisho
gudaheed 00 ka bilaabanta
dhamaadka mudada 180 cisho
ahayd.

. Xafiiska Dakhliga Qaab-

dhismeedyadiisa heerarka maamul
ee hoose waa inay si sharciga
waafagsan uga jawaabaan
cabashooyinka loo soo gudbisto
kahor inta aan loo gudbin
Komishinka rafcaanka.

56° Racfaanka loo gaadato

Komishinka Rafcaanka
Cashuuraha

. Cashuurbixiyaha aan ku gancin
go’aan rafcaan laga qaadankaro
waxa uu rafcaan u gudbisan karaa

Komishinka Rafcaanka ee lagu
aasaasay  Qodobka  87% ee
bayaankan.

. cabashada Rafcaanka ee loo soo
gudbiyo Komishinka Rafcaanka
Cashuuraha ee la xidhiidha is
hortaaga  Xisaabinta  Cashuurta

waxaa lagasoo gaadi kali ah inuu
saxyahay hadii cashuurbixiyuhu
bixiyo 50% cashuurta
ismaandhaafku kataaganyahay.

. Erayga “Ismaandhaafka
Cashuurta” ee lagu xeeriyay
fargada (2) ee Qodobkan kuma
jiraan ganaaxyada iyo dulsaarka
laga gaado gofka la daaha Cashuurta
bixinteeda.
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5.

7.

8.

The Bureau shall serve notice, in
writing, of an objection decision on
the taxpayer and take all steps
necessary to give effect to the
decision, including, in the case of an
objection to a tax assessment, the
making of an amended assessment.

. A notice of an objection decision

shall include a statement of findings
on the material facts and the reasons
for the decision.

When the Bureau has not made an
objection decision within 180 days
from the date that the taxpayer filed
notice of the objection, the Bureau
shall be treated as having made a
decision to disallow the objection
and to have served notice of the
decision on the taxpayer on the
180th day after filing of the notice of
objection.

The various administrative structure
of the Revenue Bureau must reply in
accordance with the applicable laws,
the petitions submitted to it, before it
filed with the appellate commission.

56.Appeal to Tax Appeal Commission

1 A taxpayer

dissatisfied with an
appealable decision may file a notice
of appeal with the Tax Appeal
Commission in accordance with

Article 87 of this Proclamation.

to the Tax
Appeal Commission in relation to

A notice of appeal

an objection to a tax assessment
shall be treated as validly filed by
a taxpayer only if the taxpayer has
paid to the Bureau 50% of the tax in
dispute under the tax assessment.

The reference to “tax in dispute”
in sub-article (2) of this Article
shall not include penalty and late
payment interest payable in respect
of the disputed tax.
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4. Komishinka dib u eegista cashuurtu
waxuu soo saari karaa Awaamiirta
lagu  faahfaahinayo kordhinta
mudada lagu soo dhaweysan karo
rafcaanka ee lagu xeeriyay fargada
(1) ee Qodobkan.

57 rafcaan gaadashada
Maxkamada Sare ee Gobolka

. Qofkasta 00 ku ganci waaya
Go’aanka ay S00 saaraan
Komishinka Rafcaanka Cashuurtu
waxa uu muddo 30 cisho gudaheed

00 ka bilaabanta  maalinta
komishinku soo saaro go’aanka u
dhaweysan karaa rafcaan

Maxkamada sare ee Gobolka ee

awood garsoorka u leh.

. Maxkamada sare ee gobolku, iyadoo
tixraacaysa  codsiga uu SO0
dhaweysto dhinac ka tirsan dacwada
ka socota komishinka rafcaanka
cashuurta waxay kordhin karaa
mudada lagu soo dhaweysan karo
rafcaanka loo gudbinayo
Komishinka Rafcaanka cashuuraha
hab waafagsan sida lagu xeeriyay
fargada (1) ee Qodobkan.

. Codsiga rafcaanka e uu soo
dhaweystay cashuurbixiyuhu
maxkamada sare ee la xidhiidha is
hortaaga  Xisaabinta  Cashuurta
waxaa laga soo gaadi kali ah inuu
saxyahay hadii cashuurbixiyuhu
bixiyo 75% cashuurta
ismaandhaafku kataaganyahay.

. Rafcaanka loo gudbinayo
Maxkamada sare waa inuu ku
salaysanyahay sabab sharci, waana
inay ku cadaato su’aasha sharci ee
maxkamaddu tahay inay ka
jawaabto.

. maxkamada sare ee dhageysanaysa
Rafcaanku waxay:

b) Ku raaci kartaa Go’aankii uu soo
saaray komishinka Racfaanka
Cashuurtu;

t) Waxa ay burin kartaa Go’aanka uu
soo saaray komishinka Racfaanka
Cashuurtu waxayna:

(1) soo saari Go’aan kale oo lagu
bedelayo go’aankii uu soo saaray
komishinka Racfaanka Cashuurtu;

(2) waxay dib ugu celin Komishinka
go’aanka uu soo saaray iyadoo
raacinaysa arrimaha la rabo inuu
tixgeliyo Komishinku;
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The Tax Appeal Commission may
issue a Directive providing for
applications for an extension of time
to file a notice of appeal under sub-
article (1) of this Article.

57. Appeal tothe Zonal High Court

1

(2) remit the

A party to a proceeding before the
Commission who is dissatisfied
with  the  decision of the
Commission may, within 30 days
after being served with notice of the
decision, file a notice of appeal to
the Zonal High Court.

the Zonal high court, reference to
the notice submiited to it by a party
of dispute proceding before tax
appeal commission may extend the
limitation period for submission to
be logded to the tax appeal
commission as stipulated under sub
article (1) of this Article.

A notice of appeal to the Zonal
High Court by a taxpayer in
relation to an objection to a tax
assessment shall be treated as
validly filed only if the taxpayer
has paid 75% of the tax in dispute
under the assessment.

An appeal to the Zonal High Court
shall be made on a question of law
only, and the notice of appeal shall
state the question of law that will be
raised on the appeal.

The Zonal High Court shall hear the
appeal and may:

a) Decide to affirm the decision of the

Commission;

b) Decide to set aside the decision of

the Commission and:

(1) Make a decision in substitution

of the decision  of the
Commission; or

decision to the
Commission for reconsideration in
accordance with the directions of
the Court;
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) waxay diidi kartaa rafcaanka;

xh) waxay soo saari artaa Go’aanada
kale ee ay maxkamadu u aragto
lagama maarmaan.

6. ereyga “Cashuurta
ismaandhaafku ka taaganyahay”
ee lagu sheegay fargada (3) ee
Qodobkan waxaa loola jeedaa
Cashuurta uu go’aamiyo
Komishinka rafcaanka cashuurta ee
ay tahay in la bixiyo hase ahaatee
Cashuurbixiyuhu uu kasoo gudbiyay
Rafcaanka hase ahaatee kuma jiraan
ganaaxyada iyo dulsaarka laga
gaado gofka la daaha Cashuurta
bixinteeda.

58% Rafcaan Qaadashada
Maxkamadda Guud

1. Dhinac kamid ah dhinacyada
dacwada maxkamada sare qaaday,
ee aan ku gancin Go’aanka ay soo
saartay maxkamadu waxa uu 30
cidho gudahood oo ka bilaabanta
maalinta lasoo gaadhsiiyay
go’aanka maxkamadddu uu rafcaan
ugaadan karaa Maxkamada Guud.

2. Maxkamada Guud, iyadoo
tixraacaysa  codsiga uu  soo
dhaweysto dhinac ka tirsan dacwada
ka socota maxkamda sare waxay
kordhin kartaa mudada lagu soo
dhaweysankaro  rafcaanka  loo
gudbinayo maxkamada sare hab
waafagsan sida lagu xeeriyay
fargada (1) ee Qodobkan.

59% Waajibaadka Cadeynta

Garmagqal kasta oo la xidhiidha Go’aan
cashuureed oo lagu xeeriyay Qaybtan,
Cashuurbixiyaha ayay saarantahay
waajibaadka inuu cadeeyo in go’aanka
Cashuurtu uu khalad yahay.

60% fulinta Go’aanada Komishinka
ama Maxkamada

1. Xafiisku 30 cisho gudaheed, marka
uu soo gaadho go’aanka uu soo
saaray komishinka Rafcaanka
cashuurta, maxkamada Sare ama
Maxkamada Guud waa inuu gaado
talaabada loo baahanyahay oo ay ku
jirto inay gaadhsiiso Cashuurbixiyaha
nuqul kamid ah Go’aanka Xisaabta
cashuurta lagu bedelay.
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c) Decide to dismiss the appeal;

d) Make any other decision the court
thinks appropriate.

6 The reference to “tax in dispute” in
sub-article (2) of this Article means
the tax determined by the Tax Appeal
Commission to be payable that is
disputed by the taxpayer in the notice
of appeal, but does not include
penalty and late payment interest
payable in respect of the disputed
tax.

58. Appeal tothe State Supreme
Court

1 A party to a proceeding before the
Federal High Court who is
dissatisfied with the decision of the
Federal High Court may, within 30
days after being served with notice
of the decision, file a notice of
appeal to the State Supreme Court.

2 The State Supreme Court may, on
an application in writing by a party
to a proceeding before the Zonal
High Court, extend the time for
lodging a notice of appeal under sub-
article (1) of this Article.

59. Burden of Proof

In any proceeding under this Part in
relation to a tax decision, the burden
shall be on the taxpayer to prove that
the tax decision is incorrect.

60. Implementation of Decision of
Commission or Court

1 The Bureau shall, within 30 days
after being served with notice of the
decision of the Tax Appeal
Commission, Zonal High Court, or
State Supreme Court, take such
action, including serving the
taxpayer with notice of an amended
assessment, as is necessary to give
effect to the decision.
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2. Mudada lagu xeeriyay Qodobka
28% ee Bayaankan ee lagu bedalyo
Xisaabinta Cashuurtu dhagangal
kuma aha marka xisaabinta
cashuurta lagu bedelo go’aanka uu
soo saaro Komishinka Rafcaanka
Cashuurta ama maxkamaddu.

QAYBTA TOBNAAD
URURINTA XOGTA IYO FULINTA

61%9 Cadeynta Cashuurbixinta

1. Cashuurbixiyuhu waxa uu goraal
kaga codsankaraa Xafiiska Dakhliga
isagoo  buuxinaya foomka loo
ansixiyay inuu siiyo shahaadada
bixinta Cashuurta.

2. Xafiisku waa inuu shahaadada
bixinta Cashuurta ku siiyo 14 cisho
gudaheed Cashuurbixiyaha codsiga
usoo dhaweystay Hab waafagsan
fargada (1) ee Qodobkan marka ay
xaqiijiso in  uu kaso baxay
waajibaadkii bixinta cashuurta ee
lagu xeeriyay shuruucda cashuurta

iyo awaamiirta uu So0 saaro
wakaaladu.
3. Hadii Cashuurbixiiyaha codsiga

usoo dhaweystay Hab waafagsan
fargada (1) ee Qodobkan uuna
diiwaangashanayn sanadkii hore
ama sanadadii hore Xafiisku waa
inuu ku siiyo shahaadada cashuurta
14 cisho gudaheed Cashuur-
bixiiyaha codsiga usoo dhaweystay.

4. waxaa ka reeban Xafiisyada,
Wakaaladaha, Komishinada,
kuliyadaha, maamulada
Magaalooyinka, Maamulada

degmooyinka iyo xafiiskasta 00
dawladeed inuu u cusboonaysiiyo
Shatiga ama ogolaado in uu u
tartamo Qandaraas hadii aanu gofku
haysan Shahaadada cashuurbixinta.

5. Hadii Xafiisku diido inuu siiyo
Cashuurbixiyaha Shahaadada
bixinta Cashuurta, waa inay

go’aankaasi ku ogeysiiso 14 cisho
gudaheed oo ka bilaabanta maalinta
uu soo dhawestay Codsiga.
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2 The time limit in Article 28 for
amending a tax assessment shall not
apply to an amendment to give
effect to a decision of the Tax
Appeal Commission or a Court.

PART TEN

INFORMATIONCOLLECTION
ANDENFORCEMENT

61. Tax Clearance

1 A taxpayer may apply to the Bureau,
in the approved form, for a tax
clearance certificate.

2 The Bureau shall issue a tax
clearance certificate to a taxpayer
within 14 days of the taxpayer filing
an application under sub-article (1)
of this Article if satisfied that the
taxpayer has fulfilled its obligations
to pay tax under the tax laws as
determined under a Directive issued
by the Bureau

3 If a taxpayer applying under sub-
article (1) of this Article was not
registered  for tax for  the
preceding year or years, the
Bureau shall issue a tax clearance
certificate to the taxpayer within
14 days of the taxpayer lodging
the application stating that the
taxpayer is registered with the
Bureau

4 No Bureau, Agency, Bureau ,
Commission, College , urban or
woreda Administrations, or other
Government body shall issue or
renew any license to a taxpayer, or
allow the taxpayer to participate in
a public tender, unless the taxpayer
produces a tax clearance certificate.

5 If the Bureau refuses to issue a
taxpayer with a tax clearance
certificate, the Bureau shall provide
the taxpayer with notice of the
decision within 14 days of the
taxpayer lodging an application
under sub- article (1) of this Article.
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6229 So0 Gudbinta Xeer-Hoosaadka

1.Hay’adkasta waa inay Xafiiska
Dakhliga usoo gudbiso  Xeer-
hoosaadka ay ku aasaasantahay,

Sharciga ama Heshiiska wadaaga ah
30 cisho gudaheed oo ka bilaabanta
maalinta la diiwaangeliyo.

2.Hay’adkasta waa inay Xafiiska
Dakhliga ogeysiiso waxka bedelkasta
00 lagu sameeyo dhokumentiyada

lagu xeeriyay fargada (1) ee
Qodobkan ah 30 cisho gudaheed oo
ka bilaabanta maalinta waxka

bedelka la sameeyo.

63. Hantidhawrayaasha Haysta

Shatiga
. Hantidhawreyaasha Haysta shatiga
waa inay Xafiiska Dakhliga usoo
gudbiyaan warbixinta hantidhawrka
saddex bilood gudaheed o0 ka
bilaabanta maalinta ay warbixinta
gaadhsiiyaan macaamiisha ay
hantidhawrka ku sameeyaan.
.Hadii Hantidhawre ku guuldareysto
inuu u hogaansamo arrimaha lagu
xeeriyay qodob hoosaadka (1) ee
Qodobkan, Xafiisku wuxuu ogeysiin
Golaha Hantidhawreyaasha Dalka
ama Xisaabiyeyaasha waxaanay ka
codsan karaa inay shatiga kala noqoto
hantidhawraha.
3.Ujeedada Qodobkan “hantidhawre”
waxaa loola jeedaa Hantidhawre
haysta Shati ama Hantidhawraha
Deegaanka ee lagu  xeeriyay
Bayaanka Warbixinta maaliyadda.

64% Ogeysiinta Heshiiska adeeg-
bixineed ee lala galo Qof aan
dalka deganayn

1. Qofkasta oo heshiis la xidhiidha
Adeegbixin la xidhiidha dakhli
Deegaanka dhexdiisa ah la gala qof
aan dalka deganayn waa inuu
Xafiiska Dakhliga ku ogeysiiyo 30
cisho gudaheed oo ka bilaabanta
maalinta la saxeexo heshiiskaas.

. Qodobkan  dhexdiisa  “Heshiis
xidhiidh la leh Dakhli Deegaanka
laga dhaliyay” waxaa loola jeedaa
Heshiiskasta marka laga reebo
heshiiska shagaalenimo, kaasi 00
ujeedadiisu tahay in adeeg la bixiyo
00 ay ku jirto in alaabo la keeno
taasi 00 keenaysa in Dakhli
deegaanka dhexdiisa laga helao la
dhaliyo.
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62.

63.

1 Auditors

64.

1

Filing of Memorandum and
Articles of Association

A body shall file with the
Bureau a copy of the
memorandum of association,
articles of association, statute,
partnership agreement, or other
document  of  formation  or
registration within 30 days of the
date of registration of the body.

A body shall notify the Bureau, in
writing, of any change made to a
document referred to in sub-article
(1) of this Article within 30 days
of the change being made.

Public Auditors

shall file with the
Bureau the audit report of their
clients within 15 days providing the
report to their client.

If an auditor fails to comply with
sub-article (1) of this Article, the
Bureau shall notify the Accounting
and Auditing Board of Ethiopia or
Institute  of  Certified  Public
Accountants of Ethiopia of the
failure and may request the Board or
the Institute to withdraw the
auditor’s licence.

In this Article, “auditor” means a
certified auditor and a public auditor
as defined wunder the Financial
Reporting Proclamation.

Notification of Services Contract
with Non-resident

A person who enters into an
Ethiopian source services contract
with a non-resident shall notify the
Bureau, in the approved form, within
30 days of the earlier of the signing
of the contract or the commencement
of performance under the contract.

In this Article, “State source
services contract” means a contract
(other than an employment contract)
under which the primary purpose is
the  performance of  services,
whether or not goods are also
provided, which services give rise to
State source income.
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65%9 Codsiga soo dhaweynta Xogta
ama Cadeymaha

1. Xafiisku, markuu dhagangelinayo
sharciyada cashuurta wuxuu goraal
kaga codsan karaa Cidkasta, hadii
cashuur lagu leeyahay iyo hadii
kaleba:

b) Inuu soo gudbiyo taariikhda lagu
xusay codsiga dhexdiisa xogkasta
00 ku saabsan Qofka
cashuurbixintiisa ama cidkale
cashuurbixinteeda.

t) Inuu Yimaado goobta iyo
Taariikhda lagu cadeeyay codsiga
si uu u soo dhaweeyo xogkasta 00
ku saabsan Qofka cashuur-
bixintiisa ama cidkale
cashuurbixinteeda.

j) Inuu soo dhaweeyo taariikhda lagu
xusay codsiga dhexdiisa
Dhokumentiyo uu hayo oo ku
saabsan Qofka cashuurbixintiisa
ama cidkale cashuurbixinteeda.

2. Hadii Codsiga lagu xeeriyay fargada
(1) ee Qodobkan uu waajibinayo in
lasoo dhaweeyo Dhokumentiyo waa
in faahfaahinta iyo tilmaamaha
dhokumentigaas lagu cadeeyo
Codsigaas.

3.Qodobkani dhagangalkiisa waxba
uma dhimayaan:

b) Sharcikasta oo la xidhiidha
maamuuska ama Danta guud ee
la xidhiidha xogaha kala duwan
00 ay ku jiraan kuwa
elektarooniga ah;

t) Heshiiskasta oo xeerinaya in la
ilaaliyo sirta xogta.

662 Awooda Gelista iyo Baadhista

1.Ujeedada dhagangelinta Sharciyada
cashuurta, Xafiisku:

b)Wuxuu  leeyahay awood ay
marwalba isagoon ogeysiin
bixinayn inuu galo baadhitaana ku
samayso:

(1) Goobkasta, Alaabkasta ama
hantikasta;

(2) Dhokumenti kasta;

(3) Xogkasta oo lagu kaydiyay Qalab
Elektaroonig ah;
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65. Notice to Obtain Information or
Evidence

1 For the purposes of administering
any tax law, the Bureau may, by
notice in writing, require any person
whether or not liable for tax:

a) to furnish, by the time specified
in the notice, such information
relating to the person’s or any
other person’s tax affairs as
specified in the notice;

b) to present himself at the time and
place designated in the notice to
give evidence concerning the
person’s or any other person’s
tax affairs as specified in the
notice;

c) to produce, by the time specified
in the notice, all documents in the
person’s custody or under the
person’s control relating to the
person’s or any other person’s tax
affairs as specified in the notice.

2 When a notice under sub-
article (1) of this Article
requires  the production of a
document, it shall be sufficient if
the document is described in the
notice with reasonable certainty.

3 This Article shall have effect
despite:

a) any law relating to privilege or
the public interest with respect
to the giving of information or the
production of any documents
(including in electronic format); or

b) Any contractual duty of
confidentiality.

66. Power to Enter and Search

1 For the purposes of administering
any tax law, the Bureau:

a) Shall have, at all times and without
notice, full and free access to the
following:

(1) any premises, place, goods, or
property;

(2) any document;

(3) any data storage device;
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t) wuxuu Qabankaraa Dhokumetikasta,
kaasi 00 uu Xafiisku aaminsanyahay
in cadeyn ahaan loogu isticmaali
karo in lagu go’aamin karo wadarta

Cashuurta ee lagu leeyahay
cashuurbixiyaha waxaanu haynkaraa
dhokumentigaasi ilaa inta loo
baahanyahay si loo go’aamiyo
wadarta cashuurta ee laga rabo
cashuurbixiyaha, ama ay

dhamaanayso garmagal cashuurta la
xidhiidha, iyo

j) Hadii aan Xogta gaab Daabacan
lagu heli karayn, wuxuu gaban
karaa islamarkaana haynkaraa
galabkasta oo ay ku kaydsan tahay
xogtu ilaa inta loo baahanyahay
xogtas.

2. Awoodaha lagu xeeriyay fargada (1)
ee Qodobkan waxaa adeegsan kara
0o kali ah Madaxa Xafiiska ama
Sarkaalka Cashuurta ee uu siiyay
Ogolaansho gaar ah  Madaxa
Xafiisku.

. Sarkaalka Cashuurta waxaa ka reeban
inuu galo ama kusii sugnaado
Hantida ama Dhismaha, hadii marka
uu weydiiyo gofka leh ama si sharci
ah u degan uu sarkaalku soo saari
kari waayo ogolaanshaha gaarka ah
ee Madaxa Xafiiska ee siinaya
awooda lagu xeeriyay fargada (1) ee
Qodobkan.

. Qofka leh ama si sharciga waafagsan
u degan Hantida uu Kkhuseeyo
arrimaha lagu xeeriyay fargada (1) ee
Qodobkan waa inuu dhamaan
taageerada lagama maarmaanka ah u
fidiyo wakaalaadda oo ay ku jiraan:
b) Inuu ka jawaabo su’aalaha la

weydiiyo, qoritaan ha ahaado ama
Afka halaga weydiiyo oo la
xidhiidha  dhokumentiyo ama
hantida ama goobta ama xog ku
kaydsan galabka elektarooniga ah.

t) Inuu u suurtogeliyo in uu furo
Xogta elektarooniga ah ee wu
kaydsan si aan cidkale 00 aan
isaga ahayni ay arki karto ama
akhriyi karto.
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b) may seize any document that, in

the opinion of the Bureau,
affords evidence that may be
material in determining the tax

liability of a taxpayer and may
retain the document for as long as
the document may be required for
determining a taxpayer’s tax
liability or for any proceeding under
a tax law; and

may, if a hard copy or copy on a
data storage media of information
stored on a data storage device is
not provided, seize and retain the
device for as long as is necessary to
copy the information required.

2. The powers in sub-article (1) of this

(a) answering

Article may be exercised only by
the Director General or a tax officer
specifically authorized by the
Director- General to exercise such
powers.

A tax officer shall not enter or
remain on any premises or place if,
upon request by the owner or
lawful occupier, the officer is
unable to produce the Director
General’s  written  authorization
permitting the officer to exercise
powers under sub-article (1) of this
Article.

The owner or lawful occupier of
the premises or place to which
an exercise of power under sub-
article (1) of this Article relates
shall  provide all reasonable
facilities and assistance to the
Bureau including:

questions, either
orally or in writing, relating to
any document on the premises or
at the place, whether on a data
storage device or otherwise; or

(b) Providing access to decryption

information necessary to decrypt
data to which access is sought
under this Article.
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5. Qofka dholumentiyadiisa ama xogta
elektarooniga ah ee uu leeyahay loo
gabtay hab waafagsan fargada (1) ee
Qodobkan waxa uu xaq u leeyahay
inuu ka samaysto nuqulo koobi ah ay
ku jirto koobi elektaroonik ah isagoo
kaharashka ku baxaya iska bixinaya,
isagoo imanaya Xafiiska Dakhliga
saacadaha shagada gudaheeda.

6. Madaxa Xafiiska ama sarkaalka
cashuurta ee awooda loo siiyay ayaa
saxeexi cadeynta dhokumentiyada
loo gabtay loona hayo hab waafagsan
Qodobkan.

7. Qodobkani dhagangalkiisa waxba
uma dhimayaan:

b) Sharcikasta oo la xidhiidha
maamuuska ama Danta guud ee la
xidhiidha xogaha kala duwan 00
ay ku jiraan kuwa elektarooniga
ah;

t) Heshiiskasta 0o xeerinaya in la
ilaaliyo sirta xogta.

QAYBTA TOBAN IYO KOOWAAD

GO’AANADA HORDHACA AH
CUTUBKA KOOWAAD

EASIRAADA GUUD

67% dhagangalka fasiraada Guud

1. Xafiisku wuxuu soo saari karaa hab
waafagsan Qodobka 68* ee
bayaankan fasiraada guud 0o ay ku
fasirayso sharciyada cashuurta kuna
faahfaahinayso dhagangalkooda.

2. Go’aanka guud ee uu USOO Ssaaro
Xafiisku hab waafagsan Qodobka

68*! ee bayaankan waxa uu
yeelanayaa dhagangal sharci ilaa
inta uu  Xafiisku  burinayo
go’aankaas.

3. Fasiraada guud dhagangal kuma

nogonayo cashuurbixiyaha.

68 soo saarista Fasiraada Guud

1. Xafiisku marka uu soo saaro
fasiraada guud wuxuu ku faafin
Wargeysyada kala duwan,
Raadhiyaha, Tv-ga iyo barta
internetka ee ay Xafiisku leeyahay.

2.Fasiraada Guud waa in lagu
faahfaahiyaa in dhokumetigu yahay
Fasiraad guud waana inuu yeesha
ciwaan ka tarjumaya arinta uu ku
saabsantahay fasiraadu waana inuu
yeeshaa tirsi;
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5 A person whose document or data
storage device has been seized under
sub-article (1) of this Article may
examine it and make copies,
including electronic copies of
documents on a data storage device,
at his own expense, during normal
office hours and on such terms and
conditions as the Bureau may
specify.

6 The Bureau Head or authorized
officer shall sign for any document
or data storage device removed and
retained under this Article.

7 This Article shall have effect despite:

a) any law relating to privilege of the

public interest with respect to
access including in electronic
format;

b) any contractual duty  of

confidentiality.

PART ELEVEN
ADVANCE RULINGS

CHAPTER ONE

PUBLICRULINGS

67. Binding Public Rulings

1 The Bureau may make a public
ruling in accordance with Article 68
of this Proclamation setting out
the Bureau’s interpretation on the
application of a tax law.

2 A public ruling made in accordance
with Article 68 of this Proclamation
shall be binding on the Ministry and
the Bureau until withdrawn.

3 A public ruling shall not be binding
on a taxpayer.

68. Making a Public Ruling

1 The Bureau shall make a public
ruling by publishing the public
ruling on the official website of the
Bureau.

2 A public ruling shall state that it
is a public ruling and shall have
a heading specifying the subject
matter of the ruling by which it can
be identified and an identification
number.
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3.Fasiraada guud waxay Yyeelanaysaa

dhagangal sharci laga bilaabo
taariikhda lagu cadeeyay
dhokumentiga  dhexdiisa, hase

ahaatee hadii aany taariikh lagu
cadeyn dhokumentiga waxaa
dhagangalkiisu bilaabmayaa maalinta
lagu baahiyo Wargeysyada kala
duwan, Raadhiyaha, Tv-ga iyo barta
internetka ee uu Xafiisku leeyahay.

4. Fasiraada guud ee uu Xafiisku soo
saaro isagoo raacaysa ray’giisa
gaarka ah guud ahaan ama qayb
ahaan looma tixgelinayo inuu yahay
go’aan UU So00 saaray Xafiisku
ujeedooyinka Bayaankan ama
sharciyada kale.

69° Burinta Fasiraada Guud

1. Xafiisku wuxuu burin karaa fasiraada
guud gayb ahaan ama guud ahaaanba

iyadoo qoraal ku baahinaysa
Wargeysyada kala duwan,
Raadhiyaha, Tv-ga iyo barta
internetka ee uu Xafiisku leeyahay,
waxaana burintu dhagangal
nogonaysaa:

b) Taariikhda lagu xeeriyay Qoraalka
uu soo saaray Xafiisku, ama
t) Maalinta qoraalkaasi lagu baahiyo

Wargeysyada kala duwan,
Raadhiyaha, Tv-ga iyo barta
internetka ee uu  Xafiisku
leeyahay.

2. Hadii sharci cusub lasoo saaro, ama
Xafiisku soo saaro fasiraad guud
taasi oo kahor imanaysa fasiraad
hore ee Xafiisku soo saaray. Waxaa
lagasoo qaadi in Xafiisku buriyay
fasiraadii hore laga bilaabo maalinta
uu soo saaro Xafiisku fasiraada
cusub ama maalinta lasoo saaro
sharciga cusub.

3. Fasiraada Guud ee gayb ahaan ama
guud ahaanba la buriyay:

b) waxay dhagangal ku nogonaysaa
heshiisyadii iyo macaamilaadkii la
sameeyay kahor taariikhda la
buriyay fasiraada;iyo

t) Dhagangal kuma nogonayso
heshiisyadii iyo macaamilaadkii la
sameeyay kadib taariikhda la
buriyay fasiraada.
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3 A public ruling shall have effect
from the date specified in the
public ruling or, when no date is
specified, from the date the ruling
is published on the official website
of the Bureau.

4 Public ruling sets out the Bureau’s
opinion on the application of a tax
law in the circumstances specified
in the ruling and are not a decision
of the Bureau for the purposes of
this Proclamation or any other law.

69. Withdrawal of a Public Ruling

1 The Bureau may withdraw a
public ruling, in whole or part,
by publishing notice of the

withdrawal on the official website

of the Bureau and the withdrawal

shall have effect from the later of:

a) the date specified in the notice of
withdrawal; or

b) the date that the notice of
withdrawal of the ruling is
published on the official website
of the Bureau.

2. When legislation is passed, or the
Bureau makes another public
ruling that is inconsistent with an
existing public ruling, the existing
public ruling shall be treated as
withdrawn to the extent of the
inconsistency from the date of
application of the inconsistent
legislation or public ruling.

3. A public ruling that has been
withdrawn, in whole or part:

a) shall continue to apply to a
transaction commenced before
the public ruling was withdrawn;
and

b) Shall not apply to a transaction
commenced after the public
ruling was withdrawn to the
extent that the ruling is
withdrawn.
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CUTUBKA LABAAD
FASIRAADA GAARKA AH

70% Fasiraada gaarka ah ee

dhagangalka ah

1. Cashuurbixiyuhu waxa uu Xafiiska
Dakhliga ka codsankaraa inuu soo
saaro fasiraad gaar ah 0o ku saabsan
fikirka Xafiiska Dakhliga ee
dhagangalka sharciyada cashuurta ee
heshiis gaar ah oo la saxeexday, ama
la saxeexi doono.

2.codsiga loo sameeyo hab waafagsan
godobkani waa inuu Qoraal ahaado
islamarkaana:

b) lagu faahfaahiyo heshiiska codsigu
khuseeyo lana soo raaciyo
dhokumentiyada la  xidhiidha
heshiiska;

t) in lagu cadeeyo su’aasha la rabo in
fasiraada gaarka ah  lagu
bayaamiyo; iyo

j) waa in lagu faahfaahiyo fikirta
gaarka ah ee cashuurbixiyaha ee
la xidhiidha dhagangelinta
sharciyada cashuurta;

3. iyadoo ay sideeda tahay arrimaha
lagu xeeriyay Qodobka 7laad ee
Bayaankan, Xafiisku marka uu soo
gaadho codsiga loo soo dhaweeyo
hab waafagsan godobkan, waa inuu
60 cisho gudaheed kusoo saaro
fasiraad gaar ah.

4. hadii Cashuurbixiyuhu codsigiisa ku
cadeeyo tilmaamahama iyo Xxogta
dhabta ah ee heshiiska ee la
xidhiidha fasiraada gaarka ah
islamarkaana heshiisku nogday mid
fulintiisa la bilaabay sida lagu
cadeeyay codsiga cashuurbixiyaha,
fasiraada  gaarka ah  waxay
nogonaysaa mid dhagangal ku ah
Xafiiska Dakhliga laftiisa.

5. Fasiraada gaarka ah dhagangal
kuma aha Cashuurbixiyaha.

6. Hadii Fasirada gaarka ah ee
wakalaaddu ay soo saartay ay kahor
imanayso  fasiraad guud 00
dhagangal ah, fasiraada gaarka ah
ayaa yeelanaysa dhagangal sharci
arrimaha ay iskaga hor imanayaan.

71% diidmada in lasoo saaro
Fasiraada gaarka ah

1. Xafiisku wuxuu diidi karaa inuu
gaabilo codsiga uu soo dhaweystay
cashuurbixiyuhu ee ku saabsan in
lasoo saaro fasiraad gaar ah marka ay
jiraan arrimahan:
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CHAPTER TWO

PRIVATE RULINGS

70. Binding Private Rulings

1. A taxpayer may apply to the Ministry
for a private ruling setting out the
bureau’s position regarding the
application of a tax law to a
transaction entered into, or proposed
to be entered into, by the taxpayer.

2. An application under this Article
shall be in writing and:

a) include full details of the
transaction to which the
application relates together with all
documents  relevant to  the
transaction;

b) Specify precisely the question on
which the ruling is required; and

¢) Give a full statement setting out the
opinion of the taxpayer as to the
application of the relevant tax law
to the transaction.

3. Subject to Article 71 of this
Proclamation, the bureau shall,
within 60 days of receipt of the
application under this Article, issue a
private ruling on the question to the
taxpayer.

4. If the taxpayer has made a full and
true disclosure of all aspects of the
transaction relevant to the making of
a private ruling and the transaction
has proceeded in all material respects
as described in the taxpayer’s
application for the private ruling,
the private ruling shall be binding
on the bureau and the Bureau.

5. A private ruling shall not be binding
on a taxpayer.

6. When a private ruling is inconsistent
with a public ruling that is in force
at the time that the private ruling is
made, the private ruling shall have

priority to the extent of the
inconsistency

71. Refusing an Application for a
Private Ruling

1. The Bureau may refuse an

application by a taxpayer for a
private ruling if any of the following
applies:
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b) marka uu Xafiisku hore go’aan
ugasoo saaray arrimaha uu la
xidhiidho codsigu ee kala ah:

(1) Qoraalka Xisaabinta cashuurta
00 la gaadhsiiyay
Cashuurbixiyaha;

(2) Fasiraada Guud ee loosoo saaray
hab waafagsan Qodobka 68aad
ee  Bayaankan  kaasi 00
dhagangal ah.

(3) Fasiraad gaar ah oo loo soo
saaray hab waafagsan Qodobka
74aad ee Bayaankan kaasi 00
dhagangal ah.

t) Codsigu uu la xidhiidho arrin
Hantidhawrid  cashuureed  ku
socoto, ishortaag uu S00
dhawaystay Cashuurbixiyuhu ama
codsi uu cashuurbixiyuhu usoo
dhaweystay hab waafagsan
godonka 29aad ee bayaanka ee la
xidhiidha is-xisaabinta Cashuurta.

j) Codsigu uuna ku saabsanayn wax
leh giime la sheegi karo ama uu
abuuri karo wareer iyo
madmadow.

X)  Heshiiska uu codsigu ku
saabsanyahay aan la dhagangelin,
Xafiiskuna aaminsanyahay inaan
heshiiskaasi la  dhagangelin
doonin;

kh) Cashuurbixiyuhu aanu Xafiiska
Dakhliga usoo gudbinin xogihii
lagama maarmaanka ahaa ee
looga baahnaa si loo soo saaro
fasiraada;

d) Marka Xafiisku aaminsanyahay
inaanay macquul ahayn in loo
hogaansamo fasiraada marka loo
eego kharashka ku baxaya in loo
hogaansamo ama arrimaha kale ee
Xafiisku u arko inay la
xidhiidhaan;

r) Soo saarista Go’aanku ay la
xidhiidho dhagangelinta godob ku
saabsan lunsiga cashuurta.

2. Xafiisku waa inuu cashuurbixiyaha
gaadhsiiso nuqul kamid ah go’aanka
inay diiday soosaarista fasiraada
gaarka ah.
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a). the Bureau as the case may be,
has already decided the question
that is the subject of the
application in the following:

(1) a notice of a tax assessment served
on the taxpayer;

(2) a public ruling made under Article
69 of this Proclamation that is in
force;

(3) a private ruling published under
Article 74 of this Proclamation
that is in force.

b) the application relates to a
question that is the subject of a
tax audit in relation to the
taxpayer, an objection filed by the
taxpayer, or an application by the
taxpayer under Article 29 of this
Proclamation for an amendment to
a self-assessment;

c) the application is frivolous or
vexatious;

d) the transaction to which the
application relates has not been
carried out and there are
reasonable grounds to believe that
the transaction will not be carried
out;

e) the taxpayer has not provided
the bureau with sufficient
information to make a private
ruling;

f) in the opinion of the Bureau, it
would be unreasonable to comply
with  the application, having
regard to the resources needed
to comply with the application and
any other matters the bureau
considers relevant;

g) The making of the ruling involves
the application of a tax avoidance
provision.

2 The bureau shall serve the
taxpayer with a written notice of a
decision to refuse to make a private
ruling under this Article.
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72%9 500 saarista Go’aanka gaarka

1. Xafiisku wuxuu soo saari fasiraada
gaarka ah isagoo qoraal gadhsiinaysa
dhinacyada ay khusayso waxaanay
fasiraadani dhagangal ahaanaysaa
hadii aan la burinin mudada lagu
xeeriyay  qodobka 73 ee
Bayaankan.

2. Xafiisku wuxuu soo saari karaa
fasiraad gaar ah oo dhagangal ku ah
arrin laga yaabo inay dhacdo
mustagbalka ama arrimaha kale ee
loo arko inay haboontahay in lagasoo
saaro.

3.Fasiraada gaarka ah waa inay ku
cadaataa inay tahay fasiraad gaar ah,
lagu sheego du’aalaha ay ka
jawaabayso waana in lagu xeeriyaa:
b) Cashuurbixiyaha;

t) Sharciga cashuurta ee dhagangalka
ku ah Fasiraada gaarka ah;

j) muddo cashuureedka ay fasiraadu
la xidhiidho;

X) Heshiisha ay Fasiraadu la
xidhiidho;

kh) fikirka lagu saleeyay Fasiraada;

4. Fasiraada  gaarka ah  waxay
faahfaahinaysaa fikirka gaarka ah ee
Xafiiska Dakhliga ee la xidhiidha
arrinta weydiintu ku saabsantahay
loomana qaadankaro inay tahay
go’aan uu soo saaray Xafiisku hab
waafagsan ujeedada bayaankan ama
sharci kale.

73%4 Burinta faafinta gaarka ah

1. Xafiisku marka ay jirto sabab
macquul ah wuxuu burinkaraa gayb
ahaan ama guud ahaan fasiraada
gaarka ah iyadoo ogeysiin goraal ah
gaadhsiinaysa cashuurbixiyaha,
burintu  waxay dhagangalaysaa
taariikhda lagu cadeeyay qoraalka
burinta.

2. Marka sharci lasoo saaro ama uu
Xafiisku soo saaro Fasiraada guud
taasi 00 ka horimanaysa fasiraada
gaarka ah, waxaa lagasoo gaadayaa
in Xafiisku ka noqday fasiraada
gaarka ah  hadba  godobada
iskhilaafsan inta ay yihiin fasiraada
gaarka ah iyo sharciga ama
fasiraada guud.

3. Fasiraada Gaarka ah ee gayb ahaan
ama guud ahaanba la buriyay:
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72. Making a Private Ruling

1 The bureau shall make a private
ruling by serving written notice of
the private ruling on the taxpayer and
the ruling shall remain in force for
the period specified in the ruling or,
if earlier, withdrawn under Article 74
of this Proclamation.

2 The bureau may make a
private ruling on the basis of
assumptions about a future event or
other matter  as considered
appropriate.

3 A private ruling shall state that it is a
private ruling, set out the question
ruled on, and identify the following:

a) The taxpayer;

b) The tax law relevant to the private
ruling;

¢) The tax period to which the ruling
applies;

d) The transaction to which the ruling
relates;

e) Any assumptions on which the
ruling is based.

4. A private ruling sets out the
bureau’s opinion on the question
raised in the ruling application and
is not a decision of the nureau for
the purposes of the Proclamation or
any other law.

73. Withdrawal of a Private Ruling

1 The bureaumay, for reasonable
cause, withdraw a private ruling,
in whole or part, by written notice
served on the taxpayer and the
withdrawal shall have effect from
the date specified in the notice of
withdrawal.

2 when legislation is passed, or the
bureau makes a public ruling that is
inconsistent with an existing private
ruling; the private ruling shall be
treated as withdrawn to the extent of
the inconsistency from the date of
application of the inconsistent
legislation or public ruling.

3 a private ruling that has been
withdrawn:
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b) Waxay dhagangal ku nogonaysaa
heshiisyadii iyo macaamilaadkii la
sameeyay kahor taariikhda la
buriyay fasiraada;iyo

t) Dhagangal kuma nogonayso
heshiisyadii iyo macaamilaadkii la
sameeyay kadib taariikhda la
buriyay fasiraada.

74%9 Nidaamka daabacaada Faafinta
Gaarka ah

1. Xafiisku waa inuu faafinta gaarka
ah ee loo soo saaray hab waafagsan
Qodobka 72%% ee bayaankan ku
baahiyaa wargeysyada, Raadhiyaha,
Tv-ga iyo barta internetka ee
Xafiiska Dakhliga iyadoon la
muujinayn magaca cashuurbixiyaha
ay khusayso faafintu iyo xogkasta
00 sir ah.

2. iyadoo ay sideeda tahay arimaha
lagu sheegay fargada (3) ee
godobkan, cashuurbixiyuhu waxa uu
adeegsankaraa faafinta loo soo
saaray hab waafagsan fargada (1) ee
godobkan inuu dhagangal ku yahay
Xafiiska Dakhliga marka ay timaado
dhagangelinta sharciyada Cashuurta
inta lagu xeeriyay Faafinta gaarka
ah.

3. Marka Xafiisku buriyo faafinta
gaarka ah hab waafagsan qodobka
73 ee Bayaankan, Xafiisku waa
inuu si degdeg ah ugu daabaco
ogeysiinta burinta wargeysyada,
Raadhiyaha, Tv-ga iyo Dbarta
internetka ee Xafiiska Dakhliga,
waxaana  burintaasi  dhagangal
nogonaysaa laga bilaabo taariikhda
lagu xeeriyay qodobka 73 ee
Bayaankan.

CUTUBKA SADDEXAAD

TALOOYINKA KALE EE UU
XAFIISKU BIXIYO

75%9 talooyinka kale ee uu bixiyo
Xafiisku

Qoraalkasta ama Odhaahkasta 00
Xafiisku sameeyo 0o aan ahayn faafinta
Guud iyo mida gaarka ah ee lagu
xeeriyay Qaybtan, ma yeelanayaan
dhagangal sharci.
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a) Shall continue to apply to a
transaction of the taxpayer
commenced before the ruling was
withdrawn; and

b) Shall not apply to a transaction of
the taxpayer commenced after the
ruling was withdrawn to the extent
the ruling is withdrawn.

74. Publication of Private Rulings

1. The Bureau shall publish a private
ruling made under Article 72 of this
Proclamation on the official
website of the Bureau except that
the identity of the taxpayer to whom
the ruling relates and any
confidential commercial information
mentioned in the ruling shall not be
indicated in the publication.

2. Subject to sub-article (3) of this
Article, any taxpayer may rely upon
aruling published under sub-article
(1) of this Article as a statement
binding on the Bureau and the
Bureau with respect to the
application of the relevant tax law to
the facts set out in the ruling and for
the tax period covered by the ruling.

3. when a private ruling has been
withdrawn in accordance with
Acrticle 74 of this Proclamation, the
Bureau shall immediately publish a
notice of withdrawal on the official
website of the Bureau stating that the
ruling shall cease to be binding
with  effect from the date
determined under Article 73 of this
Proclamation.

CHAPTER THREE

OTHER ADVICE OFTHE BUREAU

76. Other Advice Provided by the
Bureau

No publication or other advice (oral or
in writing) provided by the Bureau
shall be binding on the Bureau or the
Bureau except a public ruling or private
ruling binding under this Part
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OAYBTA TOBAN IYO LABAAD
NIDAAMKA XIDHIIDHKA,
FOOMAMKA 1YO OGEYSIINTA
76%9 Luugada shagada

Soomaaliga ayaa nogonaya luugada leh
dhagangalka sharci ee dhamaan
sharciyada cashuurta, Xafiiskuna wuu
diidi karaa inuu gabto goraalkasta ama
dhokumenti aan ku gornayn Luugada
Soomaaliga.

77%9 Eopomamka iyo Ogeysiinta

1. Foomamka, Ogeysiinada,
Qaansheegta Cashuurta, Qoraalada
kale, Shaxda iyo dhamaan
Dhokumentiyada ay Xafiisku soo
saaro ama daabacdo waxaa lagu qori
foomka uu Xafiisku u ansixiyo in uu
ku haboonyahay hadiiaan si kale
loogu xeerin Sharciyada dhagangalka
ah, in lagu baahiyo
Dhokumentiyadan barta internatka ee
Xafiiska Dakhliga lagama maarmaan
ma aha.

2. Xafiisku, waa in dhokumentiyada
lagu xeeriyay godobhoosaadka (1) ee
Qodobkan  gaadhsiiyo  shacabka
iyadoo la dhigayo xarunta Xafiiska
Dakhliga iyo goobaha kale ee ku
haboon, ama Email-ka ama gaabka
kale ee uu Xafiisku u arko lagama
maarmaan.

78%9 Foomamka la ansixiyay

1. Qaansheegta Cashuurta, Codsikasta,
Ogeysiin, Qoraalada kale iyo
Dhokumenti-kasta waa in lagusoo
gudbiyo uu ansixiyo  Xafiisku,
waxaaxa la agbali karaa oo kali ah:

b) hadii lagusoo qoray Foomkii loo
ansixiyay nooca dhokumentigaas

t) marka lagu soo qoro dhamaan
xogtii looga baahnaa; ama

j) loo soo saxeexay foormka sidii
loogu talogalay.

2. Xafiisku waa inuu sida ugu
dhakhsaha badan u  ogeysiiso
cashuurbixiyaha marka Qoraalka,
Qaansheegta cashuurta, Codsiga ama
ogeysiinta aan lagusoo gudbin
foomkii loo ansixiyay.
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PART TWELVE

COMMUNICATIONS,FORMS,
ANDNOTICES

76. Working Languages

The working languages of Ethiopia are
the official languages of the tax laws
and the Bureau may refuse to
recognize any communication or
document that is not in a working
language.

77. Forms and Notice

1 Forms, notices, tax declarations,
statements, tables, and other
documents approved or published
by the Bureau may be in such
form as the Bureau determines for
the efficient administration of the tax
laws and, except as required under a
tax law, publishing of such
documents on the official website of
the Bureau shall not be required.

2 The Bureau shall make the
documents referred to in sub-article
(1) of this Article available to the
public at offices of the Bureau and at
any other locations, or by mail,
electronically, or such other means,
as the Bureau may determine.

78. Approved Form

1 A tax declaration, application,
notice, statement, or other document
shall be treated as filed by a
taxpayer in the approved form
when the document:

a) Is in the form approved by the
Bureau for that type of document;

b) Contains  the information
(including any attached
documents) as required by the
form; and

c) Is signed as required by the form.

2 The Bureau shall immediately notify
a taxpayer, in writing, when a tax
declaration,  application,  notice,
statement, or other document filed by
the person is not in the approved
form.
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3. Xafiisku ~ wuxuu agbali  karaa
dhokumenti marka aan xogta lagusoo
buuxin foomkii loo meelmariyay
hadii dhokumentiga lagu sheegay
dhamaan xogtii looga baahnaa in
lasoo gudbiyo.

79%9 Nidaamka buuxinta
Dhokumentiyada Xafiiska loo

gudbinayo
1. Cashuurbixiyaha marka laga rabo
inuu kusoo gudbiyo gaab
elektaroonik ah Qaansheegta
cashuurta, Codsi, Ogeysiin ama
dhokumenti kale hab waafagsan

Qodobka 81 (2) ee Bayaankan, waa
inuu sidaas kusoo gudbiyo hadii
aanu Xafiisku gaab qoraal ah ku
banaynin  qaabkale sida lagu
xeeriyay godob hoosaadka (2) ee
Qodobkan.

2. marka  aanu Cashuurbixiyuha
dhagangal ku ahayn fargada (1) ee
Qodobkan, Cashuurbixiyuhu waa in
uu Qaansheegta cashuurta, Codsi,
Ogeysiin ama dhokumentiyada kale
kusoo gudbiyo Qoraal isagoo
keenaya Xafiiska Dakhliga ama
Boosta hab waafagsan sharciyada
dhagangalka ah.

80%Y Gaadhsiinta Ogeysiinta

1. Ogeysiin ama Dhokumentiyada kale
0o Xafiisku u siiyo cashuurbxiyaha
hab waafagsan Sharciyada
Cashuurta waa in nidaamka waa in

nidaamkan lagu gaadhsiiyo
Cashuurbixiyuhu:
b) in si gaar ah loo gaadhsiiyo
Cashuurbixiyaha, Wakiilka
Cashuurbixiyaha ama wakiilka

cashuurta ee liisanka haysta, hadii
aan la heli karin shagsiyada sare
lagu xusay waa in Ogeysiinta lagu
dhejiyo albaabka guriga uu
deganyahay cashuurbixiyaha ama
goobtiisa Ganacsiga ee Deegaanka.

t) inay qofka ugu dirto sanduuga
Boosta ee wuu qofka ee ku
diiwaangashan meeshii ugu
dambaysay ee uu deganaa ama
ganacsiga ku lahaa;
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3 The Bureau may decide to accept a
document that is not filed in the
approved form if the document has
been filed in a form that contains
substantially the information
required by the approved form for
the document.

79. Manner of Filing Documents with

the Bureau
1 A taxpayer required by the
Bureau under Article 81(2) of

this Proclamation to file a tax

declaration,  application,  notice,
statement, or other document with
the Bureau electronically shall do so
unless authorized by the Bureau by
notice in writing to file the document
in accordance with sub-article (2) of

this Article.

2 When sub-article (1) of this Article
does not apply to a taxpayer, the
taxpayer shall  file a  tax

declaration, application, notice,
statement, or other document with
the Bureau under a tax law by

personal delivery or normal post.

80. Service of Notices

1. A notice or other document
issued, served, or given by the
Bureau under a tax law to a
taxpayer shall be communicated in
writing as follows:

a) by delivering it personally to
the taxpayer or the taxpayer’s
tax representative or licensed tax
agent, or, if no person can be

found to accept service, by
affixing the notice to the door or
other available part of the

taxpayer’s place of business or
residence in Ethiopia;

b) by sending it by registered
post to the taxpayer’s usual or
last known place of business or
residence in Regional state;
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)

In qgaab elektaroonik ah lagu
gaadhsiiyo  Cashuurbixiyaha hab
waafagsan Qodobka 81 (3) ee
Qodobkan.

Marka dhamaan arrimaha lagu
sheegay Qodob hoosaadka (1) ee
Qodobkan ay suurtogeliwaydo in
lagu gaadhsiiyo cashuurbixiyaha,
ogeysiinta waxaa lagu daabici karaa
wargeyska lagu daabaco ogeysiinta
Maxkamadaha Deegaanka iyadoo
kharashka ku baxaya laga qaadi
doono cashuurbixiyaha.

Sax ahaanshaha nidaamka
gaadhsiinta ogeysiiska ama
dhokumentiyada  kale laguma
giimayn karo hadii loo

hogaansamay gayb kamid ah ama
guud ahaantiiba.

81%“ Dhagangelinta nidaamka

1.

Cashuureedka Casriga ah
(Elektarooniga ah)

iyadoo ay sidooda yihiin arrimaha
lagu sheegay Qodobada Bayaankan,
Xafiisku wuxuu ogolaan karaa in
arrimahan soo socda gaab casri ah
(elektaroonik ah) ama taleefan
gacmeedka (Mobile) lagu fuliyo:

b) Soo gudbinta codsiga diiwaangelinta

Lambarka Cashuurbixinta;

t) Buuxinta Qaansheegta Cashuurta iyo

dhokuemtiyada kale ee
xeeriyay sharciyada Cashuurta.

lagu

j) Bixinta Cashuurta ama lacagaha kale

ee lagu
cashuurta;

xeeriyay  sharciyada

x) dib u celinta lacagta dheeriga ah ee

cashuurta soo raacday;

kh) Helitaanka Dhokumentiyada uu soo

d) fulinta ariimaha

saaro Xafiisku;
lagu xeeriyay
shurucda cashuurta;

2 lyadoo ay sideeda tahay arrimaha

lagu sheegay fargada (4) ee
Qodobkan, Xafiisku waxa uu
arrimaha lagu sheegay fargada (1)
ee godobkan ku fulin doonaa gaab
casri ah (elektaroonik ah) ama
taleefan gacmeedka (Mobile).
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c) by transmitting it to the taxpayer
electronically in accordance with
Article 81(3) of this
Proclamation.

2. When none of the methods of service
specified in sub-article (1) of this
Article are effective, service may be
discharged by publication in any
newspaper in which court notices
may be advertised with the cost of
publication charged to the taxpayer.

3. The validity of service of a notice
or other document under a tax law
shall not be challenged after the
notice or document has been wholly
or partly complied with.

81. Application of Electronic Tax
System

1. Despite any other provisions of
this Proclamation, the Bureau may
authorize the following to be done
electronically through a computer
system or mobile electronic device:

a) the lodging of an application for
registration or for a TIN under a
tax law;

b) the filing of a tax declaration or
other document under a tax law;

¢) the payment of tax or other amounts
under a tax law;

d) the payment of a refund under a tax
law;

e) the service of any documents by the
Bureau;

f) The doing of any other act or thing
that is required or permitted to be
done under a tax law.

2. Subject to sub-article (4) of this
Article, the Bureau may direct that a
taxpayer shall do anything referred to
in sub-article (1) of this Article
electronically through the use of a
computer  system  or
electronic device.

mobile
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3. fargada (2) iyo (3) ee Qodobkani
dhagangal kuma aha markay
Xafiisku ku ganco inaan
cashuurbixiyuhu aanu gaab casri ah
(elektaroonik ah) ama taleefan
gacmeedka (Mobile) ku fulin karin
waajibaadyada cashuureed.

4. Cashuurbixiyaha hore ugu soo
gudbin jiray Cashuurbixintiisa gqaab
casri ah (elektaroonik ah) ama
taleefan gacmeedka (Mobile) waa
inuu sidaas sii wado hadii aan si
kale wakaalddu ogolaan.

82° Taariikhda Fulinta
Dhokumentiyada iyo bixinta
Cashuurta

Hadii la gaadho Taariikhda:

1. tahay in la buuxiyo Qaansheegta
Cashuurta, Codsiga, Ogeysiinta ama
Dhokumentiyada kale; ama

2. bixinta Cashuurta; ama

3. ay tahay in la qaado Talaabooyinka
kale ee la xidhiidha sharciyada
Cashuurta ay ku beeganto Sabta,
Axada ama maalin kale oo ciid
Qaran ah, maalinta la fulinayaa
waxay nogonaysaa maalinta shago
ee ku xigta;

83.Dhamaystir la’aanta aan saamayn
ku yeelanayn Ogeysiinada

1. Qodonkani waxa uu dhagangal ku

yahay marka:

b) Marka ogeysiinta Xisaabinta
Cashuurta loo gaadhsiiyo
Cashuurbixiyaha hab waafagsan
Sharciyada Cashuurta ee
dhagangalka ah.

t) Ogeysiintaasi, guud ahaan uu
waafagsanyahay, ama ujeedada
loo diyaariyay uu
waafagsanyahay sharciyada
Cashuurta, iyo

j) Cashuurbixiyaha Cashuurtiisa la
xisaabiyay looga danlahaa in la
xisaabiyo ama ogeysiintu ay ku
salaysan tahay fahanka caadiga
ah;

2. marka Qodobkani
yahay:

b) marka Xisaabinta cashuurta ama
dhokumentiyda kale la gaadhsiiyo
cashuurbixiyaha, waxba uma
dhimayso in mid kamid ah
godobada sharciyada cashuurta aan
loo hogaansamin;

dhagangal ku
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3. Sub-articles (2) and (3) shall not
apply to a taxpayer if the Bureau is
satisfied that the taxpayer does not
have the capacity to receive or make

communications or payments
electronically.

4. A taxpayer who files a tax
declaration and pays tax

electronically under this Article shall
continue to do so unless otherwise
authorized by the Bureau
82. DueDate for Filing aDocument or
Paymentof Tax

If the due date for:

1 filing a tax declaration, application,
notice, statement, or other document;

2 the payment of tax; or

3 taking any other action under a tax
law, falls on a Saturday, Sunday, or
public holiday in Ethiopia, the due
date shall be the following business
day.

83. Defect Not to Affect Validity of
Notices

1 This Article shall apply when:

a) a notice of a tax assessment or any
other document has been served on
a taxpayer under a tax law;

b) the notice is, in substance and
effect, in conformity with, or is
consistent with the intent and
meaning of, the tax law under
which the notice has been made;
and

c) The taxpayer assessed, intended
to be assessed, or affected by the
notice, is designated in the notice
according to common intent and
understanding.

2 When this Article applies:

a) provided the notice of the tax
assessment or other document
has been properly served, the
notice shall not be affected by
reason that any of the provisions of
the tax law under which the notice
has been made have not been
complied with
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t) Ogeysiinta Xisaabinta Cashuurta ama
dhokumentiyada kale lagama soo
gaadayo inay yihiin kuwa la burin
karo ama ujeedo ahaan buray sabab
la  xidhiidha  foomka lagu
diyaariyay; iyo

j) ogeysiinta Xisaabinta Cashuurta ama
dholumentiyada kale wax saamayn
ah kuma yeelanayso
dhagangalkooda sabab la xidhiidha
khalad, kala ~magnaan ama
waxyaabo laga tagay;

3. Xisaabinta Cashuurta looma burin
karo sabab la xidhiidha:

b) magaca Cashuurbixiyaha
cashuurtiisa la xisaabiyay 00
khalad ah, wadarta dakhliga ama
wadarta Cashuurta laga rabo; ama

t) Kala duwanaansho u dhexeeya
Xisaabinta Cashuurta hore loo
sameeyay iyo wadarta; agu xusay
ogeysiinta, marka laga reebo hadii
kala duwanaanshuhu uu
keensanayo in  uu  marin
habaabiyo cashuurbixiyaha.

84% sixitaanka Khaladaadka

Marka ogeysiinta Xisaabinta Cashuurta
ama Dhokumenti kale oo ay Xafiisku
gaadhsiiyay Cashuurbixiyaha uu ku jiro
Khalad Xisaabeed, Qoraal ama khalad
kale 00 aan ka hor imanayn sharciyada
cashuurta ee dhagangalka ah, Xafiisku
waa inuu ku saxo khaladkaas 5 sano
gudaheed 00 ka bilaabanta maalinta
ogeysiinta ama dhokumentiga la
gaadhsiiyay cashuurbixiyaha.

QAYBTA SADDEX IYO TOBNAAD
KOMISHINKA RAFCAANKA
CASHUURTA
85%9 Aasaasida Komishinka

Rafcaanka Cashuurta

1. Waxaa hab waafagsan Bayaankan
heerarka maamul ee kala hooseeya

laga aasaasay Komishinka
Rafcaanka Cashuurta oo dhageysta
Cabashooyinka Go’aanada

Rafcaanka laga gaadankaro.

2. Gudoomiyaha Komishinka Heer
Deegaan waxaa Magacaabaya
Madaxweynaha Deegaanka,
Gudoomiyaha Komishinka Heer
maamul magaalo ama Heer Degmo
waxaa Magacaabaya Maayarka ama
Gudoomiyaha Degmada ay
khusayso.
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b) The notice of the tax assessment
or other document shall not be
quashed or deemed to be void or
voidable for want of form; and

c) The notice of the tax assessment
or other document shall not be
affected by reason of any mistake,
defect, or omission therein.

3 A tax assessment shall not be voided
by reason of:

a) a mistake in the tax assessment
as to the name of the taxpayer
assessed, the description of any
income or other amount, or the
amount of tax charged; or

b) Any variance between the tax
assessment and the duly served
notice of the tax assessment
provided the mistake or variance
is not likely to deceive or mislead
the taxpayer assessed.

84. Correction of Errors

When a notice of a tax assessment or
other document served by the Bureau
on a taxpayer under a tax law contains a
clerical, arithmetic, or other similar
error that does not involve a dispute as
to the interpretation of the law or facts
of the case, the Bureau may, for the
purposes of correcting the mistake,
amend the assessment or other document
any time before the earlier of 5 years
from the date of service of the notice of

the tax assessment or other document.

PART THIRTEEN
TAX APPEAL COMMISSION

85. Establishment of Tax Appeal
Commission

1 The Tax Appeal Commission is
hereby established to hear appeals
against appealable decisions.

2 The Regional level Tax Appeal
Commission chairman shall be
appointed by the State President, and
the commission at City
Administration or woreda level shall
be appointed by the Mayor or
Woreda Administrator.
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3. Komishinka Rafcaanka Cashuurta
ee Heer Deegaan waxa uu
hoortegayaa Madaxweynaha
Deegaanka, halka Komishinka Heer
maamul magaalo ama Heer Degmo
uu hoostegayo Maayarka ama
Gudoomiyaha Degmada ay
khusayso.

4. Golaha hawlfulinta ee Deegaanku
waxa uu soo saari  karaa
Xeernidaameed lagu faahfaahinayo
nidaamka Shago ee Komishinka
Rafcaanka Cashuurta.

864 Magacaabista Xubnaha
Komishinka

1. Xubnaha Komishinka Heer Deegaan
waxaa Magacaabaya Madaxweynaha
Deegaanka, xubnaha Komishinka
Heer maamul magaalo ama Heer
Degmo waxaa Magacaabaya
Maayarka ama Gudoomiyaha
Degmada ay khusayso.

2.iyadoo ay sideeda tahay arrimaha

lagu xeeriyay farqada (3) ee
Qodobkan, Xubnaha laga helo
astaamahan soo socda ayaa loo

magacaabi karaa xubno:

b) Xubin ah Sharci yagaan, kaasi oo
waayo aragnimo u leh sharciyada
Cashuurta ama Sharciyada
Ganacsiga;

t) Xubin Xisaabiye ah 0o xubin ka ah
Machadka Xisaabiyeyaasha Shatiga
haysta kaasi 00 waayo aragnimo u
leh arrimaha Cashuurta;

j)  Xubin hore ugusoo shageeyay
Booska Sarkaal Cashuur, kaasi 00
waayo arnimo weyn u leh arrimaha
Maamulka iyo Cashuurta;

X) Xubin Agoon, Xirfad iyo waayo
aragnimo gaar ah u leh shaqooyinka
Komishinka.

Kh) Golaha hawlfulintu waxa uu soo

saari karaa Xeernidaameed lagu
faahfaahinayo Tirada, nidaamka
magacaabista iyo shagada
Komishinka.

3. Xubnaha soo  socda looma
magacaabi kari inay xubin ka

nogdaan Komishinka:

b) Qof ku shageeya Booska Sarkaalka
Cashuurta ama horey uga shageyn
jiray hase ahaatee shagada ka tegay
muddo ka yar laba sanadood kahor.
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3 The Regional level Tax Appeal
Commission shall be accountable to
the President of Regional State,
where as the commission at City
Administration or woreda level shall
be accountable to the Mayor or
Woreda Administrator.

4 The State Executive Council may
issue a regulation that determines the
detailed working procedures of the
Tax Appeal Commission.

86. Appointment of Members to the
Commission

1 The State President shall appoint
members of the Commission at
Regional level and members of the
Commission at City Administration
or woreda shall be appointed by the
Mayor or Woreda Administrator
considers necessary having regard to
the needs of the Commission.

2 Subject to sub-article (3) of this

Article, an individual may be
appointed as a member to the
Commission if the individual

satisfies any one of the following:

a) The individual is a lawyer with
significant experience in tax or
commercial matters;

b) The individual is a member of the

Institute of Certified Public
Accountants with significant
experience in tax matters;

c) The individual has previously
been engaged as a tax officer
with  significant technical and
administrative experience in tax
matters;

d) The individual has  special
knowledge, experience, or skills
relevant to the functions of the
Commission.

e). The State Executve Council may
issue a Regulation to determine the
Number, Nomination Procedure and
Working  procedure  of  the
Commission.

3 The following individuals shall not

be appointed as a member of the
Commission:

a) A currently serving tax officer or
an individual who has ceased to be
a tax officer for a period of less
than two years;
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4,

5.

b)

t) Qof lagu helay laguna xukumay

Ganaax la xidhiidha
Faldambiyeed la xidhiidha
Sharciyada Cashuurta ama Lunsi
Cashuureed;

) Qof lagu xukumay faldambiyeed la

xidhiidha Musuq hab waafagsan
Sharciyada kahortaga musuqa ee
dhagangalka ah.

x) Qof kacay (Musalafay),

Xubnaha Komishinka waxaa loo

magacaabi karaa inay:

b) Shagadooda Joogtada ahi ama

Qayb ahaan inay ka shageeyaan
nogoto shagada Komishinka.

t) Saddex sano oo ah muddo

shageedka  Komishinka  halkii
marba, hase ahaatee waxa uu xaq u
leeyahay in dib loo magacaabo; iyo

j) inuu ku shageeyo duruufaha Shaqo,

Gunooyinka, Saacadaha shagada ee

uu  go’aamiyo Madaxweynaha,
maayarka ama  gudoomiyaha
Degmadu.

Magacaabista Xubinimada
Komsihinku waxaa laga soo gaadi
inay Burtay hadii:

Hadii Qofka uu helo Shagaaleysiin
rasmi ah, ama loo magacaabo
Sarkaalka Cashuurta;

t) Hadii Qofka lagu helo meelka dhac

laguna xukumo faldambiyeed la
xidhiidha  Cashuurta o0 la
xidhiidha La baxsashada Cashuurta
iyo ka baxsigeeda.

j) Qof lagu xukumay faldambiyeed la

xidhiidha Musuq hab waafagsan
Sharciyada kahortaga musuga ee
dhagangalka ah.

X) Qof kacay (Musalafay),
kh) Xubin iska casilay shagada isagoo

d)

Qoraal ku ogeysiinaya
Madaxweynaha, maayarka ama
Gudoomiyaha Degmada.
Marka ay dhamaato mudada
magaabixta islamarkaana aan dib
loo magacaabin xubinka;

r) Xubinka magaabistii uu kala nogday

6.

Madaxweynaha, maayarka ama
Gudoomiyaha Degmada.

Xubnaha Komsihinka laguma soo
dacwaynkaro ama lagama qaadi
karo talaabo noocay doonto ha
ahaatee arrin la xidhiidha gudashada
waajibaadka komishinka lagu siiyay

Qabytan.
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b)

c)

d)

An individual who has been liable
for a penalty or convicted of an
offence under a tax law relating to
tax avoidance or evasion;

an individual who has been
convicted of a crime of corruption
under the Corruption Crimes
Proclamation or any other law;

An individual who s
undischarged bankrupt.

an

4 a member of the Commission:

a) May be appointed as either a full-time

b)

c)

or part-time member;

Shall be appointed for a term of 3
years and shall be eligible for re-
appointment; and

Shall hold office on such terms and
conditions, including in relation to
remuneration and attendance fees,
as the President determines.

5 The appointment of an individual as
a member of the Commission shall

terminate if:

¢) The individual becomes employed
or engaged as a tax officer;

d) The individual is liable for a
penalty or convicted of an
offence under a tax law relating to
tax avoidance or evasion;

e) the individual is convicted of a
crime of corruption under the
Corruption Crimes Proclamation
or any other law;

f) The individual becomes an
undischarged bankrupt;

g) The individual resigns by notice in
writing to the President, Mayor or
woreda Adminstrator;

h) the individual’s term of
appointment comes to an end
and the individual is not
reappointed as a member of the
Commission; or

i) the individual is removed by

6. No member

the Prime Minister, by notice in
writing, for inability to perform the
duties of office or for proven
misconduct.

of the Commission

shall be liable to any action or suit
for any act or omission done in the
proper execution of the member’s
duties under this Part.
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87° Soo0 Dhaweysashada Rafcaanka

1. Qofka Rafcaan kasoo gudbinaya
go’aan rafcaan laga qaadankaro waa
inuu 30 cisho gudaheed o0 ka
bilaabanta maalinta  go’aankaas
lasoo saaro isagoo soo buuxinaya
foomka loo ansixiyay.

2. Qoraalka rafcaanka waa in lagu
cadeeyo sababaha Rafcaanka loo
S00 aatay.

3. Komishinki, marka qoraal codsi ah
loo soo dhaweysto oo ku gotoma
sababo macquul ah waxuu kordhin
karaa mudada lagusoo gudbisan
karo rafcaanka.

4. Komsihinku waxa uu soo saari
karaa Awaamiirta faahfaahinaysa
nidaamka Qaabilaada rafcaanada
iyo kordhinta mudada lagusoo
gudbin karo Rafcaanka.

5. Ujeedada Qodobkan “Foomka la
Ansixiyay” waxaa loola jeedaa
foomka uu ansixiyay Gudoomiyaha
komishinku.

88% Waajibaadka soo dhaweynta
Dhokumentiyada ee Komishinka

1. Xafiisku, marka uu soo gaadho
rafcaanku waa inuu 30 cisho
gudaheed ama mudada kale ee
Komishinkku ogolaado u gudbisaa
Komishinka:

b) Nuqulka Go’aanka uu la xidhiidho
Rafcaanka lasoo gudbiyay;

t) Qoraal faahfaahinaya sababaha lagu
saleeyay Go’aanka hadii aanay ku
cadeyn Nuqulka lagu xeeriyay
xarafka (b) ee fargadan.

j) Dhokumentiyada kale ee Komishinku
u arko lagama maarmaan si go’aan
uu u gaadho.

2. Hadii Komishinku ku ganci waayo
goraalka loo soo gudbiyay hab
waafagsan xarafka (+) ee fargada
wuxuu Xafiiska Dakhliga ka codsan
karaa in ay soo dhaweyso qoraal
faahfaahsan mudada lagu cadeeyo

codsigaas.
3. Hadii Komishinku ku ganco in
Dhokumentiyo kale loo

baahanyahay si looga go’aan gaadho
rafcaanka, Komishinku waxa uu
goraal kaga codsankaraa Xafiiska
Dakhliga inuu soo dhaweeyo
dhokumentiyada kale ee lagu
cadeeyay codsigaas.
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87. Notice of Appeal

1. A person may appeal an appealable
decision by filing a notice of appeal
against the decision with the
Commission in the approved form
and within 30 days of service of
notice of the decision.

2. A notice of appeal shall include a
statement of reasons for the appeal.

3. The Commission may, on an
application in writing and if good
cause is shown, extend the time for
lodging a notice of appeal under this
Article.

4. The Commission may issue a
Directive specifying the procedure
for dealing with applications for an
extension of time to file a notice
of appeal.

5. In this Article, “approved form”
means the form approved by the
President of the Commission for
notices of appeal.

88. Duty to File Documents with the
Commission

1 The Bureau shall, within 30 days
of being served with a copy of a
notice of appeal to the Commission
or within such further time as the
Commission may allow, file with the
Commission:

a) The notice of the appealable
decision to which the notice of
appeal relates;

b) A statement setting out the
reasons for the decision if these
are not set out in the notice
referred to in paragraph (a) of
this sub-article;

c¢) Any other document relevant
to the Commission’s review of
the decision.

2 If the Commission is not satisfied
with a statement filed under sub-
article (1)(b) of this Article, the
Commission may, by written notice,
require the Bureau to file, within
the time specified in the notice, a
further statement of reasons.

3 If the Commission is of the
opinion that other documents may
be relevant to an appeal, the
Commission may, by written notice,
require the Bureau to file the
documents with the Commission
within the time specified in the
notice.
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Xafiisku waa in ay siiso qofka
Rafcaanka soo dhaweystay nuqul
kamid ah dhokumentiyada loo
gudbiyay Kmoshinka hab
waafagsan Qodobkan.

89 Nidaamka Shago ee Komishinka

1.

Gudoomiyaha komishinku waxa uu
xubin ka nogonkaraa fadhi kamid ah
fadhiyada Komishinka, hase ahaatee
waxa uu Hal xubin ama tiro xubno ah
u xilsaari karaa inay dhageystaan
Rafcaanada lasoo dhaweeyo isagoo
ku xisaabtamaya culayska arinta
rafcaanka lagasoo gudbiyay.

. Gudoomiyaha Komishinku waxa uu

soo saari karaa Awaamiir lagu
faahfaahinayo nidaamka shago ee
dhagaysiga rafcaanada ee
Komishinka.

. Hadii xubin kamid ah komishinku uu

dano maaliyadeed ama dano kale uu
k uleeyahay arrinta rafcaanka lagasoo
gudbiyay waa inuu sida ugu
dhakhsaha badan arrinta ugu
bandhigo Gudoomiyaha Komishinka
waana inaanu ka qaybgaadan
dhamaan arrimaha la xidhiidha
dhageysiga rafcaankaas.

90°* Go’aanada Komishinka

1.

Komishinku waa inuu u dhageysto
go’aana ugasoo saaro rafcaanada loo
soo dhaweysto hab waafagsan
fargada (5) ama (6) ee Qodobkan.
Komishinku waa inuu kusoo saaro
go’aanka la xidhiidha rafcaanka loo
soo  dhaweeystay 120  cisho
gudaheed oo ka bilaabanta maalinta
loo soo gudbiyo rafcaanka.
Gudoomiyaha Komishinku waxa uu
goraal uu gaadhsiiyo dhinacyada
Rafcaanka ku ogeysiin in la
kordhiyay mudada go’aanka lagaga
gaadhayo rafcaanka oo aan ka
badnayn 60 cisho oo lagu daray
mudadii hore.

Hadii Komishinku ku guuldareysto
inuu u hogaansamo arrimaha lagu
sheegay farqada (2) ama (3) waxba

uma dhimayso dhagangalka
Go’aanka uu kasoo saaro rafcaanka
loo soo gudbiyay.

hadii Rafcaanki ku saabsanyahay
xisaabinta Cashuurta Komishinku
waxa uu go’aamin karaa:
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1. The Commission shall

. The Commission shall

. If an appeal

4 The Bureau shall give the person

appealing a copy of any statement or
document filed with the Commission
under this Acrticle.

Proceedings of the Commission

1 The President of the Commission

shall assign a member or members
to the hearing of an appeal as the
President  considers  appropriate
having regard to the issues raised by
the appeal.

The President may issue a Directive
for the conduct of proceedings by the
Commission.

A member of the Commission who
has a material, pecuniary, or other
interest in any proceeding that
could conflict with  the  proper
performance of the member’s
functions shall disclose the interest
to the President who must record
the interest, and the member shall
not take part in the proceeding.

90. Decision of the Commission

hear and
determine an appeal and make a
decision as set out in sub-article (5)
or (6) of this Article.

decide an
appeal within 120 days after the
notice of appeal was filed.

. The President of the Commission

may, by notice in writing to the
parties to an appeal, extend the
period for deciding the appeal for a
period not exceeding 60 days
having regard to the complexity of
the issues in the case and the
interests of justice.

. A failure by the Commission to

comply with sub-article (2) or (3) of
this Article shall not affectthe
validity of a decision
made by the Commission on the
appeal.

relates to a tax
assessment, the Commission may
make a decision to:
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b) inuu Ku raaco go’aanka, Yareeyo
ama waxka bedel ku sameeyo
Xisaabinta Cashuurta; ama

t) Waxay dib ugu celin kartaa
xisaabinta Cashuurta  Xafiiska
Dakhliga si uu dib ugu xisaabiyo
hab waafagsan talooyinka
Komishinka.

6. Hadii, marka Komishinku
go’aaminayo rafcaanka la xidhiidha
Xisaabinta Cashuurta ay fikir ahaan
gaataan in wadarta lagu sheegay
Xisaabinta la kordhiyo, waxa uu
xisaabinta cashuurta dib ugu celin
Xafiiska Dakhliga hab waafagsan
fargada (5) (t) ee Qodobkan.

. Hadii Rafcaanku la xidhiidho
go’aankasta oo kale oo rafcaan laga
gaadankaro, Komishinku waxa uu
ku raaci karaa go’aanka, waxka
bedeli karaa, burin karaa ama dib
ugu celin karaa Xafiiska si uu dib
ugu eego hab waafagsan talooyinka
Komishinka.

. Komishinku waa inuu ku gaadhsiiyo
nuqulada go’aanka uu kasoo saaro
Rafcaanka 7 cisho gudaheed oo ka
bilaabanta maalinta uu so saaro
go’aankaas.

. Go’aanka uu komishinku soo saaro
waa in lagu faahfaahiyo sababaha
loo qaatay, xaqiiqda iyo su’aalaha
laga jawaabay, cadeymaha lasoo
dhaweeyay iyo arrimaha kale ee
go’aanka lagu saleeyay.

10.Go’aanka uu kumishinku kasoo

saaro rafcaanku waxa uu dhagangal
nogonayaa laga bilaabo maalinta la
gaadhsiiyo dhinacyada ama
taaritkhda lagu xeeriyay go’aanka
dhexdiisa.

11.hadii go’aanka loosoo saaro sida uu
codsanayay Cashuurbixiyuhu,
Xafiisku waa inuu gqaadaa dhamaan
talaabooyinka lagama maarmaanka
ah ee lagu dhagangelinayo
go’aankaas oo ay ku jirto in
xisaabinta cashuurta ee wax laga
bedelay lagu gaadhsiiyo
cashuurbixiyaha 30 cisho gudaheed
00 ka bilaabanta maalinta lasoo

saaro go’aanka lagu xeeriyay
fargada (8) ee Qodobkan.
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a) Affirm, or reduce,

b)

or otherwise
amend the tax assessment; or

Remit the tax assessment to the
Bureau for reconsideration in
accordance with the directions of
the Commission.

6. If, in considering an appeal relating

12.

13.

14.

15.

16.

to a tax assessment, the
Commission is of the view that the
amount of tax assessed should be
increased, the Commission  shall
remit the tax assessment to
the Bureau in accordance with
sub-article (5)(b) of this Article.

If an appeal relates to any other
appealable decision, the
Commission may make a decision
to affirm, vary, or set aside the
decision, or remit the decision to
the Bureau for reconsideration in
accordance with the directions of
the Commission.

The Commission shall serve a copy
of the decision on an appeal on each
party to the appeal within 7 days of
the making of the decision.

The Commission’s decision shall
include the reasons for the decision
and the findings on material
questions of fact, and reference to
the evidence or other material on
which those findings were based.
the decision of the Commission on
an appeal shall come into operation
upon the giving of the decision or
on such other date as may be
specified by the Commission in the
notice of the decision.

If the decision of the
Commission is in favor of the
taxpayer, the Bureau shall take

such steps as are necessary to
implement the decision, including
serving notice of an amended
assessment, within 30 days of
receiving notice of the decision
under sub-article (8) of this
Article.
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91° Nidaamka Maamulka
Komishinka

1. Gudoomiyaha Komishinka ayaa u
xilsaaran maaraynta arrimaha
maamul ee komishinka.

2.Komishinku waxa uu yeelanayaa
Reisteraar iyo shagaalaha kale ee

lagu xeeriyo awaamiirta
Gudoomiyaha.
3. Rejisteraarku waxa uu u

xilsaaranyahay inuu gabto dhamaan
shagooyinka lagama maarmanka u ah
Komishinka waajibaadkiisa 0o ay ku
jirto arrimaha lagu sheegay fargada
(1) ee Qodobkan. Waxaanu matali
karaa Gudoomiyaha marka ay nogoto
arrimaha maamul ee komishinka.

92%9 Arrrimaha maaliyadeed ee
Komishinka

1. Miisaaniyada komishinka waxaa

Qoondayn Dawladda Deegaanka
soomaalida.
2. Komishinku  wuxuu  xafidayaa

Diiwaano Xisaabeed 00 sax ah
islamarkaana dhamaystiran.

3. Diiwaanada Xisaabeed iyo
Dhokumentiyada Lacageed waxaa
ugu vyaraan sanadkiiba  mar
baadhitaan ku samaynaya Hanti-
dhawrka guud ee Deegaanka ama
Hanti-dhawro uu wakiishay.

93. Warbixin sanadeedka
Komishinka

1.Gudoomiyaha  Komishinka ayaa
diyaarin warbixin sanadeedka ee
sanad miisaaniyadeedka.

2.Warbixinta loo diyaariyay hab
waafagsan farqada (1) ee Qodobkan
waa in loo gudbiyo Madaxweynaha
saddex bilood gudaheed marka uu
dhamaado sanad miisaaniyadeedku.

QAYBTA TOBAN IYO AFRAAD
SHATI SIINTA WAKIILADA

91. 907 OA“INTA/RC

1.

92.

1.

93.
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CASHUURTA
94 500 dhaweysashada codsiga
Shatiga Wakiilka Cashuurta

1. Qofkasta, Shirkad ku dhisan heshiis
wadaag ah ama shirkad rabta inay

bixiso adeegyada la xidhiidha
Cashuurta, waa inay Xafiiska
Dakhliga usoo dhaweyso

codsigeeda iyadoo soo buuxinaysa
foomka loo ansixiyay.

94.
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91.Administration of the Commission

1 The President of the Commission

shall be responsible for managing the

administrative affairs  of  the
Commission.
The Commission shall have a

Registrar and such other staff as
the President determines.

The Registrar of the Commission
shall have the power to do all things
necessary or convenient to be done
for the purpose of assisting the
President under sub-article (1) of
this Article and may act on behalf
of the President in relation to the

administrative affairs of the
Commission.

92. Finances

1 the budget of the Commission shall
be allocated by the Government.

2 The Commission shall keep complete
and accurate books of account.

3 the books of account and other
financial documents of the

Commission shall be audited by the
Auditor-General or by an auditor
designated by the Auditor-General.

93. Annual Report of the Commission

1

The President of the Commission
shall prepare a report of the affairs
of the Commission for each fiscal
year.

a report under sub-article (1) of
this Article for a fiscal year shall
be submitted to the President within
three months after the end of the
fiscal year.

PART FOURTEEN

LICENSING OFTAX AGENTS

94. Application for Tax Agent’s

1

License

an individual, partnership, or
company wishing to provide tax
agent services may apply to the
Bureau, in the approved form, for
licensing as a tax agent.
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2. Ujeedada Qodobkan “Adeegyada
Wakiilka Cashuurta” waxaa loola
jeedaa:

b) diyaarinta Xisaabinta Cashuurta ee
Cashuurbixiyaha;

t) diyaarinta Qoraalka ishortaaga
Cashuurbixiyaha;

j) Adeega la talinta ee
Cashuurbixiyeyaasha ee
dhagangalka shuruucda Cashuurta;

X) inuu Wakiil u nogdo
cashuurbixiyaha dhamaan

xidhiidhka uu leeyahay Xafiiska

Dakhliga;
kh) inuu ku matalo cashuurbixiyaha
dhamaan  arrimaha  khuseeya

Xafiiska Dakhliga;

95%9 Shati-siinta Wakiilada
Cashuurta

1. Qofka hab waafagsan Qodobka
94%!  ee  Bayaankan  usoo
dhaweysata codsiga shatiga
wakiilka cashuurta, Xafiisku hadii
uu ku ganco inuu fulin karo
adeegyada wakiilnimo waa inay
siiso shatiga.

2. Hadii shirkad ku dhisan Heshiis
wadaag ahi ay hab waafagsan
Qodobka 94aad ee Bayaankan usoo
dhaweysata codsiga shatiga
wakiilka cashuurta, Xafiisku hadii
uu ku ganco inuu:

b) shirkada lafteeda ama shagaalaha
shirkadu inuu fulin karo adeegyada
wakiilnimo. lyo

t) Dhinacyada heshiiska wadaaga ah
saxeexay ee shirkadu ay vyihiin
kuwo dhagan iyo asluub suuban
leh.

3. Xafiisku waxuu siin Shatiga wakiilka
cashuurta shirkada usoo codsata hab
waafagsan  Qodobka 95  ee
bayaankan, markay ku ganacdo:

b) Shaqaale shirkada u shageeyaa uu
fulin karo adeegyada wakiilka
Cashuurta; iyo

t) Maareeyaha shirkada ama masuul
kale oo leh awood fulineed ee
shirkadu ay yihiin kuwo dhagan
iyo asluub suuban leh.
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b)

c)

d

~

95.

1.

a)

b)

3.

a)

b)

. The Bureau

in this Part, “tax agent services”
means:

The preparation of tax declarations
on behalf of taxpayers;

The preparation of notices of
objection on behalf of taxpayers;

The provision of advice to
taxpayers on the application of
the tax laws;

Representing taxpayers in their

dealings with the Bureau; or

The transaction of any other
business on behalf of taxpayers
with the Bureau

Licensing of Tax Agents

The Bureau shall issue a tax
agent’s license to an applicant
under  Article 94  of this
Proclamation who is an individual
when satisfied that the applicant is a
fit and proper person to provide tax
agent services.
shall issue a tax
agent’s license to an applicant
under article 94 of this Proclamation
that is a partnership when satisfied
that:

a partner in, or employee of,

the partnership is a fit and

proper person to provide tax agent

services; and

Every partner in the partnership is

of good character and integrity

The Bureau shall issue a tax
agent’s license to an applicant
under Article 95 of this Proclamation
that is a company when satisfied
that:
An employee of the company is
a fit and proper person to provide
tax agent services; and

Every director, manager, and other
executive officer of the company is
of good character and integrity
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4, Xeernidaameedka uu So00 saaro
Golaha hawlfulintu ayaa lagu
faahfaahin siyaabaha lagu
xagiijinayo in gof ama shirkad ay
bixinkarto  adeegyada  wakiilka
cashuurta.

5. Xafiisku qofka codsigiisa usoo
dhaweysta hab waafagsan Qodobka
94% ee bayaankan waa inuu ku
gaadhsiiyaa Qoraal go’aanka ay ka
gaadhay codsigiisa.

6. Shatiga Wakiilka cashuurtu wuxuu
dhagangal nogonayaa  saddex
sanadood 00 ka bilaabma taariikhda
la  bixiyay waana in loo
cushoonaysiiyo  hab  waafagsan
Qodobka 96aad ee Bayaankan.

7. Xafiisku wuxuu si wagqtiile ah u
daabici karaa hadba wagqgtigaas la
joogo Liiska Wakiilada Cashuurta
ee haysta shatiga.

8. Shatiga wakiilka Cashuurtu waa
shati xirfadeed, Qofkuna waxaa la
ogolyahay oo kali ah inuu gabto
shagooyinka Wakiilka Cashuurta
kali ah marka uu haysto shatiga.

96% Cushoonaysiinta Shatiga
Wakiilka Cashuurta

1 Wakiilka Cashuurtu waa inuu codsi
usoo dhaweysto Xafiiska Dakhliga
isagoo codsanaya in loo

cusboonaysiiyo shatiga

2 Codsiga loo soo dhaweeyay hab
waafagsan Qodon hoosaadka (1) ee
Qodobkan waa in:

b) lagu so gudbiyo Foomka loo
ansixiyay;iyo

t) lasoo gudbiyo 21 cisho gudaheed oo
ka bilaabanta maalinta uu ku
egyahay mudadii uu dhagangalka
ahaa shatiguu hore, ama mudada
kale ee uu Xafiisku ogolaado

3 Xafiisku WUXUu Shatiga u
cusboonaysiin karaa  Wakiilka
Cashuurta marka ay ku ganacdo in
Wakiilka Cashuurtu buuxiyay
shuruudaha Igu xeeriyay Qodobka
95% ee bayaankan.
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4. The Regulations may provide
guidelines for determining when a
person is fit and proper to provide
tax agent services.

5. The Bureau shall provide an
applicant under Article 95 of this
Proclamation with notice, in
writing, of the decision on the
application.

6. A license issued to a tax agent
shall remain in force for three
years from the date of issue and may
be renewed under Article 97 of this
Proclamation.

7. The Bureau may, from time to time,
publish, in such manner as the
Bureau determines, a list of persons
licensed as tax agents.

8. tax agent license is a professional
license and a tax agent can carry on
business as a tax agent only if the tax
agent has been issued with a business
license.

96. Renewal of Tax Agent’s Licence

1. A tax agent may apply to the Bureau
for the renewal of the tax agent’s
licence.

2. An application under sub-article (1)
of this Article shall be:

a) in the approved form; and

b) filed with the Bureau within 21
days of the date of expiry of the
tax agent’s licence or such later
date as the Bureau may allow.

3. The Bureau shall renew the
license of a tax agent who has
applied under sub-article (1) of this
Article if the tax agent continues to
satisfy the conditions for licensing in
Article 95.
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4. Shatiga Wakiilka cashuurtu ee la
cusboonaysiiyay wuxuu dhagangal
nogonayaa saddex sanadood oo ka

bilaabma taariikhda la
cusboonaysiiyay hab  waafagsan
godobkan.

5. Xafiisku qgofka codsigiisa usoo

dhaweysta hab waafagsan Qodob
hoosaadka (1) ee Qodobkan waa inuu
ku gaadhsiiyaa Qoraal go’aanka ay
ka gaadhay codsigiisa.

97%9 Reebanaanta bixinta Adeega
Wakiilka Cashuurta

1. lyadoo ay sideeda tahay arrimaha
lagu sheegay Qodob hoosaadka (2)
ee Qodobkan, qgof aan haysan
Shatiga Wakiilka Cashuurta waxaa
ka reeban inuu bixiyo Adeega
Wakiilka Cashuurta isagoo
gaadanaya Lacag.

2. Qodob hoosaadka (1) ee Qodobkani
kama reebayo qareenka isagoo
xirfadiisa ku shageysanaya bixiya
adeegyada wakiilka cashuurta marka
laga reebo kuwa lagu xeeriyay
Xarafka (b) ee Qodob hoosaadka (2)
ee Qodobka 95aad ee lagu geexay
macnaha “Wakiilka Cashuurta”.

98%9 Burinta Shatiga Wakiilka
Cashuurta

1. Wakiilka cashuurta ee shatiga
haystaa waa inuu Xafiiska Dakhliga
ku ogeysiiyo qoraal 7 cisho kahor
inta aanu joojin bixinta adeega
wakiilka Cashuurta.

2. Wakiilka Cashuurtu waxa uu usoo
dhaweysan karaa codsi Xafiiska
Dakhliga si loo buriyo shatiga
marka uu rabo inuu joojiyo bixinta
adeega wakiilka cashuurta.

3. Xafiisku wuxuu burin karaa shatiga
wakiilka cashuurta marka ay ku
ganacdo inay jiraan arrimahan soo
socda:

b) Qaansheegta Cashuurta ee uu soo
gudbiyay Wakiilka Cashuurtu ay
khalad tahay, hadii aanu cadeynin
wakiilku in khaladkaasi aanu ku
iman taxadar daro ama rabitaan
xagiisa ah;

1. PHY

. PHY

g0 OhATE 4P hFLant
+7  E9°C AN Googt
9705 AP OV AR
aow/lt Atenlé M ASLN
STAA::

LCO MHY AFPA 700 ATPA 1
aow/lt LP8 WILAIL0AT
AMPP hao AT (17aoAhF o AL
an-tama- A% NAV-4
FAD-PA::

97. P40 ONAYTT AININFT AL

NATLSC 120

AR 00 WA (2)
AreAMNe ST Pohn ohATE
LPe hOAmo- A OdEeC
739° @~ NGe Phh oA

NN oot ARTAI::

ATPR 00 AR (1)
£391 NA%PA 95 (2) (V) AZhn
oA NIADN T N+HAma-
TC1H9° naAdr Tl RIATART
@6h, Noof05 Poav-f AININk
et ednh onAYF AT
N?LAT PTNPG 42E LA O
AL FEATY. WOV IO

98. Phh ohA1T 49L& OAaoNLH

1. ¢00 oA 247 AT1ELT

P41 Phh OhATE 4P
¢ Hama A@ 2@ nT1RLar
né+ 07 (naat)  +5+  oaT
LVTr AMCH 0AAS TTA0P
anNt::

. A0 o ATt LPL PHAmar

h@  AHAdZ@ 03hd OhATE
gl AALAT P30 oh AT
495 AT80LHAT ACa-
NA G 9Joodht LTFAAN::

. NCo helntact (a8 9°nret

e nn oAt 4P aoOlH
annt=

U) LCo7 N7L.249°7 U3 LV
AT PFA® NACH L9
(0] &% T3 NI eT
A7 NAL I Im LPL

N+Hamo- ¢3nh o THIE
ePLN P00 MNFdoef UNT
TCWEE

4.

97.

1

98.

a)

. The

The renewal of a tax agent’s license
shall be valid for three years from
the date of renewal and can be
further renewed in accordance with
this Article.

Bureau shall provide an
applicant under sub-article (1) of
this Article with notice, in writing, of
the decision on the application.

Limitation on Providing Tax
Agent Services

Subject to sub-article (2) of this
Article, no person, other than a
licensed tax agent, shall, for a fee,
provide tax agent services.

Sub-article (1) of this Article shall
not apply to a person who is a
licensed advocate acting in the
ordinary course of his profession
providing tax agent services other
than services specified in paragraph
(@) of sub article (2) of Article
95 of the definition of “tax agent
services”.

Cancellation of Tax Agent’s
Licence

A licensed tax agent shall notify the
Bureau, in writing, within 7 days
prior to ceasing to carry on business
as a tax agent.

A licensed tax agent may apply
to the Bureau, in writing, for
cancellation of the tax agent’s
licence when the tax agent no
longer wishes to be a licensed tax
agent.

The Bureau shall cancel the
licence of a tax agent when any of
the following applies:

a tax declaration prepared and filed
by the tax agent is false in any
material particular, unless the
tax agent establishes to the
satisfaction of the Bureau that this
was not due to any wilful or
negligent conduct of the tax agent;
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t) hadii Wakiilku ku guuldareysto inuu
buuxiyo shuruudaha looga baahnaa
wakiilka cashuurta, ama Xafiisku ku
ganco in Wakiilku ku kacay
masuuliyad daro xirfadeed.

j) wakiilka cashuurtu uu joojiyay inuu
bixiyo adeega wakiilka cashuureed,
hadii cida bixinaysay adeega
wakiilka cashuureed ay ahayd
shirkad ku dhisan heshiis wadaag ah
ama shirkad kale ay shirkadaasi
burburtay;

X) hadii Wakiilka cashuurtu soo
dhaweystay codsiga burinta Shatiga
Wakiilka Cashuurta hab waafagsan
Qodob hoosaadka (2) ee Qodobkan;

kh) haduu ay dhamaatay mudadii uu
dhagangalka ahaa Shatigu
islamarkaana wakiilku aanu
cusboonaysiin soo dhaweysan hab
waafagsan godobka 96aad ee

Bayaankan.

4, Xafiisku waa inuu ku gaadhsiisaa
Qoraal wakiilka cashuurta go’aanka
uu ku burinayo shatiga wakiilka
cashuurta.

5. burinta shatiga wakiilka cashuurtu
waxuu dhagangal nogonayaa marka
ugu horeysa ee:

b) Wakiilku iskii u joojiyo inuu bixiyo
adeegyada wakiilka cashuurta;
ama

t) 60 cisho kadib marka lasoo
gaadhsiiyo ogeysiiska in la
buriyay shatiga.

6. iyadoo ay sidooda yihiin arrimaha
kale ee lagu xeeriyay Sharciyada
Cashuurta, hadii Xafiisku ku ganco
in Wakiilka cashuurta ee shatiga
haysta uu ku kacay masuuliyad
darro xirfadeed, wuxuu arrinta u
gudbin karaa:

b) Machadka xisaabiyeyaasha shatiga
haysta, Golaha Hantidhawrka
iyo xisaabiyeyaasha Itoobiya
ama ururkasta oo leh awooda
inuu  shatiga siiyo qofka
xirfadiisa  xisaabiye  ahaan,
hantidhaw ahaan, sharci yagaan
ahaan awgeed; iyo

t) Xafiiska shatiga bixiya ee masuul
ka ah shatiga uu haysto qofkaas;
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b) the tax agent ceases to satisfy the
conditions for licensing as a tax
agent, or the Bureau is satisfied that
the tax agent has committed
professional misconduct;

c) the tax agent has ceased to carry
on business as a tax agent
including, in the <case of a
company or partnership, when the
company or partnership has ceased to
exist;

d) the tax agent has applied for
cancellation of the tax agent’s
license under sub-article (2) of this
Article;

e) The license of the tax agent has
expired and the agent has not filed
an application for renewal of the
license under Article 96.

4 The Bureau shall serve notice, in
writing, of a decision to cancel the
license of a tax agent.

5 The cancellation of the license of
a tax agent shall take effect on
the earlier of:

(a) the date the tax agent ceases to
carry on business as a tax agent; or

(b) 60 days after the tax agent has
been served with notice of the
cancellation.

6 Despite anything in any tax law, if
the Bureau is of the opinion that a
person who is a licensed tax
agent has committed professional
misconduct, the Bureau shall report
the conduct to:

a) the Institute of Certified Public
Accountants, the Accounting and
Auditing Board of Ethiopia, or
other body having Bureau for the
licensing of the person as an
accountant, auditor, or lawyer, as
the case may be; and

b) The licensing Bureau responsible
for issuing business licenses.



Bayaan Tirsi 193/2012 Bog 93

APE ¢TC 193/2012 1% 93

Proclamation No. 193/2020 Page 93

QOAYBTA TOBAN IYO SHANAAD
OODOBADA MAAMUL IYO
CIOAABEED 1YO ABAAL
MARINADA
CUTUBKA KOOWAAD
GUUD AHAAN

99% mabaadii’da guud ee
Masuuliyada Maamul iyo Cigaabeed

1. Marka falka uu ku kaco gofku ama
masuuliyad darada uu la yimaado
keensanayo in laga gaado talaabo
maamul iyo ganaax cigaabeed,
gofka lagama  dhaafi kari
masuuliyada ciqaabeed sabab la
xidhiidha in laga qaatay talaabo
Maamul.

2. Cashuurbixiyaha  laga  gaaday
Talaabo maamul ama la saaray
Cigaab la xidhiidha faldambiyeed
uu galay kama dulgaadayso inuu
bixiyo cashuur lagu lahaa ama laga
rabay.

CUTUBKA LABAAD

100 ganaaxyada la xidhiidha
Diiwaangelinta iyo burinta
Diiwaangelinta

1. iyadoo ay sidooda yihiin
Ganaaxyada maamul ee uu saaray
Bayaankani, qofka ku guuldareysta
inuu soo dhaweysto codsiga
diiwaangelinta hab  waafagsan
Bayaankan waxaa laga qaadi 25%
cashuurta ku waajibtay gqofkaasi
inuu bixiyo lagasoo bilaabo wagtiga
laga rabay inuu soo dahweysto
codsiga diiwaangelinta ilaa maalinta
uu soo dhaweystay codsiga ama
Xafiisku uu iskii u diiwaangeliyay.

2. Hadii aany jirin wax cashuur ah oo
lagu lahaa Cashuurbixiyaha hab
waafagsan qodob hoosaadka (1) ee
Qodobkan, Cashuurbixiyaha waxaa
laga gaadi 1000 Birr oo ganaax ah
bilkasta lagasoo bilaabo waqtiga
laga raay inuu soo dahweysto
codsiga diiwaangelinta ilaa maalinta
si rasmi ah loo diiwaangeliyay.

3.Hadii ganaaca qofka laga qgaadayo
hab waafagsan qodob hoosaadka (1)
ee Qodobkani uu ka yaryahay midka
lagu xeeriyay qodob hoosaadka (2)
ee Qodobkan, waxaa laga gaadi
ganaaxa lagu xeeriyay Qodob
hoosaadka (2) ee Qodobkan.
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PART FIFTEEN
ADMINISTRATIVEAND
CRIMINAL PENALTIES, AND

REWARDS
CHAPTER ONE
GENERAL PROVISIONS

99. General Provisions Relating to

Administrative and Criminal
Liabilities

1 When a person has committed an act

or omission that is subject to both
administrative and criminal liability,
the Bureau may decide that the
person is either charged for criminal
prosecution or held administratively
liable.

A taxpayer who is assessed for an
administrative penalty or prosecuted
for a criminal offence shall not be
relieved from liability to pay any
tax due.

CHAPTER TWO

100. Penalties Relating to

Reqistration and cancellation of
registration

1 Subject to sub-article (2) of this

Article, a person who, without
reasonable excuse, fails to apply for
registration as required under this
Proclamation shall be liable for a
penalty of 25% of the tax payable
by the person for the period
commencing on the date that the
person was required to apply for
registration and ending on the later
of the date that the person files the
application for registration or the
person is registered on the Bureau’s
own motion.

If no tax is payable by a person to
whom sub-article (1) of this Article
applies, the person shall be liable
for a penalty of birr 1,000 for
each month or part of a month in the
period specified in sub-article (1) of
this Article.

Where the penality subject by the
taxpayer ubder sub-article(1) of this
Article is less than the amount
specified under sub-article (2), the
penatlity under Sub-article (2) shall
be applicable.
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4. Qofka ku guuldareysta inuu soo
dhaweysto codsiga Burinta
diiwaangelinta  hab  waafagsan
Bayaankan waxaa laga gaadi 1000
Birr lagasoo bilaabo waqtiga laga
rabay inuu soo dahweysto codsiga
Burinta diiwaangelinta ilaa maalinta
uu soo dhaweystay codsiga ama
maalinta Xafiisku uu iskii u buriyay
Diiwaangelinta.

101% ganaaxyada in diiwaanada
xisaabeed la xafidi waayo
1.iyadoo ay sideeda tahay arrimaha

lagu xeeriyay qodob hoosaadka (2)
ee Qodobkan, Cashuurbixiyaha Kku
guuldareysta inuu xafido
dhokumentiyada laga rabo inuu
xafido hab waafagsan sharciyada
cashuurta waxaa laga qaadi 25%
cashuurta ku waajibtay qofkaasi inuu
bixiyo lagasoo bilaabo wagqtiga laga
rabay inuu diiwaanada Xxisaabeed

xafido.

2.hadii aany jirin wax cashuur ah 00
lagu lahaa Cashuurbixiyaha hab
waafagsan qodob hoosaadka (1) ee
Qodobkan, Cashuurbixiyaha waxaa

laga gaadi:
b) 20,000 Birr sanad cashuureedkasta
ee sanadkasta 00 uu

cashuurbixiyuhu ku guuldareysto
inuu xafido diiwaanada Xisaabeed
hab waafagsan Cashuurta
Dakhliga; ama

t) 2,000 Birr xili cashuureedkasta 0o
uu cashuurbixiyuhu ku
guuldareysto inuu xafido
dhokumentiyada hab waafagsan
Cashuurta Dakhliga;

3. Hadii ganaaxa gofka laga gaadayo
hab waafagsan godob hoosaadka (1)
ee Qodobkani uu ka yaryahay midka
lagu xeeriyay godob hoosaadka (2)
ee Qodobkan, waxaa laga gaadi
ganaaxa lagu xeeriyay Qodob
hoosaadka (2) ee Qodobkan.

4. iyadoo ay sideeda tahay arrimaha
lagu eeriyay Qodob hoosaadyada
(1), (2) iyo (3) ee Qodobkan,
xafiiska shatiga bixiyaa isagoo soo
ogeysiinaya Xafiiska Dakhliga waxa
uu burin karaa Shatiga
cashuurbixiyaha ku guuldareystay
inuu xafido diiwaanada xisaabeed
laba sano wax ka badan.
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4 A person who, without reasonable
excuse, fails to apply for
cancellation of registration as
required under this Proclamation
shall be liable for a penalty of birr
1,000 for each month or part of a
month for the period commencing on
the date that the person was required
to apply for cancellation of
registration and ending on the date
that the person files the application
for cancellation or the person’s
registration is cancelled on the
Bureau’s own motion.

101. Penalty for Failing to Maintain
Documents

1 Subject to sub-article (2) of this
Article, a taxpayer who fails to
maintain any document as required
under a tax law shall be liable for a
penalty of 20% of the tax payable
by the taxpayer under the tax law
for the tax period to which the
failure relates.

2 If no tax is payable by the taxpayer
for the tax period to which the
failure referred to in sub-article (1)
of this Article relates, the penalty
shall be:

a) birr 20,000 for each tax year
that the taxpayer fails to
maintain  documents for the

purposes of the income tax; or

b) birr 2,000 for each tax period
that the taxpayer fails to
maintain  documents  for the
purposes of any other tax.

3 Where the penality subject by the
taxpayer ubder sub-article(1) of this
Article is less than the amount
specified under sub-article (2), the
penatlity under Sub-article (2) shall
be applicable

4 Without prejudice to sub-articles (1)
and (2) of this Article, the licensing
Bureau responsible for issuing
business licenses, on notification by
the Bureau, shall cancel the business
license of a taxpayer who fails to
maintain documents for more than 2
years.
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5. Cashuurbixiyaha ku guuldareysta
inuu Xafido diiwaanada xisaabeed
sida lagu xeeriyay godobka 17 (2)
waxa uu u gaaolanyahay Ganaax
50,000 Birr ah.

6. Cashuurbixiyaha Derajada “T” ee
ku guuldareysta inuu  xafido
diiwaanada xisaabeed hab
waafagsan Qodobka 33 (d) ee
bayaanka Cashuurta Dakhlida waxa
uu u goolanyahay Ganaax 20,000
Birr ah.

102% Ganaaxyada la xidhiidha Tirsi
Diiwaaneedka Cashuurta

1. Cashuurbixiyaha ku guuldareysta
inuu Tirsi Diiwaaneedkacashuurta ku

goro Resiidhada uu lacagta ku
gaadayo, Cashuurbixinta ama
Qaansheegta Cashuurta ama

dhokumentiyada kale ee sharciga
lagu xeeriyay waxaa uu u
goolanyahay ganaax 3,000 Birr ah
markasta 00 00 sidaas sameeyo.

2.Hadii aany Qodobka 14 (6) ee

Bayaankani dhagangal ku ahayn,
Cashuurbixiyuhu  waxa uu u
goolanyahay Ganaax 10,000 Birr ah
hadii:

b) Tirsi DiiwaaneedkaCashuurta uu
cidkale u dhiibo si ay wu
isticmaasho; ama

t) Uu siaga laftiisu isticmaalo
Lambarka Diiwaangelinta
Cashuurta ee cidkale.

3. Hadii Lacagta faa’iidada ah ee
cashuurbixiyuhu ka helay marka uu
ku kaco falka lagu xeeriyay Qodob
hoosaadka (2) (b) ama () ee
Qodobkan uu ka bato 10,000 Birr
ganaaxa la saarayaa waa inuu ku sar
go’naado hadba faa’iidada uu kelay
cashuurbixiyuhu.

103" Ganaaxa La Daahida Soo
dhaweynta Dhokumentiyada

1. Qofkasta 00 ku guuldareysta inuu

gaansheegta cashuurta usoo
dhaweeyo taariikhda laga rabay waxa
uu u goolanyahay ganaax u dhigma
5%  cashuurta lagu leeyahay
Cashuurbixiyaha xili cashuureedkasta
ama gaybta la daahidu la xidhiidho,
hase ahaatee ganaaxa la saarayaa
kama badan karo 25% cashuurta lagu
leeyahay Cashuurbixiyaha.
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5 A taxpayer who fails to retain
documents for the period specified
in Article 17(2) shall be liable for a
penalty of birr 50,000.

6 A Category ‘B’ taxpayer who fails to
retain documents for two years as
required under Article 33(d) of the
Income Tax Proclamation shall be
liable for a penalty of birr 20,000

102. Penalty in Relation to TINs

1 A taxpayer who fails to state their
TIN on a tax invoice, tax debit or
credit note, tax declaration, or any
other document as required under a
tax law shall be liable for a penalty
of birr 3,000 for each failure.

2 except when Article 14(6) of this
Proclamation applies, a taxpayer
shall be liable for a penalty of birr
10,000 if the taxpayer:

a) Provides their TIN for use by
another person; or

b) Uses the TIN of another person.

3 If the pecuniary advantage obtained
by the taxpayer or another person as
result of conduct referred to in sub-
article (2)(a) or (b) of this Article
exceeds birr 10,000, the penalty
shall be equal to the pecuniary
advantage obtained by the taxpayer.

103. Late Filing Penalty

1. A person who fails to file a tax
declaration by the due date shall be
liable for a late filing penalty of 5 %
of the unpaid tax for each tax period
or part thereof to which the failure
relates, provided that the penalty to
be so imposedhall not exceed 25%

of the unpaid tax.
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2. Ganaaxa la saarayo
Cashuurbixiyaha hab waafagsan
godob hoosaadka (1) ee Qodobkan
ee la xidhiidha soo buuxinta
gaansheegta cashuurta ee lala
daahay kama badan karo 50,000
Birr.

3. Ujeedada Qodobkan, Cashuurta aan
la bixin waxaa loola jeedaa marka la
kala jaro wadarta cashuureed ee laga
rabay in cashuurbixiyuhu ku qoro
Qaansheegta iyo wadarta cashuurta
uu hore u bixiyay waqgtiga la
taaganyahay.

4. Ganaaxa la saarayo cashuurbixiyuhu
si naba ugama yaraan karo:

b) 10,000 Birr

t) 100% Wadarta la rabay in lagu qoro
Qaansheegta Cashuurta.

5. lyadoo ay sideeda yihiin arrimaha
lagu sheegay Qodobkan, hadii aan
wax cashuur ah ku waajibin
Cashuurbixiyaha, waxa uu u
qoolanyahay Ganaax dhan 10,000
Birr xili cashuureedkasta oo uu la
daaho soo dhaweynta gaansheegta
Cashuurta.

104° |_a daahida Bixinta Cashuurta

1. Cashuurbixiye kasta oo waqtigeeda
ku bixin waaya Cashuurta waxaa uu
u qoolanyahay ganaaxyadan soo
socda:

b) 5% ee cashuurta uu la daahay
cashuurbixiyuhu ugu yaraan hal bil
kadib markii ay ahayd in la bixiyo;
iyo

t) 2% oo dheeri ah oo la xidhiidha
bilkasta cashuurta oo la daaho ilaa
maalinta uu bixinayo cashuurtaasi.

2. Wadarta ganaaxa ee cashuurbixiyaha
looga (qgaadayo hab waafagsan
godobkani kama badnaan Kkarto
Wadarta Cashuurta ee laga rabay
cashuurbixiyaha.

3.Ganaaxa la daahida Cashuurta ee
laga qaado Cashuurbixiyaha hab

waafagsan qodobka 50 (4) ee
bayaankan dib ayaa loogu celin
cashuurbixiyaha hadii ay cadaato

inaan  cashuurtaasi  lagu
cashuurbixiyaha.
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a). 5% of the

2. The penalty to which a tax payer is

liable for non-filing of tax declaration
for the first tax period or part thereof
under sub-article (1) of this article
shall not exceed 50,000 birr (Fifty
Thousand Birr).

. For the purpose of this article, unpaid

tax means the difference between the
amount of tax that should have been
entered in the tax declaration and the

tax paid on the due date.

. The penalty to be imposed shall

under no circumstance be less than
the lowest of the following:

a) birr 10,000 (Ten Thousand Birr);
b) 100% of the amount tax that

should have been entered in the
tax declaration.

. Notwithstanding the provisions of

this article, where the tax payer has
no tax to pay for a tax period, he shall
be liable for a penalty of birr 10,000
(Ten Thousand Birr) for each tax
period to which the non-filing of tax
declaration relates.

104. Late Payment Penalty

1. A taxpayer who fails to pay tax by

the due date shall be liable for the
following late payment penalties of

unpaid tax that
remains unpaid at the expiration
of 1 month after the due date; and

b). an additional 2% of the amount of

the unpaid tax for each month or
part of a month thereafter to the
extent that the tax remains unpaid.

The amount of penalty assessed
under this Article shall not exceed
the amount of the tax liability to
which it relates.

Late payment penalty paid by a
taxpayer shall be refunded to the
taxpayer in  accordance with
Article 50(4) of this Proclamation
to the extent that the tax to which
the penalty relates is found not to
have been payable.
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4.Qodobkani dhagangal kuma aha
arrimaha Qodobka 105 ee bayaankani
dhagangalka ku yahy.

105%¢ Ganaaxyada la xidhiidha
Cashuurta Withholding-ka

1. Qofka ku guuldareysta inuu ka reebo
Cashuurta withholding-ka, ama ka
reebay ee ku guuldaresyta inuu
Xafiiska Dakhliga u shubo cashuurta
uu reebay hab waafagsan bayaanka
Cashuurta Dakhliga waxa uu u
goolanyahay Ganaax u dhigma 10%
wadarta cashuurta withholding-ka ee
ay ahayd in la reebo ama uu reebay
ee uu Xafiiska Dakhliga u shubi
waayay.

2.Marka Arrinta lagu xeeriyay Qodob
hoosaadka (1) ee Qodobkan ay ku
kacday Hay’ad iyadoo ay sideeda
tahay ganaaxa uu godob hoosaadkan
xeeriyay, maareeyaha, Xisaabiyaha
ama masuulka kale eeay khusayso
jarista withholding-ku waxaa laga
gaadi ganaax 2,000 Bir ah halkii
marba.

3.Marka, godobka 86" ee Bayaanka
Cashuurta Dakhligu dhagangal ku
yahay, iibiyaha iyo iibsadahuba
waxay u goolanyihiin ganaax dhan
20,000 midkiiba.

4. Qofka isagoo ujeedadiisu tahay inuu
lunsado Cashuurta withholding-ka
diida inuu alaabta ama adeega siiyo
gofka ay saarantahay masuuliyadda
jarista  cashuurta  withholding-ka
waxuu u goolanyahay ganaax dhan
10,000 Birr.

106%“ Ganaxyada Cashuurta VATka

1. Qofka ku guuldareysta inuu soo
dhaweysto codsiga diiwaangelinta
hab waafagsan Bayaankan
Cashuurta VAT-ka waxaa laga
gaadi 2000 Birr bilkasta lagasoo
bilaabo waqtiga laga rabay inuu soo
dahweysto codsiga diiwaangelinta
ilaa maalinta uu soo dhaweystay
codsiga ama Xafiisku uu iskii u
diiwaangeliyay.
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4. This Article shall not apply when
Article 105 applies in relation to
the unpaid tax.

105. Withholding Tax Penalties

1 A person who fails to withhold tax
or, having withheld tax fails to pay
the tax to the Bureau, as required
under the Income Tax Proclamation
shall be liable for a penalty of 10%
of the tax to be withheld or actually
withheld but not transferred to the
Bureau

2 When sub-article (1) of this Article
applies to a body and in addition to
the penalty imposed under that
sub-article, the manager of the
body, chief accountant, or any
other  officer of the body
responsible for ensuring the
withholding and payment of
withholding tax shall be liable for a
penalty of birr 2,000 each.

3 When Article 89(2) of the Income
Tax Proclamation applies, both the
supplier and purchaser shall be liable
for a penalty of birr 20,000 each.

4 A person, who, with the intention

of avoiding withholding tax under
Article 89 of the Income Tax
Proclamation, refused to supply
goods or services to a person who
is obliged to withhold tax under
that Article shall be liable for a
penalty of birr 10,000.

106. VAT Penalties

1 A person who fails to apply for
registration as required under the
Value Added Tax Proclamation
shall be liable for a penalty of birr
2,000 for each month or part of a
month for the period commencing
on the date that the person was
required to apply for registration
and ending on the date that the
person files the application for
registration or the person is registered
on the Bureau’s own motion.
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2.lyadoo ay sideeda tahay Ganaaxa
lagu xeeriyay Qodob hoosaadka (1)
ee Qodobkan ee la saarayo gofka ku
guuldareysta diiwaangelinta waxaa
loogu dari ganaax dhan 100%
cashuurta VAT-ka ee laga gaadayay
heshiisyada uu sameeyay laga soo
bilaabo wagtiga laga rabay inuu soo
dhaweysto codsiga diiwaangelinta
ilaa maalinta uu soo dhaweystay
codsiga ama Xafiisku uu iskii u
diiwaangeliyay.

3.Ganaaxa loo saaray qofka hab
waafagsan Qodob hoosaadka (2) ee
Qodobkani kama dulgaadayso inuu
bixiyo wadarta Cashuurta VAT-ka ee
laga rabay heshiisyada uu galay
mudada lagu  xeeriyay qodob
hoosaadka hase ahaatee waxaa laga
jari karaa cashuurta turn-over-ka ee
uu hore u bixiyay gofkaasi.

4. Qofka si ula kac ah u bixiya resiidh-
ka cashuurta VAT-ka 00 aan sax
ahayn taasina ay sababto inuu hoos u
dhaco wadartii cashuurta VAT-ka ee
laga rabay inuu bixiyo waxa uu u
goolanyahay ganaax lacageed 00
50,000 Birr ah.

107% In la siin waayo Resiidhka

VAT-ka

Hadii Cashuurbixiyaha laga rabay inuu

macmiilka siiyo Resiidhka VAT-ka

hase ahaatee uu ku guuldareysto inuu
sidaas sameeyo, cashuurbixiyuhu waxa

uu u qoolanyahay ganaax lacageed oo

50% Birr ah heshiiskiiba.

108" Ganaaxa Hoos u dhigista
Cashuurta

1. Cshuurbixiyaha  soo  dhaweysta
xisaab cashuureed oo ka yar wadarta
cashuureed ee laga rabo (iyadoo kala
duwanaanshaha loogu yeedhayo
“Cashuurta Hadhsan” waxaa laga
gaadi ganaax u dhigma 10%
cashuurta hasdhsan.

2.Ganaaxa lagu xeeriyay Qodob
hoosaadka (1) ee Qodobkan waxaa la
kordhin karaa 30% hadii marlabaad
uu ku kaco cashuurbixiyuhu.

3.Ganaaxa lagu xeeriyay Qodob
hoosaadka (1) ee Qodobkan waxaa la
kordhin karaa 40% hadii mar
sadexaad uu ku kaco
cashuurbixiyuhu.
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2 In addition to the penalty imposed
under sub-article (1) of this Article, a
person to whom that sub-article
applies shall also be liable for a
penalty of 100% of the amount of
VAT payable on taxable transactions
made by the person during the
period commencing on the day on
which the person was required to
apply for registration and ending on
the date that the person files the
application for registration or the
person is registered on the Bureau’s
own motion

3 The imposition of penalty under sub-
article (2) of this Article shall not
relieve the person from liability
for the VAT payable on the
taxable transactions made by the
person during the period specified in
that sub- article, but the amount of
the VAT payable is reduced by any
turnover tax paid by the person on
those transactions.

4 A person who deliberately issues an
incorrect tax invoice resulting in a
decrease in the VAT payable on a
taxable transaction or an increase
in the creditable VAT in respect of a
taxable transaction shall be liable for
a penalty of 50,000 birr

107. without issuing VAT invoice

A person who fails to issue a tax
invoice in respect of a taxable
transaction as required under the VAT
Proclamation shall be liable for a
penalty of 50% of the VAT payable in

respect of the transaction.

108. Tax Understatement Penalty

1 A taxpayer who’s declared tax
liability is less than the taxpayer’s
correct tax liability (the difference
being referred to as the “tax
shortfall”) shall be liable for a
penalty of 10% of the tax shortfall.

2 The penalty under sub-article (1)
of this Article shall be increased
to 30% for the second application of
the Article to the taxpayer.

3 The penalty under sub-article (1)
of this Article shall be increased
to 40% for the third or subsequent
application of the Article to the
taxpayer.
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4. Ganaaxyada lagu xeeriyay
godobkani lama saarayo Cashuur-
bixiyaha soo  dhaweystay Is
xisaabinta Cashuurta kaasi 0o sabab
macquul ah oo uu ku doodi karo u
haysta islamarkaana aanay Xafiisku
cid kale oo samaysay arrintan mid
lamid ah aanay go’aan kasoo saarin.

109%“ Ganaaxyada ka Baxsashada
Cashuurta

Hadii Xafiisku isagoo dhagangelinaysa
godobada kahortaga ka baxsashada
Cashuurta lagu helo cshuurbixiyaha
inuu ka baxsanayay in cashuurta uu
bixiyo waxaa laga gaadi ganaax u
dhigma laban-laabka wadarta cashuurta
uu rabay inuu ka baxsado inuu bixiyo.

110%“ Ganaaxyada ku dhagan
la’aanta qaabka Elektarooniga ah

1. Hadii cashuurbixiyaha laga rabay
hab waafagsan sharciyada cashuurta
inuu soo dhaweysto Xxisaabinta
cashuurta isagoo isticmaalaya gaab
elektaroonik ah hase ahaatee uu ku
guuldareystay, Xafiisku waa inuu
goraal u diro cashuurbixiyaha ay
kaga codsanayso sababta uu ugu
guuldareystay inuu sidaas sameeyo.

2. Cashuurbixiyaha ku guuldareysta
inuu sheego sababo macquul ah oo
uu  ugu hogaansami  waayay
isticmaalka gaabka elektarooniga ah
14 cisho gudaheed oo ka bilaabanta
maalinta lasoo gaadhsiiyay qoraalka
hab waafagsan qodob hoosaadka (1)
ee  Qodobkan waxa uu u
goolanyahay ganaax 50,000 Birr ah.

111%9 Ganaaxyada Wakiilka
Cashuurta

Wakiilka cashuurta ee shatiga haysta
waxa uu u qoolanyahay 10,000 Birr
hadii uu ku guuldareysto:

1. inuu siiyo macmiilkiisa Shahaadada
ama goraalka lagu xeeriyay qodobka
22aad ee Bayaankan.

2. Inuu nuqul ka reebto Shahaadada
ama goraalka lagu xeeriyay qodobka
22 (4) ee Bayaankan.
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No penalty shall be imposed under
this Article if the tax shortfall arose
as a result of a self-assessment
taxpayer taking a  reasonably
arguable position on the application
of a tax law on which the Bureau has
not issued ruling prior to the
taxpayer filing their self-
assessment declaration.

109. Tax Avoidance Penalty

If the Bureau has applied anti-tax
avoidance provision in assessing a
taxpayer, the taxpayer shall be liable for
a tax avoidance penalty equal to double
the amount of the tax that would
have  been avoided but for the
application of the anti-tax avoidance
provision

110. Penalty for Failing to Comply

with Electronic Tax System

1 When a taxpayer required by the

Bureau under a tax law to file a tax
declaration or pay tax
electronically fails to do so, the
Bureau shall serve the taxpayer with
notice in writing seeking reasons for
the failure.

2 A taxpayer who fails to provide

adequate reasons to the satisfaction
of the Bureau for the failure to file a
tax  declaration or pay tax
electronically within 14 days of the
date of service of the notice under
sub-article (1) of this Article shall
be liable for a penalty equal to
Birr 500,000 birr.

111. Tax Agent Penalties

A licensed tax agent shall be liable for a
penalty of birr 10,000 if the tax agent
fails:

1.

to provide a certificate or
statement  to their client as
required under Article 22 of this
Proclamation;

to keep certificates and statements
provided to clients for the period
specified in Article 22(4
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3.Inuu  Xafiiska Dakhliga ogeysiiyo
marka uu joojiyo shaqooyinka la
xidhiidha wakiilka cashuurta hab
waafagsan  godobka  98(1) ee
Bayaankan.

112*¢ Ganaaxyada la xidhiidha
Mishiinada Diiwaanka libka

1. Qofkasta 0o waajib ku saaranyahay
inuu isticmaali mishiinada diiwaanka
iibka waxa uu u qoolanyahay
ganaaxyadan:

b) 50,000 Birr hadii lagu helo inuu
isticmaalayay mishiinka Diiwaanka
libka ama mashiinka halbeega
libka kaasi oo aanu diiwaangelin
Xafiisku.

t) 50,000 Birr hadii uu ku guuldareysto
inuu siiyo resiidh ama siiya resiidh
aanu  soo  saarin  mishiinka
Diiwaanka  iibku, ama ku
guuldareysta inuu ku hagaajiyo
magti macquul ah mishiinka hadii
uu ka xumaado.

j) 100,000 Birr hadii uu dhibaato soo
gaadhsiiyo barta haynta Xogta
(Fiscal memory) ee mishiinka ama
uu isku dayo inuu waxka bedelku
sameeyo.

x) 25,000 Birr hadii uu isku dayo inuu
horistaago shagada baadhista iyo
hantidhawrida mishiinka
Diiwaanka libka ee ay wadaan
saraakiisha  Xafiisku ama ku
guulsareysta in baadhis sanadle ah
ay ku sameeyaan mishiinkiisa
xarunta adeegu.

Kh) 25,000 Birr hadii lagu helo inaanu
heshiis la gelin cid haysata
ogolaansho ay ku wado xarunta
adeega ee mishiinka uu
isticmaalayo, ama uu isticmaali
mishiin aan ku xidhiidhsanayn
shabakada, ama aan xafidin buuga

baadhista  mishiina  diiwaanka
iibka, ama lagu helo isagoo
isticmaalaya resiidho ay soo

celiyeen macaamiishu isagoon dib
u diiwaangelin alaabtii ay soo
celiyeen si haboon
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3. to notify the Bureau as required
under Article 98(1) that the tax
agent has ceased to carry on business
as a tax agent.

112 Penalties Relating to Sales

Register Machines.

1. Any person who has the obligation
to use sales register machine shall
be liable for a penalty of :

a/ Birr 50,000 if found using sales
register machine or point of sales
machine software not accredited or
registered by the Revenue Bureau;

b/ Birr 50,000 for -carrying out
transactions receipt or
invoice or for using any other
receipt not generated by a sales
register machine except at the time
the machine is under repair;

without

¢/ Birr 100,000 if caused damage to
or change of fiscal memory or
attempts to cause damage to or
change of fiscal memory;

d/ birr 25,000 for obstructing
inspection of the audit system of
a sales register machine by
officer of the Tax Bureau or
for failure to have annual
machine inspections performed
by a service center;

e/ Birr 25,000 for not having a
valid service contract with an
authorized service center for a
sales register machine in use, or

using the register
machine without connecting to
the terminal, or for not keeping
the inspection booklet besides
the sales register machine, or for
issuing refund receipts without
properly recording the return of
goods or customers’ request for
refund in the refund book;

for sales
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d) 10,000 Birr hadii uu ku guuldareysto
inuu  Xafiiska Dakhliga ku
wargeliyo sadex cisho gudaheed oo
ka bilaabanta maalinta uu joojiyo
isticmaalka mishiinka sabab la
xidhiidha xadid ama dhibaato kale
00 aan la hagaajin karin ama afar
saacadood gudaheed hadii cilad kale
oo farsamo ku timaado.

r) 50,000 Birr hadii uu Xafiiska
Dakhliga ku ogeysiin waayo goobta
ama ciwaanka ganacsi ee saxda ah
ee mishiinka diiwaanka iibka lagu
isticmaalayo.

s) 25,000 Birr hadii uu ku guuldareysto
inuu  Xafiiska  Dakhliga ku
wargeliyo bedelaada magaca ama
ciwaanka ganacsi ama wargelinta
xaruunta adeega iyo Xafiiska
Dakhliga sadex cisho gudaheed
marka uu joojiyo ganacsiga.

10,000 Birr hadii uu ku
guuldareysto inuu xogtan soo socota
uu ku dhejiyo meesha mishiinku
yaalo:

sh)

i) Magaca Mishiinka cida
isticmaalaysa, Magaca Ganacsiga,
ciwaanka Ganacsiga, Tirsi

DiiwaaneedkaCashuurbixiyaha ama
lambarka ogolaanshaha diiwaanka
mishiinka.

ii) Qoraal cadeynaya “hadii mishiinku
shageyn waayo, waa in Resiidhka
galinka lagu gorayo ee uu ansixiyay
Xafiisku la siiyo Macmiilka”

iii) Qoraal Cadeynaya “Hadii aan
resiidh lagu siinin wax lacag ah ha
bixinin”

Dh) 30,000 birr hadii uu wax ka
bedelo ama hagaajiyo Mishiinka

isagoo uu sameeyay qof aan
ogolaansho ka haysan Xafiiska
Dakhliga.

2. qofkasta 0o loo ogolaaday inuu iibiyo
Mishiinada Diiwaanka iibka ama
barnaamijyada ay ku shageeyaan
waxa uu u qoolanyahay ganaaxyadan:
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ALLN ALCE- PANT @O ALY
AC 50,000.00 PN LheAA:

) PALLA LIS PR AT
NLECT OLI° 011 Poem}
POLeLCT AP hedt
$GT ANPET ARIATDNT
oA AS  ACO-  PAADS
ALY AC 2500000 M
PNGAA::

+) Chga  ovav P  ao¥isfPar
TP AL MO PP
7l NF -

(i) PFmPTL@F DI LI NI°E

775 Vil oLt
aLehitT P40 hdR7T  oopgf
+TC* e aoao' (£
aov] e M LOm-+G hS

aMP7LSe 42L& RTC:

(i) “PhgaR wlATT  oovilLar
Nt hPr NCo 4P
PHtoo thr 3L RTC LA
LLOY ALTNGETF Poonmt 9L
ANCT@” PN 20 @df:
hS

(iii)) “R&O7F POILAT hUP'1 h@hd.A"
UL Ah@ PANT TINFOEL:
N7AXG N7 N3 ATE
Wi NC 107000 (A2C Q.
NC) PN LhGAA:

N) ¢ AL PPADT PHER 4
NG eC PO.Cr oG
AATFOMO AD AIEPPC OLI°
ATAATA el NC 10.000 (MA¥
. 1C) PMT LheAA:

2. UE®9°  PNeE aoaoHIS
aov|(, 0 DT me9” NG eC
aPeNrl 6@ PG WS 4P

HOAma hm--

f). Birr 10,000 for failure to inform
the and the
machine service center within three
days of the termination of a sales
register machine use due to theft or
irreparable damage, or within two
hours for failure to report machine
malfunction due to any other causes;

revenue Bureau

g/ Birr 50,000 for failure to notify
the Tax Bureau the correct place
of business the sales register
machine is in use;

h/  Birr 25,000 for failure to notify the
Tax Bureau change of name or
address or for failure to notify the
Tax Bureau and Service Center
three days in advance in cases of
termination of business;

g) Birr 10,000 for failure to put a
conspicuous notice containing one
or all the following information at a
place the machine is
installed:-

where

i) name of the machine user, trade
name, location of trade, taxpayers’
identification number, accreditation
and permit numbers for the sales
register machine,

ii) text stating that “in case of machine
failure sales personnel must issue
manual receipts authorized by the
Bureau”;

iii) Text that reads “Do not pay if a
receipt is not issued.

Birr 30,000 for changing or improving
a point of sales machine software by a
person not accredited by the Revenue
Bureau.

2. Any person who is accredited and
permitted for the supply of sales
register machine or software shall be
liable for a penalty of
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b)

t)

100,000 Birr hadii uu Xafiiska
Dakhliga ogeysiin waayo bedelaada
ciwaanka ganacsigiisa.

500,000 Birr hadii uu iibiyo
mishiinka diiwaanka iibka oo aanu
ogolaanin Xafiisku.

j) 50,000 Birr hadii uu ku guuldareysto

X)

Kh)

inuu Xafiiska Dakhliga ka soo gaato
lambarka sirta ah ee diiwaangelinta
mishiinka diiwaanka iibka ama uu
ku dhejin waayo labarkan meel
muugata 0o mishiinka ah.

100,000 Birr hadii uu ku
guuldareysto inuu Xafiiska
Dakhliga ku wargeliyo kahor inta
aan la samaynin waxka bedel
mishiinada la isticmaalo midkamid
ah ama wax kudarid ama wax uu ka
saaro macluumaadka saxda ah ee
mishiinada kaasi 0o ku qoran
habraaca isticmaalka  mishiinka
lasoo raaciyay.

50,000 Birr hadii uu ku
guuldareysto inuu Xafiiska
Dakhliga ku wargeliyo inuu ku
guuldareystay inuu bedelo saddex
cisho gudaheed markii laga
codsaday mishiin la xaday ama uu
soo gaadhay dhibaato aan la
hagaajin karin.

d) 50,000 Birr hadii uu ku guuldareysto

3.1

b)

Y

xog la xidhiidha goobta adeega ee
uu heshiiska la galay ama uu ku
guuldareysto inuu Xafiiska
Dakhliga ogeysiiyo marka uu buriyo
heshiisyadaas.

ibiyaha Mishiinada Diiwaanka libku
waxa uu u goolanyahay

Ganaaxyadan:

20,000 Birr hadii uu ku
guuldareysto  inuu  Xafiiska
Dakhliga ogeysiiyo bedelaada
laba cisho gudaheed bedelaada
barta haynta Xogta (Fiscal

memory)ee mishiinka diiwaanka
iibka

20,000 Birr hadii uu ku guuldareysto
inuu sameeyo baadhista sanadlaha

ah ee mishiinada diiwaanka iibka
ee uu heshiiska ku bixiyay.

a)  nnco

3. M9

V) 018 @7 PafLéh AT

ACO- hAGo+ NC 100:000
PNV LhGAN:

oS  CATOAMD7
eheser  ovaoHINS  aoPllf
AL Q1PA NC 500000 Mt
LA :

AALT5758. PNEE  aoaoHLS
ao’l4 e J°HI NC@- Paovilf
aoAf  RTC h0mNL @L9°
PONLD7 Paov1lf avhf TC
ARL S (L KL L ng-
o1 @ AL  hamé. NC
50.000 M+ LheAA:

n~¢  Ag  an- ene
aoao (LS ao’ilP  DF AL
£9.0C1077 TIST@79° AT
AMCOD NPL7e NAGDP LI
NAgo U146 LM~ ChamP$I®
aoand ¢ ONT Thang ALY
aol8 hi @89 TAnAT @
aol% he10 NC 1001000 PNt
LheAA

PNLE avaoHIN.S ooVl PP
Noow/l P Tom o9 Am1r
ne72Fa0t NANT ¢LL00TF@-

ao P17} ahgdo-bar
ATS A ANT O A?lme 4
5nAt Aot ¢S @0t
A%PLAN hAooFAT  ALCO-
haamd NC  50.000 PN
SNGFAN:

L) oA OAFPPAT®  AWIATAT

90hAT  oolf hAPLH L9°
OAT@®7 OALLM ®LI° hA4N
A TPPAT @ ChIADNT
onAt ALCO- hAandod NC
50.000 ¢t LhaaA::

ehe  avaoiN.g
av|Le DT PN DT TI0NA-

U) Pengar  ooovHIS  aoVilf

eé0A TnFod 0++h nu-at
+51+ o0t ALCO hAdToP

NC #d. (1¢ O, NC) Mt
LhaAA:

n) @A eMNVF@7 P
avao L ao¥il £PF (Gavt
a7e M ebhth  9°Covd-
hagsZ?1  NC 20,000 POt
LNFAA:

a).

b).

Birr 100,000 for failure to notify
change of business address to the
Tax Bureau;

Birr 500,000 for selling a sales
register machine not accredited by
the Tax Bureau;

. Birr 50,000 for failure to get a

machine registration code for each
sales register machine from the
Tax Bureau or for not affixing the
machine code stickers on a visible
part of the machine;

d). Birr 100,000 for failure to notify to

the Bureau in advance any change
made to the sales register machine
in use or for inserting or adding
incorrect information or for omitting
the correct information from the
manual that guides the use of sales
register machine;

e) Birr 50,000 for failure to notify the

f).

Tax Bureau in advance or for not
being able to replace, within three
days of the request made by a
service center, sales register
machine lost due to theft or
sustained irreparable damage;

Birr 50,000 for failure to keep
information about service centers
with  which it has signed
agreements or for failure to notify
the Tax Bureau about contracts
terminated or newly entered
agreements with service centers.

3 Any Sales Register Machine Service

a)

b)

Center shall be liable for a penalty
of:

Birr 20,000 for failure to report to
the Tax Bureau within two days of
change of the fiscal memory of a
sales register machine;

Birr 20,000 for failure to perform
technical inspections on
sales register machines that are
under contract;

annual
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j) 50,000 Birr hadii uu shago geliyo

gof aanu Xafiisku diiwaangelin
ama aan haysan ogolaanshihii
looga baahnaa.

113%9 Cigaabo kala duwan

1.

cashuurbixiyaha ku guuldareysta
inuu Xafiiska Dakhliga ogeysiiyo
waxka bedelada la xidhiidha
Qodobka 10aad ee bayaankani waxa
uu u qoolanyahay ganaax dhan
20,000 Birr

. Hay’adda ku guuldareysata inay soo

dhaweyso  nuqul  kamid ah
Xeerhoosaadka ay ku
aasaasantahay, Sharciga  ama
Heshiiska wadaaga ah ama
dhokumenti kale oo la xidhiidha
diiwaangelinta ama waxka bedelada
lagu sameeyo dhokumentiyadaaas
hab waafagsan godobka 62aad ee
Bayaankan waa laga gaadi ganaax
dhan 10,000 Birr bilkasta oo dhaafta
00 aaany S00 gudbinin
dhokumentigaas.

Hantidhawraha ku guuldareysta inuu
S00 dhaweeyo warbixinta
hantidhawrka sida lagu xeeriyay
Qodobka 63aad ee Bayaankan
waxaa laga qaadi ganaax dhan
10,000 Birr bilkasta oo dhaafta 0o
aaany S00 gudbinin
dhokumentigaas.

Ganaaxa lagu xeeriyay godob
hoosaadka (3) ee Qodobkan waxaa
uu dheeri ku yahay talaabada ay
gaadaan golaha xisaabiyeyaasha iyo
hantidhawrka ee itoobiya ee la
xidhiidha shatigiisa.

Qofka ku guuldareysta inuu soo
gaadhsiiyo ogeysiinta lagu xeeriyay
godobka 64aad ee bayaankan waxa
uu u goolanyahay 1,000 Birr
maalinkasta oo ogeysiintaas uu la
daaho.

Cashuurbixiyaha ku guuldareysta
inuu soo dhaweeyo faahfaahinadala
xidhiidha heshiisyada ama
macaamilada uu la sameeyo cidaha
ay garaabada yihiin hab waafagsan
godobka 76* ee Bayaankan waxa
uu u goolanyahay 100,000 Birr.

d) aAriN@ OOPST ALOMOD AS
nn.co- AL aol N n”»e
AT AAL TS TS WiTE NG
50,000 M+ SheEAA::

113. AL AL PMEF

1. LY  APE  ATPR  CtavAikt
AOMT  PAA@P Jhh h4-L NC
20,000.00 M+ LhGFAA::

2. (LY  APE ATPR 62 oowldt
Pavao(\lF A4t av8RLE
LINT PACHS 0P rETI LI
AA Pavao( LT @QI° PICHIN Ni1L:
me9°  NATHY 0125 AL
g N4 T B 6 1 A 1Y
APPCN  PPL LCET N5
ALECN APLONT AALISTS OC
01C10,000.00 $M+ LheaA::

3. MY APE AZPA 63 0HLI1I0-
W/l Ch8T L7CET ANCO
LAPLN TTIEDI TANAN ASAC
N1% ALELCN ALLNT AALTIETS
®C NC 10,000.00 M LheAh:

4. MLV  A7PA 00 ATPR 3
PLMA® PN ChSAGT L
hhovnt Natex e 1N
ALPNS AT NCE  holonhLa
ACP°E N Hem214 BIPSA

5 NHY APE ATPAR 64 oowld
NATeXe OaT 1P4 NAPT (@
IC OHLLTT @A ANCD LANDP
@ Lu7r AfADP  AdLOT
NALIS75% +7 NC 1000.00 PNt
LNTAN::

6. N, MG APE  AIPR 76
aow/ld VYR hao APTF OO0
PoLeLCOT®m T MG T HCHC
8L AMCO- LA G@ NC
100,000.00 ¢M+ ShGAA::

c/) Birr 50,000 for deploying every
person not certified by the supplier
and not registered by the Bureau

113. Miscellaneous Penalties

1. A taxpayer who fails to notify any
change as required under Article 10
of this Proclamation shall be liable
for a penalty of birr 20,000.

2. A body that fails to file a copy of
its memorandum of association,
articles of association,  statute,
partnership agreement, or other
document of  formation or
registration, or any amendment to
such document, with the Bureau as
required under Article 62 of this
Proclamation shall be liable for a
penalty of birr 10,000 for each
month or part of a month that the
document remains unfiled.

3. A public auditor who fails to file an
audit report with the Bureau as
required under Article 63 shall be
liable for a penalty of birr 10,000
for each month or part of a month
that the document remains unfiled.

4. The penalty provided for under sub-
article (3) of this Article shall be in
addition to any action taken by the
Accounting and Auditing Board of
Ethiopia in relation to the public
auditor’s license.

5. A person who fails to notify the
Bureau as required under Article 64
of this Proclamation shall be liable
for a penalty of birr 1,000 for each
day of default.

6. A taxpayer who fails to provide
details of transactions with related
persons as required under Article 76
of the Income Tax Proclamation
shall be liable for a penalty of birr
100,000.
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7. qofkasta 0o masuuliyadi  ka
saarantahay inuu xog soo gaadhsiiyo
Xafiiska Dakhliga kaasi oo Kku
guuldareysta inuu xogtaas s00
gudbiyo marka Xafiisku sidaas
codsado hadii uu yahay maareeye
ama madax kale waxa uu u
goolanyahay ganaax dhan 5,000
Birr.

1147 Xisaabinta Ganaaxyada
maamulka

1. Qofka la saaray Ganaaxa maamul
Xafiisku waa inuu gaadhsiisaa
goraal ay ku cadahay ganaaxa la
xisaabiyay.

2. Marka Fal kali ah ama masuuliyad
daro kali ah oo lagu kacay ay
keensanayso ganaax maamul oo ka
badan hal cashuur, waa in midkasta
gooni loo xisaabiyo kadibna la isku
daro labadaba.

3. Qofka lasoo gaadhsiiyay ogeysiinta
la xidhiidha Ganaaxa maamul waxa
uu Xafiiska Dakhliga u goran karaa
codsi ah in laga dhaafo ganaaxa ama
ganaaxyada isagoo ku cadeynaya
sababaha.

4, Xafiisku isagoo tixgelinaya codsiga
cashuurbixiyaha ee loo  soo
gudbiyay hab waafagsan qgodob
hoosaadka (3) ee godobkan ama
go’aankeeda gaarka ah ku dhaafi
karaa guud ahaan ama gayb kamid
ah ganaaxa ~maamul. lyadoo
raacaysa Awaamiirta uu Xafiisku
SO0 Saaro.

5. Xafiisku waa inuu diiwaan ku hayaa
ganaaxyada maamul ee uu dhaafay
waana inuu warbixintooda siiyaa
Xafiiska Maaliyada.

CUTUBKA SADEXAAD
FALDAMBIYEEDYADA
CASHUURTA

115%“ Habka gaadista
Faldambiyeedyada Cashuurta

1. Faldambiyeedka laga galo
Cashuurtu  waa xadgudub lagu

7.

N30 9D aowlt ooPlA
CANTT  avlB ANCED  PAPLN
AG  avlB@r PATTPLAN OAA

POF CATONINT WPYEavlEm7
fadina-na NC 5000.00 ¢t
LNGFAA::

114. hAaNT8LLEP PN ADAGT

1.

nem ANH5884-P gty
AONINT A®- PPN @A
aF ke aonmt Al

nre  LCLT ®RY°  hATILLD
e eantam  Ant8Le4R PN
a7 Jan NF  ehtony
P77 Y g LA i Pt
APNFo ot 0iA  U-A9e
PALTF FmPA@- LNAA::

a8 PO etanint
@ PNt @A M0dodf
ngiLom- 0120 +5+ @0t PNk
A8 900 aCa NA -4
Moot POLTA AWPT PAVE
ATsINTE emeentT  9eh et
N"IaoAnF @ av AKX hANT-::

NCo- (LY ATPX 700 AIPR
3) aow /i TJaonF
APCNNT ®LI° Ne-O A1l
0A7e& (@ AL ¢1HMAT7 PO

N°.e@M@  avanld  aow/lrt
oo~ ®LI° Nhdh  ALIA
LA

nCo» a7894 @A Pamnt7
Che7875%7  ANtS8LLP  POF
gl aofH AS 0P¢A Govik:
AGLSIN NE  L7°CT  T1PiN
annt::

0L it
£Jhh @7EAT

115. ¢2hh O7EA 48T PoLtent

1.03n0
CaTeEeT POTEN A7 NovtANG
£99.4.0a0-

221-°Cot

AL,  P994.000-  @IPAT

NS TFa- o

7. A person who fails to provide
information to the Bureau as
required under a tax law and for
which no specific penalty is
provided shall be liable for a penalty
of birr 5,000.

114. Assessment of Administrative
Penalties

1. The Bureau shall serve a person
liable for an  administrative
penalty with notice of the penalty
assessed.

2. When the same act or omission may
involve administrative penalties in
relation to more than one tax, the
penalties shall be aggregated after
being assessed separately for each
tax.

3. A person liable for an administrative
penalty may apply in writing to the
Bureau, within 20 days from service

of the notice of the penalty
assessment, for waiver of the
penalty payable and such

application shall include the reasons
for the remission.

4. The Bureau may, upon application
under sub-article (3) of this Article
or on its own motion waive, in whole
or in part, an administrative penalty
imposed on a person in accordance
with a Directive issued by the
Bureau

5. The Bureau shall maintain a public
record of each administrative
penalty waived and report it to the
Bureau on a quarterly basis.

CHAPTERTHREE

TAXOFEENCES

115. Procedure in Tax Offence Cases

1. A tax offence is a violation of the
criminal law of Ethiopia and shall be

sameeyay Sharciyada dambiyada ee
Dalka waana in loo baadho, oogo,
go’aamiyo loogana rafcaan gqaato
hab waafagsan Xeerka Habka
Cigaabta.

PooN L@ POLIPDG LN
CoLPCNm- Nateap POTENT
aoper,  PU1-CT W1 aowll
LUPGAN::

charged, prosecuted, and appealed
in accordance with  Ethiopian
criminal procedure law.
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2. ¢FALE €00 T Noo AN 2. Commission of offences under this
LY °0¢-9 0C ¢+ A0 article  Chapter by violating
A LW T X A A 1 1 different tax laws shall be
ch? Nlao+AAG: h78-té.0a0 considered as violation of a crime
POTEN &CLT THTC AALTILTS abd shall be penishable with the
ECLTF  MATPRE AL Ptooi penelity imposed by the Article.
k7 POt gbap::

2.Ku kicista Faldambiyeedyada lagu
xeeriyay cutubkan iyadoo lagu
xadgudbayo sharciyada cashuurta ee
kala duwan waxaa laga soo gaadi
inay yihiin dambiyo iskood ah
waxaana la saari Cigaabta uu saaray
godobkaas.

116. Offences Relating to TINs

1162 Dambiyada la xidhiidha Tirsi 116. hahh hé-2 oopf &TC IC

DiiwaaneedkaCashuur- IS OFEAT
bixivaha 1. A person who:
2ixyana 1. D9 O@-:-
1. Qofkasta: a) obtains, or attempts to obtain,

U) ha?& 0AL P2hh héL oopg
+TC PoNL ®LI9° AgodN&
Nl AU b)

b) oo hela, ama isku daya inuu helo
wax ka badan hal  Tirsi
Diiwaaneedkacashuurbixiyaha;

more than one TIN;

allows their TIN to be used by

A) 400 h4.2 aohf £T¢T AA another person; or

@ A78.me9°0F eam: me9®
h) eaAT Ao eaN0 hé-e ¢) uses the TIN of another person,

t) u ogolaada in lambarkooda
Aqgoonsiga Cashuurta ay
isticmaasho cid kale;

. . aopf &TPC ¢tmbao AP shall be punishable with a fine
j) ama isticmaala lambarkooda . .
Agoonsiga Cashuurta ee cid kale; AC  20,000.00 ¢77HN PO of birr 20,000 or simple
me9° hh%e Gov AOh 20T imprisonment for a term of one
waxa uu u qoolanyahay ganaax > >
lacageed 00 20,000 Birr ah iyo | T O7LECH PAA hoet oL to three years, or both.

xadhig fududee ka bilaabma halsano | AU-AE?" SbMa::

kuna eg sadex sano. 2. PLY  ATPR IO AR (1)(V)
2.Qodob  hoosaadka  (1)(b) ee Jan hég AoNR@ @©RY” _ .
godobkani waxa uu dhagangal ku Aao@-(g:  APhé®  NALT575- obtained or attempted to be obtained.
yahay si gaar ah hal kuu Tirsi ¢Jh0 h4.2 aoAf ETC NFSMA 3. Sub-article (1)(b) and () of this
DiiwaaneedkaCashuurta ah ee la T4, SWPTA::
samaysto ama la isku dayo in la | 3. ¢ahn h4e ooAf &T¢  PPoe Article shall not apply when a TIN is
samaysto. AL PPAD NHY APE PR used in the circumstances specified

3.Qodob hosaadka (1)(t) iyo (j) ee 14(6) 0F1AAT UL 3PF PPy in Article 14(6) of this Proclamation.
Qodobkani dhagangal kuma A7 PHY ATPR 70-0 ATPR

2. Sub-article (1)(a) of this Article
applies separately to each TIN

117. False or Misleading

nogonayaan marka Tirsi 1(A) AG (ch) T4A70. ARV T9°:
Diiwaaneedkacashuurbixiyaha  loo Statements, and Fraudulent
adeegsaday arrimaha lagu Xxeeriyay Documents

117. UGt @L9° AANT

aNBDPTF RS PTENLNG o
A2 1. A person who, with intent to defraud

godobka 14 (6) ee Bayaankan

117%9 Qoraalada iyo dhokumenti-

yada Beenta iyo marin habaabinta ah | 1. o935®m-9° A®-- the Bureau:

1. gofka isagoo ujeedadiisu tahay inuu a) makes a false or misleading

_ ~ _ V) CTaNLNG LLONGETT PHOEE
khiyaameeyo Xafiiska Dakhliga;

£tavi PAm LI LNL-6hn:
b) soo dhaweeya Qoraalo been abuur oL
ama marin habaabin ah; ama

statement to the Bureau; or

b) fails to submit to the Bureau with

) ku guuldareysta inuu soo gudbiyo | %) FFa0 0%@F Aceduh ORY” details  document/  information
faahfgahin_ ay ahayd in lasoo tovAli - Acemfd eha0L0G without sufficint reson to mislead
gudbiyo isagoon haysan sabab LLOGET T ¢ hmebov RILPY:
macquul ah si uu u marin the Revenue Bureau.

habaabiyo Xafiiska Dakhliga;
ama
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j) Xafiiska Dakhliga u soo dhaweeya
dhokumentiyo Been abuur ah.

Waxa uu u qoolanyahay ganaax
lacageed oo ugu yaraan ah 50,000 Birr
ugu badnaana 100,000 Birr iyo Xadhig
adag 00 ugu yaraan sadex sano ah ugu
badnaan shan sano.

2. Ujeedada fargada (1) ee godobkan
qoraalka uu qofku usoo dhaweeyo
Xafiiska Dakhliga waxaa ku jira
qoraalada uu qofku u gudbiyo
gofkale isagoo rajaynaya in
dhokumentigaa loo gudbin doono
Xafiiska Dakhliga.

3.gofkasta 00 si uu uga Baxsado

Cashuur bixinta, bilaaba ganacsi
isagoo isticmaalaya magaca qof
dhintay, ama ciwaankiisa aan la

garanayn ama aan lahayn awood uu
ku bixiyo wakiilasho kaasi 0o aan
wax faa’iido ah ka helin ganacsiga
iyadoo ay sideeda tahay cashuurta
laga rabo inuu bixiyo waxa uu u
goolanyahay cigaabta lagu xeeriyay
fargada (1) ee Qodobkan.

118% juwanada been abuurka ah
1. Qofkasta oo:

b) Diyaariya, soo saara, iibiya ama
gaybiya resiidho been abuur ah;
ama

t) Isticmaala resiidhada been abuurka
ah si uuu u yareeyo waajibaadka
cashuureed ee lagu leeyahay ama
ku dalbada in diid u celin loo
sameeyo, waxa uu u goolanyahay
ganaax lacageed oo 100,000 Birr
ah iyo xadhig adag 0o ugu yaraan
todobo sano ah ugu badnaana toban
sano ah.

2. Hadii faa’iidada uu ka helay marka
uu sameeyay been abuurka lagu
xeeriyay fargada (1) ee Qodobkan
ay ka badan yahay 100,000 Birr,
cigaabta loo saarayo hab waafagsan
fargada (1) ee Qodobkan waxaa
ganaaxu lamid nogon doonaa hadba
faa’iidada uu ka helay halka
xadhiguna nogon doono ugu yaraan
toban sano ugu badnaana 15 sano.

). eeTNLNG NILTF ANLPT
NE PPLN A5

hNC 50.000 Ath 100,000 NIC ¢77HAN
P AG hhk Gao - Ahh h9°0t
Goaot 940 X'+ Aot BPMA::

2. LCo»  ALOTAANLD  ATLILTA
afod AdA (@ POM@D UNE
MLI° hAAT aphsm, NV hTPER
300 AR (1) oowlt MG
a7 tam VAT @290 AAGT
ao)Asv, O, PMé-A\::

3. @9 W@ 3T AC1NCNC
N?70N NhSo+ NAh O oLy
aLLho N71L30r @ ogde
@AANG  Aaoamt  @e9 LTI
7l Aaoldlt Ph Faed
nAAD A@- (9° P& e
PWwe AIRIPT hP1& Pl

ATLmeP@  Jhh DAL ooPr
A7 tmNe T (Y aA7PR 700
ArPR (1) oowld NOTEA
LPMA::
118. PENLNS LLATT
1. 75 ®9° (-
v) A NLNS LLOTTT
PHOEe+ov:  POiMm @LI®
LAl @EI°

A) P00 68 Acodtn ORI
+avAG AcoMeP  CHAPNLNG
RLOTTT Phmbon RILPYE
AC  100,000.00 730N
PO AG DAV %oo Adh
ANC  Goot N9ILCH R

Aet @9 NUak9e
LMz
2. LY A%P& 300 AR 1

PEMPOTT  PEANLNG  LLATT
Noome9® CAHTim- e1HN  TPo°
nne 100,000.00  PULOAT
ATSPTINLY  ATPR FODN AR
(1)  eowlid  eoimao- POt
NN PP IC AA @f9°
hANC 9o Adh hdé  ho°0rT
oot POUULLN R ANET ORI
U0E9° B IPSA

c), provides the Bureau with fraudulent
documents,

Shall be punishable with a fine of
birr 50,000 to 100,000 and rigorous
imprisonment for a term of three to
five years.

2. The reference in sub-article (1) of
this Article to a statement made to
the Bureau by a person shall
include a statement made by the
person to another person with
the  knowledge or reasonable

expectation that the person will
pass on the statement to the
Bureau.

3. Whosoever, with the intention to
evade tax, engages in business in an
agents capacity by obtaining a trade
license in the name of a person who
is not alive or whose address is not
known or who does not have the legal
capacity to give power of attorney or
who does not benefit from the
business or who does not exist, shall
apart from being responsible for the
tax liability of the business, be
punishable under sub-article (1) of
this article.

118. Fraudulent Invoices

1. A person who:

a) illegally prepares, produces,
sells, or distributes fraudulent
invoices; or

b) uses fraudulent invoices to reduce
his tax liability or claim a refund,
shall be punishable with a
fine of birr 100,000 or
rigorous imprisonment for a term
of seven to ten years, or

2. If the pecuniary benefit obtained
by a person from a fraudulent
invoice under sub-article (1) of
this Article is greater than birr
100,000, the sanction under sub-
article (1) shall be equal to the
pecuniary benefit derived or to
imprisonment for a term of ten
to fifteen years, or both.
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3. Qofkasta oo haysta, iibiya, kireeya

ama si  kaleba mishiinka ama
galabkale ama barnaamij kaasi 00
loo isticmaala samaynta, diyaarinta
iyo daabacaada resiidhada been
abuurka ah waxaa lagu cigaabi
ganaax lacageed lacageed 00
200,000 Birr iyo xadhig aan ka
yareyn toban sano kana badnayn 15
sano.

. Xukunka dambiga lagu sheegay
Qodob hoosaadka (3) ee qodobkan
kama reebayo in lala wareego
mishiinka, galabka ama barnaamijka
lagu galay faldambiyeedka.

. Qofkasta oo haysta, meel dhiga,
ama si kaleba mishiinka ama
galabkale ama barnaamij kaasi 00
loo isticmaala samaynta, diyaarinta
iyo daabacaada resiidhada been
abuurka ah waxa uu u qoolanyahay
xadhig aan ka yareyn saddex sano
kana badnayn shan sano.

3. VNS LLOTTT Aao( -t
A%IH e oL N9+
PULLINTN 77 avALPT mLI®
A RC PPN PAmT  Phéf
meI° NAA oo PPN
ME®9°  G@  NC  200,000.00
P10 PN AS hANC  Goot
Ahh ané- Aot Goot
N79.240 X' ANGT SPMA::

4. LY AX 700 AR (3)
oowlt TN I VAL 1
0T RET me9° POTEANT Tl

Aao@-LD CULONL T hCo°%
aLNPCIe::

5. UOHE LLOGT PeH:
Lhdaom: Ao PaoFF:

meI® UNEE  RLATT TP
AL ATS.@A £LL1 OG@ hont
Gav-t Alh arht Goodf
N92.LL0 X'+ ANd-T LPMA::

119. h&LOE 2C 115 TF mPAA

. A person who possesses,

. A person who possesses,

sells,
leases, or otherwise supplies a
machine, equipment, or software that
is used in making, preparing, or
printing fraudulent invoices shall
be punishable with a fine of birr
200,000 and rigorous imprisonment
for a term of ten to fifteen years.

. Conviction for an offence under

sub-article (3) of this Article shall
not prejudice any action that may be
taken under any law for the
confiscation of the  machine,
equipment, or software, and of the
proceeds of the crime.

keeps,
facilitates, or arranges the sale, or
commissions the use of fraudulent
invoices shall be guilty of an
offence punishable by rigorous
imprisonment for a term of three
to five years.

General Offences Relating to
Invoices

DIENT 119.
1. 95 @®9° LLOVY Pavhint VLS
LANT Jhh 4.2 PALLNY NGt

119% Faldambiyeedyada Guud ee la
xidhiidha resiidhada

1. Cashuurbixiyekasta oo waajib ku

1. Any tax payer with an obligation to

saaranyahay inuu resiidh bixiyo
marka uu alaab ama adeeg iibiyo
kaasi 00 iib sameeya isagoon
bixinayn resiidh waxaa la saari
Ganaax lacageed 0o ugu yaraan ah
25,000 Birr ugu badnaana 50,000
Birr iyo xadhig cululs oo ugu yaraan
ah sadex sano ugu badnaana shan
sano.

. Qofka hoos su dhiga giimaha
alaabadiisa ama laba lacag oo kala
duwan ku kala gora koobiyada ama
nuqulada mataanaha ah ee resiidhka
waxaa la saari ganaax cashuureed
00 100,000 Birr ah iyo xadhig culus
00 ugu yaraan todoba sano ah ugu
badnaana toban sano.

. Hadii wadarta iibka kasoo gashay
cashuurbixiyuhu ay ka badan tahay
100,000 birr, ganaaxa loo saarayo
hab waafagsan godob hoosaadka (1)
ee Qodobkani waxa uu ku sar
go’naan dakhliga iibkaas kasoo
galay iyo xadhig culus oo ugu
yaraan toban sano ah ugu badnaana
toban iyo shan sano.

£hSm1 A7 hNC 257000 Anh
AC 50.000 P17HN  ovden, AG
neot Adh AP0 oot 199.8C0
A'r AT BPMA::

2. 0A%& MG T Nham  Hovdag,
PRLVT  PTOTF AL PhAgR
POLFT NovavHIM CHLE PO
£am  1Eo9c Ao NG E.
(7% oot A, NC) AS hagetrl
oo~ ath A0 Goot (17.LCH
X'r Aret RpMA::

3. PNfes HARAT P2 hNC 100,000
POLOAT Ot NV AZPR 700
ArPR (1) eowld POMA-
PO NLLATE AL hrbevAhkT
neE® PTIN oomT RS
MCAT oot hbh ANC GooT
PLLCN R A/l RbMA:

issue a tax invoice, carrying out
transaction without tax invoice shall
be punishable with a fine of birr
25,000 (Twenty-five Thousand Birr)
to 50,000 (Fifty Thousand Birr) and
rigorous imprisonment for a term of
three to five years.

2. A person who understates a sales

price by entering different amounts of
the price in identical copies of the
invoice for a single transaction shall
be punishable with a fine of birr
100,000 (One Hundred Thousand
Birr) and rigorous imprisonment for a
term of seven to ten years.

. If the actual price of the sale is

greater than birr 100,000 (One
Hundred Thousand Birr) the sanction
under sub- article (1) of this Article
shall be a fine equal to the highest of
the prices specified on the invoices
and rigorous imprisonment for term
of ten to fiftheen years.
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4. Qofka qgaata resiidh iyadoo waxkala
iibsi aanu dhicin waxaa la saari
ganaax lacageed oo aan ka yareyn
100,000 Birr kana badnayn 200,000
Birr iyo xadhig culus oo aan ka
yareyn todoba sano kana badnayn
toban sano.

5. Hadii resiidhada qodob hoosaadka
(4) ee qgodobkani la xidhiidho
wadarta iibka kasoo  gashay
cashuurbixiyuhu ay ka badan tahay
200,000 birr, ganaaxa loo saarayo
hab waafagsan godob hoosaadkan
waxa uu ku sar go’naan dakhliga
iibkaas kasoo galay iyo xadhig culus
00 ugu yaraan toban sano ah ugu
badnaana toban iyo shan sano.

6. Qofka isagoon ogolaansho ka haysan
Xafiiska Dakhliga soo daabacda
resiidhada Cashuurta waxaa la saari
ganaax lacageed 00 aan ka yareyn
300,000 Birr kana badnayn 500,000
Birr iyo xadhig culus oo aan la
yareyn laba sano kana badnayn shan
sano.

7. Qofka lagu helo marlabaad inuu ku
kacay falka lagu xeeriay qodob
hoosaadka (6) ee Qodobkan waxaa
lagala wareegi mishiinka iyo
galabka daabacaada uu u isticmaalo
waxaan alagala nogon shatiga
ganacsi.

120%? Codsashada Cashuur celin
sharci daro ah

1. Cashuurbixiyaha soo dhaweysta
codsi uu ku dalbanayo in dib loogu
celiyo cashuur dheeri ah oo uu
shubay isagoo resiidho been abuur
ah ama hab kale oo lamid ah
isticmaalaya si uu u khiyaameeyo
Xafiiska Dakhliga waxaa la saari
ganaax lacageed oo 50,000 Birr ah
iyo xadhig culus oo aan ka yareyn
shan sano kana badnayn todoba
sano.

2. Qofka lagu xukumo
Faldambiyeedka lagu  xeeriyay
godob hoosaadka (1) ee Qodonkani
kama reebayso in uu qofku bixiyo
lacagta si sharci darri ah loogu
celiyay hab waafagsan qodobka
50aad ee Bayaankan.

4, MLT ALLAI LLNT POM ®LI°
-+eNA A@- hNC 100,000 Adh NC
200,000 N°2.CH P17HN PN AS
hat  Goo - Adh ANC  Goot
N.LCH X' Arvét LPMA::

5 NHY A%PAx 700 ATPR (4)
¢taoAnt@- L0 hAC 200,000
POLOAT  eTIHN eomF  PLH
ATLPY OV A7PR 300 ATPR
(1) oowldt  eoiMA®- PO
NLLAT  HIAA@® P17HN oom?y
2C Al 0P eTIHN PO AS
NANC  9ovt Abh ANd- A0t
Goof PORLN AT AT
LPMA::

6. NCM ALLPLAT eFhn  LLOT
£tao A@ hNC 300,000 Ahh NC
500,000 N“2.CA ¢1HN POV AG
hvat 9aot A A9°0 Goaot
N°2.LCN X' Arrét LM

7. (LY A7PX 00 ATPR (6)
aowlt  T4HE eI Ao
O7eNT  AUCNEE W AR
T4AF oot h1L21m PVtoot
aovlleM WG POVFOLe  LCEk
LOLANT P31 4P G9° LALHA::

120. ch1-@F PV +avAi oomfP

1. NCa? AT7NCNC o700
+ovAli @L9° “Thhid emee Oa-
ANC 50,000 45 ha%°0t Goo - Adh
O Goo (17LLCH X't AreT
SPMA::

2. (LY A%PX 100 WIPR (1)

aow/l; MA@ PO Jhn
h4.2 LY APE ATPA 50 aow/l-t
FaoAli  OHLLINET  Jan aoAN
haohd A %3 132 ALLCID-
heTAI::

. A person who provides or accepts an

invoice for which there is no
transaction shall be punishable with a
fine of birr 100,000 (One Hundred
Thousand Birr) to 200,000 (Two
Hundred Thousand Birr) and rigorous
imprisonment for a term of seven to
ten years.

. If the invoice to which sub-article (4)

of this Article applies is for an
amount in excess of birr 200,000
(Two Hundred Thousand Birr) the
sanction under sub-article (1) of this
Article shall be a fine equal to the
amount stated on the invoice and
rigorous imprisonment for a term of
ten to fifteen years.

Whosoever without authorization
from the Bureau prints tax invoices
shall be punishable with a fine of birr
300,000 (Three Hundred Thousand
Birr) to birr 500,000 (Five Hundred
Thousand Birr) and with rigorous
imprisonment from two to five years.

. A person found guilty and convicted

under sub-article (6) of this Article
for the second time, shall forfeit his
printing machine and/or his business
and his business license shall be
cancelled.

120. Claiming Unlawful Refunds

1. A taxpayer who claims a refund or

tax credit with intent to defraud the
Bureau using a falsified receipt or by
employing any other similar method,
shall be punishable with a fine of birr
50,000 (Fifty Thousand Birr) and
rigorous imprisonment for a term of
five to seven years.

Conviction for an offence under sub-
article (1) of this Article shall not
relieve the taxpayer from the
obligation to repay the refund under
Article 50.
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121%9 Faldambiyeedyada la xidhiidha
cashuurta VAT-ka

1. Qofka siiya macmiil resiidh aan
ahayn midka ku diiwaangashan
cashuurta VAT-ka waxaa la saari
ganaax lacageed oo 200,000 Birr ah
iyo xadhig culus 0o aan ka yareyn
todoba sano kana badnayn toban
sano.

2. Qofka diiwaangashan:

b) Kaasi oo diida inuu bixiyo daynta
cashuurta ama shubista cashuurta
hab waaafagsan bayaanka
Cashuurta VAT-ka; ama

t) Kaasi 00 sameeya daynta cashuurta
ama shubista cashuurta hab aan
waaafagsanayn bayaanka
Cashuurta VAT-ka;

Waxaa la saari ganaax lacageed
00 10,000 Birr ah ama xadhig
fudud oo hal sano ah ama waala
iskugu dari.

122%9 Faldambiyeedyada la xidhiidha
Cashuurta Stamp duty

1. Qofkasta oo:

b) Fuliya ama saxeexa (hadii aany
ahayn marag) dhokumenti ay
ahayd in laga bixiyo cashuurta
stamp duty-ga hase ahaatee aan
wax cashuur ah la bixinin; ama

t) Qariya ujeedada rasmiga ah ee
dhokumentiga isagoo uga danleh
inuu la baxsado cashuurta stamp
duty-ga waxaa la saari ganaax
lacageed 00 aan ka yareyn 25,000
Birr kana badnayn 50,000 Birr ama
xadhig culus oo aan ka yareyn
sadex sano kana badnayn shan sano
ama waa la iskugu dari.

2. Qofkasta oo:

b) oo loo ogolaaday inuu iibiyo
waraagaha loo isticmaalo cashuurta
stam duty-ga kaasi 0o ku xadgudba
Bayaanka cashuurta stamp duty-ga
ama xeernidaameedyadiisa; ama

"¢ ant  hh oC
2Lt TeNT

121.

1. aten®1s Al Jan AgooH
gann LT Pam G ANC
2005000 ¢77HN PNt AG haat
9avt hlh ANC Goot N°1.LCNH
K hlt BPMA::

2. ATe1S A0 Jah ehavHIN
M09 M-

V) 0Fen1s Abt Jhah APE
oowldt eran LT 0L
nes kgl Acohmet
LPLE DAL ORI

A) NFao1e A0 Zhh APE

nté.+La- M-6h, ¢ Jnhh
LNt @LI° nést 710 oh
fam ALY

AC 10,000 P27HN $ANVT AG NA7E
Gav'l PAN AT LM

122, nE°NC  PLT  2C LR

OTENT

1. 709 (o=

v) ngeanactt  hArT  0dteC
eEIONC PLT AhdANT A0
PEISNC  PLT LoEhdANTY
01 Pdlov: @LI°

A) PEICNC  PLT AdaphlA
070N PATLT 01L& Fanng
aWee eeNd A7eP%: hNC
25000 Anh  ANC 50,000
ne.LCh 170N PO L9
nyot Goo AOh A0k
Goot N99.8CH X'+ hrrit
LPmA::

2. MIFE®I° (@

V) EPNCTT ey £9°NC
Otao0F@m7  A1LRT Aoo(T
et Pt PS CESNC LT
APET  ®BY° LT eTANL
AT mp9°

121. Value Added Tax Offences

1. A person who has provided a tax
invoice without being registered for
value added tax shall be punishable
with a fine of birr 200,000 (Two
Hundred Thousand Birr) and rigorous
imprisonment for a term of seven to
ten years.

2. A registered person who:

a) refuses to provide a tax debit
note or tax credit note as
required under the VAT
Proclamation; or

b) provides a tax debit note or
tax credit note otherwise than
as allowed under the VAT
Proclamation shall be
punishable with a fine of birr
10,000 or simple imprisonment
for a term of one year, or both.

122. Stamp Duty Offences

1 A person who:

a) executes or signs (other than as a
witness) a document subject to
stamp duty on which no stamp
duty is paid; or

b) disguises or hides the true
nature of a document with the
intention of not paying stamp
duty or paying a lower amount
of stamp duty, shall be
punishable with a fine of birr
25,000 to birr 50,000 or
rigorous imprisonment for a term
of three to five years, or both.

2 A person who:

a) being authorized to sell stamps or
stamped papers violates the Stamp
Duty Proclamation or Regulations;
or
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B

libiya ama isku daya inuu iibiyo
waraagaha loo isticmaalo cashuurta
stam duty-ga isagoon wax fasax ah
ka haysan waxaa la saari ganaax
lacageed oo aan ka yareyn 5,000
Birr kana badnayn 25,000 Birr ama
xadhig culus 00 aan ka yareyn sadex
sano kana badnayn shan sano ama
labadaba.

123%9 Dambiyada la xidhiida ka

1.

. Qofkasta, 00

Qaadista Cashuurta
Qofka gacanta ku dhiga hanti uu
leeyahay cashuurbixiye, kaasi 0o ku
guuldareysta inuu guto waajibaadka
lagu saaray Sharciyada Cashuurta
waxaa la saari ganaax lacageed oo
5,000 Birr ah iyo xadhig fudud oo
aan ka badnayn hal sano.
marka lasoo
gaadhsiiyo amarka Qabashada ee
lagu xeeriyay Qodobka 417 ee
bayaankan, kaasi 00;

b) libiya, wax ku bedesha ama cid kale

Y

)

3.

ku wareejiya hantidaas; ama
Qariya, burburiya, wax kale ku dara

ama si kale dhibaato usoo
gaadhsiiya hantida amarkaas lagu
Xusay; ama

Burburiya, Qariya, Meesha ka
gaada, Buriya ama tirtida
dhokumentiyada la  xidhiidha

hantidaas waxaa uu u goolanyahay
xadhig fudud 0o aan ka yareyn laba
sano kana badnayn sadex sano.
lyadoo ay sideeda tahay arrimana
lagu xeeriyay Qodob hoosaadka (5)
ee Qodobkan, gofka ku guuldareysta
inuu bixiyo wadarta lagu xeeriyay
amarka Garnishee-ga ee uu S00
saaray Xafiisku waxaa uu u
goolanyahay xadhig fudud oo aan
ka yareyn laba sano kana badnayn
sadex sano.

Qofka Xafiiska Dakhliga soo
gaadhsiiya Ogeysiin hab waafagsan
Qodobka 43 (5) ee Bayaankan,
waxaa laga soo gaadi inuu u
hogaansamay amarka Garnishee-ga
ilaa inta uu Xafiisku qoraal ku
cadeynayo inuu buriyay, bedeshay
ama ku diiday qoraalka qofka ay
usoo saarayso hab waafagsan
godobka 43 (5) ee Bayaankan.

A)  ENCTT 089 E9NC
¢-too 0T 0 0727
ARLPENT fam ] &%
ATLLE PPLN hW7LIPYTE

nNC 5000 Ahh  NC 25,000

N?%.Ca 170N LN+ AS hvat

9avt  Alh A0 Goodt

N79.LCN X'+ Arrdt LPMA::

123. dan? A%7hhdA h7long:
HCIP°R OC 018 OTEAT

1. *1Em9°  eFah hédg LT
A4 0Fan KT 0110
aow o} e+manty 7L
ALLHI° PPL ATRPT NNC 5,000
eI PN AS OATL  Goot
PAN Al SbMA::

2. LYV  APE KIPA 41 oowlct
eIt oofH  FOMH  PRLAM-
A=

U) FoMH: eHAALOTT TN PAmE
PAOM: ®©LY  NAA oo
POTANL. ATRUPY:

Q) oMt eHANLNTT TNLT PRNPE
PANLT POAG @Y™ P18 AILUPY:
e

PN I A L |1 SO 0 4 V4 VA (6 S | P &
PoaoAnt  CIST @79 A
PmLavT CLNPT PAMILT P18%

fAOM: PALHT PL2AH @L9° £m4.
ATLWPYE huAt 9aot hdh it
ool (19LCH  PAN  Aret
LPMA::

3. PHY  ATPX 00 WIPAR (B)
ATetmNe  PTE AOOEE @17
noL.OT 170N nage +OHH
aow/lt ermeeo7 1N ALCH-
PANLA @9 a@  huatk
ool Adh w0 oot N91.LCH
PAN APl M

4, MLV APE A7PX 43 (5) aow/lqt
+OHH-7 av A9° ATLTI8TA
ACO haoe: LCo- POma-7
TOMH OHY APE Abd 43 (5)
oow/lt oo @890 1A
mgy®  FOMH PRLOM G-
EeLNm-7 M0>otL o-LP
ML aAdh AN oP@ &40
AONE @17 P7LAT P1THAN he g
+OMH  etam@ A FOHHT
W14 Aav LEME-AN::

1. A

b). sells or offers for sale stamps

or stamped papers  without
authorization, shall be punishable
with a fine of birr 5,000 to birr
25,000 or rigorous imprisonment
for a term of three to five years, or
both.

123. Offences Relating to Recovery of

Tax

receiver entrusted with the
property of a tax payer failing to
discharge his obligation under any
tax law shall be punishable with a
fine of birr 5,000 (Five Thousand
Birr) and with simple imprisonment
one year.

. A person who, after receipt of a

seizure order under Article 41:

a) sells, exchanges, or otherwise
disposes of the property that is the
subject of the order;

b) hides, breaks, spoils, or damages
the property that is the subject of
the order; or

c) destroys, hides, removes, damages,
changes, cancels, or deletes any
documents relating to the property
the subject of the order; shall be
punishable with simple
imprisonment from two to three
years.

3. Subject to sub-article (5) of this

Article, a person who fails to pay the
amount specified in a garnishee order
to the Bureau shall be punishable
with simple imprisonment from two
to three years.

. A person who notifies the Bureau

under Article 43 (5) of this
Proclamation is treated as being in
compliance with a garnishee order
served on the person until the Bureau
serves the person with a notice
cancelling or amending the garnishee
order or rejecting the person’s notice
under Article 43 (5) of this
Proclamation.
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Qofka lagu xukumo
Faldambiyeedka lagu  xeeriyay
godob hoosaadka (3) ee Qodonkani
kama reebayso in uu gofku bixiyo
lacagta lagu xeeriyay amarka
Garnishee-ga.

Qofka isku daya inuu dalka ka baxo
isagoo iska dhaga marinaya amarka
waxaakalda ee ka horistaagaya inuu
dalka ka baxo waxa uu u
goolanyahay xadhig fudud oo aan
ka yareyn laba sano kana badnayn
sadex sano.

Hay’adda ka shageysa Lacagta ee
ku guuldareysata inay u
hogaansanto amarka loo soo saaro
hab waafagsan godobka 42aad ee
Bayaankan waxaa la saari ganaax
lamid ah cashuurta  Xafiiska
Dakhliga laga luntay sabab la
xidhiidha  waajibaad gudasho
la’aanta hay’adaas.

Hadii Faldambiyeedka lagu
xeeriyay Qodob hoosaadka (7) ee
godobkan la galo sabab la xidhiidha
ogaanshaha ama taxadar darada
maareeyaha hay’aadda maaliyadeed,
maareeyuhu waxa uu u goolanyahay
xadhig fudud oo aan ka yareyn laba
sano kana badnayn sadex sano.

Qofka isagoon Xafiiska Dakhliga
ogolaansho ka helin, fura ama ka
gooya Amarka xayiraada ee lagu
dhejiyay ganacsigiisa hab
waafagsan qodobka 45aad ee
bayaankan waxa uu u goolanyahay
xadhig fudud oo aan ka yareyn laba
sano kana badnayn sadex sano.

124%9 Ka Baxsashada Cashuurta

1.

Qofkas isagoo ujeedadiisu tahay
inuu ka baxsado bixinta Cashuurta
ama gariyo Dakhligiisa dhabta ah
ama soo dhaweeyo Qaansheegta
Cashuurta waqgtiga looga baahnaa
waxaa la saaro Ganaax lacageed 0o
aan ka yareyn 100,000 Birr kana
badnayn 200,000 Birr iyo xadhig
culus 0o aan ka yareyn sadex sano
kana badnayn shan sano.
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5. The conviction of a person for an
offence under sub- article (3) of this
Article shall not relieve the person
of liability to pay the amount
required to be paid under the

garnishee order.

6. A person who attempts to depart
from Ethiopia in contravention of a
departure prohibition order shall be
punishable with simple
imprisonment from two to three

years.

7. A financial institution that fails to
comply with order issued under
Article 42 of this Proclamation shall
be punishable by a fine equal to the
tax that the Bureau failed to collect
as a result of the failure.

8. If an offence under sub-article (7) of
this Article was committed with the
knowledge or as a result of
negligence of the manager of the
financial institution, the manager
shall be punishable with simple
imprisonment from two to three
years.

9. A person who, without the permission
of the Bureau , opens or removes the
seal of premises that are the subject
of a closure order under Article 45
shall be punishable with simple
imprisonment from two to three
years.

124. Tax Evasion

1. Whosoever, with the intention to
evade tax, conceals his income or
fails to file a tax declaration or pay
tax by the due date shall be
punishable with a fine of birr 100,000
(One Hundred Thousand Birr) to
200,000 (Two Hundred Thousand
Birr) and rigorous imprisonment for a
term of three to five years.
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2. Lacagtaasi u shubo Xafiiska isagoo
ujeedadiisu tahay inuu la baxsado
cashuurta waxa uu u qoolanyahay
xadhig culus 00 aan ka yareyn sadex
sano kana badnayn shan sano.

1259 Hor istaagida Fulinta
sharciyada Cashuurta
1.Qofka isku daya inuu horistaago
Sarkaalka Cashuurta oo ku guda jira
fulinta waajibaadyadiisa shaqo hab
waafagsan Sharciyada cashuurta ee
dhagangalka ah waxa uu u
goolanyahay xadhig fudud oo aan ka
yareyn hal sano kana badnayn sadex
sano.

2.Qofka hor istaaga ama isku daya inuu
hor istaago fulinta  sharciyada
maamulka cashuurta waxaa uu u
goolanyahay ganaax lacageed 00 aan
ka yareyn 10,000 Birr ama xadhig
culus 0o aan ka yareyn sadex sano
kana badnayn shan sano ama isku
darkooda.

3.Ujeedada Qodobkan, talaabooyinka
s00 socda iyo waxyaabaha lamidka
ah waxaa loo gaadan is hortaag:

b) Diidmada in loo hogaansamo
codsiga Xafiiska Dakhliga ee
baadhista dhokumentiyada ama
warbixinada ama xogkasta oo la
xidhiidha cashuurta
cashuurbixiyaha oo ay ku jirto inuu
diido inuu  u  hogaansamo
ogeysiinta loo soo gaadhsiiyo hab
waafagsan qodobka 65aad ee
Bayaankan.

t)in loo hogaansami waayo ogeysiinta
loo soo gaadhsiiyo xubinka hab
waafagsan qodobka 65 ama
cadeyn soo dhaweeyo;

j) in laga hor istaago Madaxa Xafiiska
ama sarkaalka cashuurta ee uu
ogolaanshaha gaarka ah siiyay
Madaxa Xafiiska inuu galo xarunta
hab waafagsan godonka 66aad ee
Bayaankan.

X) inuu diido inuu bixiyo caawin
macquul ah hab  waafagsan
godobka 66(4) ee Bayaankan.

Kh) inuu sameeyo Rabshad Xafiiska
Dakhliga dhexdeeda ama kahor
istaago shagaalaha Xafiiska
Dakhliga inuu wajibaadyadiisa
guto.
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. A withholding agent who withholds

tax from a payment but fails to pay
the withheld tax to the Bureau by the
due date with the intention to evade
tax shall be punishable by rigorous
imprisonment for a term of three to
five years.

125. Obstruction of Administration of

1.

2.

a)

b)

d)

Tax Laws

A person who attempts to obstruct a
tax officer in the performance of
duties under a tax law shall be
punishable with simple imprisonment
for a term of one to three years.

A person who obstructs or attempts to
obstruct the administration of a tax
law shall be punishable with a fine of
not less than birr 10,000 (Ten
Thousand  Birr) and  rigorous
imprisonment for a term of three to
five years.

In this Article, the following and
other similar actions constitute
obstruction:

refusing to comply with a request of
the Bureau for inspection of
documents, or the provision of
reports or information relating to the
tax affairs of a taxpayer, including a
refusal to comply with a notice
served on the person under Article
65 of this Proclamation;

non-compliance with a notice
served on the person under Article
65 of this Proclamation requiring
the person to attend and give
evidence;

preventing the Director General or
an  authorized  officer  from
exercising the right of access under
Article 66 of this Proclamation;

refusing to provide reasonable
assistance or facilities as required
under Article 66 (4);

Provoking a disturbance in an office
of the Bureau or impeding an
employee of the Bureau from
performing  their  duties  of
employment.
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126%9 Ururinta cashuur aan Sharciga
Waafagsanayn

Qofkasta oo isku daya inuu gaado
Cashuur aanu sharcigu ogolaanin, ama
isku daya inuu cashuur ururiyo waxaa
la saari ganaax lacageed oo aan ka
yareyn 50,000 Birr kana badnayn
75,000 Birr iyo xadhig culus 0o aan ka
yareyn shan sano kana badnayn todoba
sano.

127%9 Gacansiinta Faldambiyeedyada
Cashuurta

Qofkasta 00 caawiya, gacansiiya,
Dhiirigeliya ama kula shiraakooba
cidkale in la galo faldambiyeedyada
loogu aqoonsaday sharciyada cashuurta
inay yihiin “Dambiilaha ugu wayn”
waxaa la saari cigaab kamid ah cigaabta
la saaray dambiilaha weyn.

128% Faldambiyeedyada la xidhiidha
Komishinka Rafcaanka
Cashuurta

1. Qofkasta oo:

b) Aflagaado u gaysta xubin ka mid ah

Komishinka isagoo ku guda jira
fulinta awoodaha iyo
waajibaadyada sharcigu siiyay;
ama

t) rabsha dhageysi oo komishinku
waday hab waafagsan sharciga;

j) rabashad ka bilaaba ama ka gayb
gaata rabshad laga sameeyay meel
u dhaw fadhiga Komishinka; ama

X) si kale u horistaaga shagqooyinka
komishinka waxaa la saari ganaax
aan ka vyareyn 500 Birr kana
badnayn 3,000 Birr ama xadhig
fudud oo aan ka yareyn lix bilood
kana badnayn laba sanadood.

2. Qofkasta oo:

b) isagoon haysan cudurdaar macquul
ah, iska diida inuu u hogaansamo
yeedhista komishinka ama inuu soo
dhaweeyo dhokumentiyo ama Xxog
kale; ama

t) isagoon haysan cudurdaar macquul
ah iska diida inuu dhaarto ama ku
guuldareysta inuu maraga ka hor
furo komishinka; ama
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126. Unauthorized Tax Collection

A person not authorized to collect tax
under the tax laws who collects or
attempts to collect tax, or anything
claimed by the person to be tax, shall be
punishable with fine of birr 50,000 to
75,000 or rigorous imprisonment for a
term of five to seven years.

127. Aiding or Abetting a Tax Offence

A person who aids, abets, assists, incites,
or conspires with another person to
commit an offence under a tax law
(referred to as the “principal offence”)
shall be punishable by the same
sanction as imposed for the principal
offence.

128. Offences Relating to the Tax
Appeal Commission

1. A person who:

a). insults a member of the Commission
in the exercise of his powers or
functions as a member; or

b). interrupts a proceeding of the
Commission without authorization;
or

c). creates a disturbance, or takes part in
creating a disturbance, in or near a
place where the Commission is
sitting with the intent of disrupting
the proceedings of the Commission;
or

d). Obstructs the function of the
commission by whatever means;
shall be punishable with a fine of
birr 500 to 3,000 or simple
imprisonment for a term of six
months to two years.

2. A person who:

a) without reasonable excuse, refuses
or fails to comply with a summons
to appear before the Commission, or
to produce any document or provide
any information to the Commission;

b) without reasonable excuse, refuses
to take an oath or fails to confirm to
testify the truth before the
Commission;
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j) isagoon haysan cudurdaar macquul

3.

ah, iska diida inuu ka jawaabo
su’aalaha ay waydiiyaan
komishinku waxaa la saari ganaax
aan ka yareyn 300 Birr kana
badnayn 3,000 Birr iyo xadhig
fudud oo aan ka yareyn lix bilood
kana badnayn laba sanadood.

Qofkasta oo si kas ah u siiya
Komishinka cadeyn been ah ama
marinhabaabin ah ugu soo gudbiyaa
waxaa la saari ganaax lacageed oo
50,000 Birr ah iyo xadhig culus oo
ugu yaraan sadex sano ah ugu
badnaana shan sano.

129%9 Faldambiyeedyada Wakiilada

Cashuurta

Qofkasta 00 isagoo aan haysan Shatiga
wakiilka cashuurta bixiya adeegyada

wakiilka  cashuurta  isagoo ku
xadgudbaya  Qodobka  97%  ee
Bayaankan wuxuu u goolanyahay

xadhig fudud oo aan ka yareyn hal sano
kana badnayn sadex sano.

130°* Faldambiyeedyada la xidhiidha

Mishiinada Diiwaanka libka

1.Qofkasta oo waajib ka saaranyahay

inuu
Diiwaanka

isticmaalo Mishiinada
iibka waxa uu galay

Faldambiyeed hadii:

b)

Y

)

lagu helo inuu isticmaalayay
Mishiinka Diiwaanka libka kaasi
00 aanu diiwaangelin Xafiisku,
waxaana uu u qoolanyahay xadhig
adag oo aan ka yareyn sadex sano
kana badnayn todoba sano;
hadii lagu helo inuu iib sameeyay
isagoon isticmaalayn resiidhka
Mishiinka Diiwaanka iibka hadii
aanu mishiinku ka xumaanin ama
aanay jirin sabab kale oo macquul
ah, waxa uu u goolanyahay xadhig
adag oo aan ka yareyn laba sano
kana badnayn shan sano;
hadii burbur ama waxka bedel ku
sameeyo barta kaydinta xogta
(fiscal memory) ee mishiinka ama
uu isku dayo inuu burbur soo
gaadhsiiyo waxa uu u qoolanyahay
xadhig adag oo aan ka yareyn
sadex sano kana badnayn shan
sano;
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C).

3.

Without reasonable excuse, refuses or
fails to answer any question asked of
the person during a proceeding
before the Commission; shall be
punishable with a fine of birr 300 to
3,000 and simple imprisonment for a
term of six months to two years.

Whosoever, knowingly gives false or

misleading  evidence to  the

Commission, shall be punishable

with a fine of not less than birr

50,000 and with rigorous

imprisonment from three to five

years.

129. Offences by Tax Agents

Whosoever, without having a license to

act

as a tax agent, provides tax agent’s

services in contravention of Article 97 of
this Proclamation shall be punishable by
simple imprisonment for a term of one to
three years

130. Offences Relating to Sales
Register Machines
1. Any person who has the obligation to

a)

b)

use sales register machine commits
an offence:

if found using a sales register
machine not accredited or registered
by the Bureau , shall be punished
with rigorous imprisonment for a
term of not less than three years and
not more than seven years;

if he, except at the time the sales
register machine is under repair, or
other justifiable reason, carried out
transactions  without receipt or
invoice or used any other receipt not
generated by a sales register
machine shall be punished with
rigorous imprisonment for a term of
not less than two years and not more
than five years;

if caused damage or change to the
fiscal memory of a sales register
machine or attempts to cause
damage or change to the fiscal
memory shall be punished with
rigorous imprisonment for a term of
not less than three years and not
more than five years.
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2. Qofkasta oo loo diiwaangeliyay
inuu iibiyo mishiinada diiwaanka
iibka waxa uu galay faldambiyeed:

b) hadii uu iibiyo mishiinka diiwaanka
iibka ama barnaamij aanu
diiwaangelin Xafiisku waxaanu u
goolanyahay xadhig adag oo aan ka
yareyn sadex sano kana badnayn
shan sano;

t) hadii uu ku guuldareysto inuu
Xafiiska Dakhliga ku wargeliyo
waxka bedel lagu sameeyay
mishiinada diiwaanka iibka ama uu
geliyo xog aan sax ahayn ama uu
ka tago inuu geliyo xogta lagu
sheegay habraacii lasoo raaciyay
mishiinka waxa uu u goolanyahay
xadhig adag 00 aan ka yareyn
sadex sano kana badnayn shan
sano;

3. Qofkasta oo isaga 00 aan haysan
ogolaansho inuu iibiyo mishiinada
diiwaanka iibka, iibiya mishiinadaas
ama barnaamijyada mishiinadaas
waxa uu u u goolanyahay xadhig
adag oo aan ka yareyn shan sano
kana badnayn todoba sano;

4. Xarunta Adeega ee shago gelisa
shagaale aanu ogolaansho ka haysan
cida libisa Mishiinada diiwaanka
iibka ama aanu diiwaangelin
Xafiisku waxa uu u goolanyahay
ganaax lacageed oo dhan 50,000
Birr ama xadhig aan ka badnayn hal
sano;

5. Shagaale kasta oo ka shageeya
xarunta adeega waxa uu galay
faldambiyeed hadii iyada oo aanay
ogayn xarunta adeegu uu kala
furfuro, isku xidh-xido ama ka
gooyo lingaxyada mishiinada ama
uu gayb kamid ah bedelo mishiinka
waxa uu u goolanyahay ganaax
lacageed oo dhan 10,000 Birr ito
xadhig aan ka yareyn hal sano kana
badnay sadex sano.

6. Sarkaalka Cashuurta ee isaga 0o ku
xadgudbaya xeerarka iyo sharciyada
Mishiinada diiwaanka iibka;
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2. Any person who is accredited and

registered to supply sales register
machines commits an offence:

a) if sold a software or a sales register

machine not accredited by the Tax
Bureau shall be punished with
rigorous imprisonment for a term of
not less than three years and not
more than five years

b) if failed to notify the Bureau in

advance any change made to the
sales register machine in use, or if
inserted incorrect information to or
omitted the correct information from
the manual that guides the use of
sales register machine shall be
punished with rigorous
imprisonment for a term of not less
than three years and not more than
five years.

3. Whosoever, without having a license

to supply sales register machine or
software, distributes sales register
machine or software shall be
punishable with rigorous
imprisonment from five to seven
years.

. Any sales register machine service

centre deploying a service personnel
that is not certified by the supplier
and/or not registered by the Bureau,
shall be punished with a fine of birr
50,000 or simple imprisonment for a
term of not exceeding one year.

. Any personnel of a sales register

machine service center commits an
offence if, without the knowledge of
the service centre, dismantle or
assemble a sales register machine, or
if deliberately removed the seals on a
sales register machine or changed
parts of a sales register machine not
reported to have any break down, or
if committed any similar act and
shall, upon conviction, be punished
with a fine of not more than Birr
10,000 and simple imprisonment for
a term of not less than one year and
not more than three years.

6. Any tax officer who, in violation of

the rules and procedures of the use of
sales register machines:
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. b) Furfura ama kala furfura mishiinka
diiwaanka iibka ama fasaxa
isticmaalka mishiinka iyadoo aanu
joogin shagaalaha xarunta adeegu
ama waxka bedel ku sameeya
lambarka sirta ah; ama

t) isagoo og ama si taxadardaro ah ugu
soo gudbin waaya Xafiiska
Dakhliga 24 saacadood gudahood
faldambiyeedyo uu galay qofka
isticmaalaya, xarunta adeega ama
gofka iibiya mishiinada waxa uu
galay faldambiyeed waxaanu u
goolanyahay ganaax lacageed oo
5,000 Birr iyo xadhig aan ka
yareyn hal sano kana badnayn
sadex sano.

131%9 Faldambiyeedyada Hay’adaha

1. Markay  hay’ad ku  kacdo
faldambiyeed lagu xeeriyay
sharciyada cashuurta isagoo uu qof
shaqo heerka Maamul ka haya
waxaa lagasoo gaadi inuu falkaasi si
shaqgsi ahaan ah u galay.

2. qodob hoosaadka (1) ee Qodobkan
dhagangal kuma aha gofka marka:

b) Qofka faldambiyeedkaasi lagu galay
iyadoo aan wax ogolaansho ah laga
haysan ama aanu ogayn; iyo

t) uu gqaaday talaabooyinka taxadar lagu
samaynayo taasi 0o ku haboon
hadba booska uu qofkaasi joogay;

132%9 Daabacaada Magacyada

1. Xafiisku wuxuu si xiliile ah u daabici
karaa Magacyada shagsiyaadka lagu
xukumay faldambiyeedyada cigaabta
iyo go’aanada kama dambaysta ah ee

ay kasoo saareen maxkamadaha
deegaanku iyadoo ku baahinaysa
barta internet-ka ee  Xafiiska

Dakhliga iyo warbaahinta kaleba.

2. Liiska loo daabaco hab waafagsan
Qodob hoosaadka (1) ee Qodobkan
waa in lagu cadeeyo
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a) dismantles or assembles a sales
register machine or approves its
utilization without the presence of a
service personnel or changes the
machine registration code; or

b) knowingly or negligently fails to

report to the Bureau , within
Twenty-four hours, offences
committed by the user, service

centre or its personnel or supplier of
a sales register machine; commits an
offence and shall, upon conviction,
be punished with a fine of not more
than Birr 5,000 and rigorous
imprisonment for a term of not less
than one year and not more than
three years.

131. Offences by Bodies

1. When the person committing an
offence under a tax law is a body,
every person who is a manager of the
body at the time the offence was
committed shall be treated as having
committed the same offence.

2. Sub-article (1) of this Article shall
not apply to a person where :

a) the offence was committed without
the person’s consent or knowledge;
and

b) he has exercised due diligence and
caution that a prudent person in his
position is expected to take under
similar circumstance.

132. Publication of Names

1. The Bureau may from time to time
publish a list of the names of persons
convicted by final decisions of court
of law of an offence under a tax law
on its website and through other mass
media.

2. A list published in accordance with
sub-article (1) of this Article shall
specify the following:
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. b) Magaca, Sawirka iyo Ciwaanka
gofka  faldambiyeedka  lagu
xukumay;

t) Faahfaahinta Faldambiyeedka uu
gofku galay;

j) Xili Cashuureedka faldambiyeedka
la galay;

X) Wadarta Cashuurta ee uu Kku
guuldareystay  inuu  gofkaasi
bixiyo ee dambigu ka dhashay;

kh) hadii ay jirto, Wadarta Ganaaxa ee
lagu xukumay Qofkaasi;

CUTUBKA AFRAAD

ABAALMARINTADA

133%9 Abaalmarinta soo sheegista ka
Baxsashada Cashuurta

1. Hadii gof soo sheego ama so00
dhaweeyo xog lagu ganci karo oo la
xidhiidha ka baxsasho Cashuur
iyadoo la garinayo ilaha Dakhliga,
yaraynta wadarta lagu qorayo
warbixinta, Been abuur ama hab
kale hab waafagsan Awaamiirta uu
Xafiisku soo saaro, wuxuu siin
gofkaasi abaalmarin u dhiganta 20%
wadarta Cashuurta ee uu gofkaasi
lagasoo celiyay ee uu rabay inuu la
baxsado.

2. gofka lama siinayo abaalmarinta
lagu xeeriyay Qodob hoosaadka (1)
ee godobkan hadii:

b) laftiisu uu ka qayb qaatay ka
baxsashada Cashuurta;

t) Soo sheegista ka baxsashada
cashuurtu ay ahayd mid kamid
ah waajibaadyada saaran.

3. Xafiisku wuxuu soo saari karaa
Awaamiir  lagu  faahfaahinayo
abaalmarinta loo bixinayo hab
waafagsan Qodobkan.
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a) the name, picture, and address of
the convicted person;

b) particulars of the offence as

considers appropriate;

c) the tax period or periods during
which the offence was committed;

d) the amount of tax not paid by the
convicted person as a result of
commission of the offence;

e) The amount, if any, of penalty
assessed to the convicted person.

CHAPTER FOUR

REWARDS

133. Reward for Verifiable
Information of Tax Evasion

1. If a person provides verifiable and
objective information of tax evasion,
through concealment, under-
reporting, fraud, or other improper
means, the Bureau shall, in
accordance with the directive to be
issued by it, grant the person a
reward of up to 20% of the amount of
the tax evaded at the time the tax is
collected by the Bureau.

2. A person shall not be entitled to a
reward under sub- article (1) of this
Article if:

a) the person participated in the tax
evasion; or

b) the reporting of the tax evasion
was part of the person’s duties.

3. The Bureau shall provide details of a
reward under this Article by
Directive.



Bayaan Tirsi 193/2012 Bog 118

APE £TC 193/2012 1% 118

Proclamation No. 193/2020 Page 118

134%9 Abaalmarinta la xidhiidha
Gudashada Waajibaadyada Shago

1.

Xafiisku  wuxuu  siin  karaa
Abaalmarin Sarkaalka Cashuurta ee
hab tusaale u nogon kara shagaalaha
kale ee  Xafiiska u guta
waajibadyadiisa.

. Xafiisku wuxuu soo saari karaa

Awaamiir  lagu  faahfaahinayo
abaalmarinta loo bixinayo hab
waafagsan Qodobkan.

QAYBTA TOBAN IYO LIXAAD

QODOBO KALA DUWAN

135% Awooda Soo saarista
X/nidaameed iyo Awaamiir.

1.

Golaha Hawlflintu wuxuu soo saari
karaa xeer-nidaameedyada lagama
maarmaanka u ah hirgalinta
bayaankan.

. Xafiiska Maaliyaddu waxa uu soo

saari karaa awaamiir lagama
maarmaanka u ah hirgalinta
bayaankan. lyo xeernidaamka lagu
soo0 saaray hab waafagsan fargada
(1) ee godabkan.

lyada oo ay sideeda tahay arrimaha
lagu xeeriyay Qodob-hoosaadka (2)
ee Qodobkan Xafiiska Dakhligu
WUXUU S00 saari karaa awaamiir
lagama maarmaanka u ah hirgalinta
bayaankan. lyo xeernidaamka lagu
so0 saaray hab waafagsan fargada
(1) ee godabkan.

136% Qodobada Kala guurka

1.

Bayaankani waxa uu dhagangal ku
yahay falka ama masuuliyad darada
ka dhalatay go’aan cashuureed oo la
sameeyay kahor mudada uu
dhagangalay.

Hadii Machadka Xisaabiyeyaasha
sharicga haysta aan la aasaasin
marka uu dhagangalo Bayaankani,
waxaa tixgelin lamid ah lasiin ilaa
inta machadka la aasaasayo Golaha
Xisaabiyeyaasha iyo hantidhawrka
ee Dalka
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134. Reward for Outstanding
Performance

1. The Bureau shall reward a tax
officer for outstanding
performance and a taxpayer for
exemplary discharge of his tax
obligations.

2. The Bureau shall provide
details of a reward under this
Article by Directive

PART SIXTEEN

MISCELLANEOUS PROVISIONS

135. Power to Issue Regulations and
Directives

1. The Executive Council of the
Regional state may issue Regulations
necessary for the proper
implementation of this Proclamation.

2. The Bureau of Finance may issue
Directives necessary for the proper
implementation of this Proclamation
and Regulations issued under sub-
article (1) of this Article.

3. without prejudice the provisions
under Sub-Article (2) hereof the
Revenue Bureau may issue
Directives necessary for the proper
implementation of this Proclamation
and Regulations issued under sub-
article (1) of this Article.

136. Transitional Provisions

1. this Proclamation shall apply to
an act or omission occurring, or a
tax decision made, before the
commencement of this Proclamation.

2. if the Institute of Certified Public
Accountants is not established at the
commencement of this Proclamation,
any reference in this Proclamation to
the Institute shall be treated as a
reference to the Accounting and
Auditing Board of Ethiopia until the
Institute is established.
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137% shuruucda Aan dhagangalka
lahayn

1. Waxaa hab waafagsan bayaankan
loo buriyay Bayaanka dhagangelinta
bayaanka maamulka Cashuurta
Itoobiya ee tirsigiisu  yahay
979/2016, Bayaan Tirsi: 168/2009

2. Sharci, xeer ama hab dhagameed
kasta 00 ka hor imanaya arrimaha
lagu xusay godobada Bayaaankan
ma lahaanayaan dhagangal sharci.

138% Muddada Dhagangalka

Bayaaanka
Bayaankani waxa uu dhagangelayaa
laga  bilaabo  maalinta  Golaha

Deegaanku ansixiyay.

Jigjiga, Sane 2012

Mustafe Muxumed Cumar

Madaxweynaha Dawladda
Deegaanka Soomaalida
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137. Inapplicable laws

1. Proclamation No 168/2009 of the
Tax Administartion proclamation is
hereby repealed.

2. any law which is inconsistent with
this proclamation shall not be
applicable in respect of matters
provided for in this proclamation.

138. Effective Date

This proclamation shall enter into Force
from the date approved by the State
Council.

Date, at Jijiga
Mustaphe Muhumed Umer

President Of Somali Regional State



